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.Ámen. 

A falu. 
Magyarország miniszterelnöke a községek or­

szágos kongresszusán azt mondotta, hogy az ország 
ereje a gazdatársadalomban van. A faluban. Még 
magasabb helyről hallottuk ezt a megállapítási két 
évtizeddel ezelőtt, ,amikor az új honalapítás mun­
káj'a. megindult ,a romokon, de azóta is nagyon sok­
szor nyilatkoztak így áHamférfiak, társadalom­
tudósok, , írók, falukutaiák és közéletünkkel beha­
tóan foglalkozó egyéb tényezők: egyének és egye­
sületek. Egészen másként hangzik ma a falu a vá­
rosi ember fülében, mint hangzott néhány évtized­
del ezelőtt, anlÍ'kor a benszülött városi annyit tu­
dott a faluról, hogy sok benne a fű meg a sár, 
onnan jön a tej és a tojás, nincs ott se járda, se 
villany. Ma már nem elég ennyi a falu értékmeg­
határozásához, sőt a falu, a legilletékesebb nyi,lat­
koZ'atok szerint, a nemzet történe'lmi életútján a 
pajzs, az erő s minden más csak mögötte sorakozik. 

N em először írunk mi is erről és' lehet, hogy 
egyszer 'Inár meg is kérdezi valaki, ugyan mi kö­
zünk a gazdához, a politikai távlatokban megvilá­
gított faluhoz1 Mi köze ezekhez a szolgálati lap­
nak:, a tevékenységi kimut-atásnak és az egész köz­
biztonsági szolgálatnJakJ1 Hát nem elég nekünk a 
faluról annyit tudni, hogy kjJk benne a szokásos 
hűntettes'ek, kik ott a csendőr támogatói ~ A mi 
zsebünket a fa1u jóléte gazdagabbá, nyomora sze­
gényebbé nem teszi, laktanyánk akkor is meleg, 
biztos otthon, ha a falut gond veri 'sárba, viszont 
akkor is ki kell mennüruk: zimankós szolgálatba, 
ha a fal u dalol, táncol. 

Mi az állam emberei vagyunk, minden örs 
egy-egy sziget a faluban ollyan külön rendeltetés­
sel, ami anna;k áltaJános életébe az útrendészeti 
kihágás sal kezd bekapcsolódni és ez a Impcsolat 
annyi láncszemből áll pontosan, ahány paragrafus 
van a büntetőtörvényikönyvben. Ezen túl csináljolJ 
a blu, amit akar, mi közünk hozzá ~ 

így gondolkodtak valamikor a magyar falura 
szabadított cseh zsandárok. N akik csakugyan nem 
volt sok közük: a magyar f'aluhoz azonf~lül, hogy 
uralták, fékezték, mert ez volt kizárólagos rendel­
tetésük. Különben olyan messze estek a faIu éle-

tétől, mint a gyarmati 'angol katona a busmantól. 
Csak akkor lélegzett föJ oa magyar falu, mikor ma­
gyar csendőr jelent meg házai és határai között. 

Azóta ezer szállal összefűzve él a magyar 
csendőr a szülőfalujával. Azóta ahol segíteni, javí­
tani, felvilágositanj, hitet erősíteni lehet és kell, 
ott a helyünk a falu mellett akkor is, amikor a 
mereven értelmezett szolgálati hivatásunk erre 
nem kötelezne bennünket. így lettünk igazi, vérré 
vált faluintézmé~nyé. 

Javarészt már nyugdljas, öreg baj társak iga­
zolhatják, hogy nem szavaik ezek, hanem tények. 
A falu népe a régi jó világban tisztelte a csendőrt, 
de túlságosan maga felett érezte a ragyogó kalap­
cimert. Az együvéolvadás akkor jött, amikor ránk­
tört a baj. Amikor a kétségbeesett, szertezüllött 
lelkek és üres tarisznyák éveiben is szilárd köz­
biztonságot tudtunk tartani anélkül, hogy a falu 
ezért meggyűlölt volna bennünket. 

N em kell sokat tűnődni rajta, mekkora és mi­
lyen nemzeti értékű teljesítmény ez, amit a ma­
gyar csendőr éles szemével, fürge eszével és meleg 
szívéve! e,lért. Kinyitottuk az éhezők előtt a kam­
rát, a pénztáreánkat, szétnéztünk magunk és csa­
ládunk holmijai között mindannyjszor, amidőu 
tengődő, éhező, nyomorúságba hullott ' falutestvé­
ren lehetett és kellett segíteni, belemerül tünk a 
falu legégetőbb gondjaiba, hogy tiszta képet ad­
hassunk a segítésre hivatott hatóságoknak, beko­
pogtunk a legárvább tanyába is, hogy reményt 
vigyünk a reménytelennek, ügyes-bajos emberek 
védőügyvédei lettünk és Imegtaláltuk így a falu­
ban azt, amit a városi ember oly nehezen tud meg­
közelíteni, a falu lelkét. De azért meg tudtunK 
maradni annak a cSe'n.dőrneK, akit az utasítás meg­
wlkotott. 

Szigorú arccal jártuk az őrjáratokat s ekkor 
pártatlan, igazságot kereső, megvesztegethetetlen 
emberek voltunk és maradtunk. Csendes, észrevét­
len munka volt ez, tele kezd8lIllényezéssel, keserű­
ségekkel, örömmel és a lehetetlenség gyakori kín ­
jával, de megérte, mert ,a falu megmenekült a na­
gyobb bajoktóL 

Ezt kötelességneK tudta a magyar csendőr s 
elUnek ismeri ezentúl is. Hát ez a közüUJk la faluhoz. 
Egy Ilett 'az velünk s az is marad. Ha sáros az ut­
cája, sZÍvesen tapossuk, ha aprók, rokkantak, sze­
gények a házai, mi is úgy szeretjük, mert ha egy­
egy kis falu talán j elentéktelennek látszik is fi 
nagyvilágban, mi t udjuk, hogya nemzet ereje 
mégis csak a faluk! összessége. 
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A nő a hadbavonult férfiak 
munkaterületein. 

Ismerteti: vitéz MÁTHÉ KÁLMÁN vezér kari ezredes. 

(Befejező közlemény.) 

Elő kell tehát kélS'z.íteni a nőt ,s,zellemileg, tesIti­
leg és 'szaJununkája svempontjából máT bél{,óben ki 
kell l\!éJpezni és be kell osz,tani várható feladllAtára. 
Elő l~eU kész.íteni a békében l~8iI'eső nőknek át0s0ipOr­
tosítását a hadiJcéloknak megfelelően, a nem -kere­
sőlmelk pedig ,a súrlódÍlismentes igénYbevételét. Gon­
doslmdnunk l{lell a szükségleten felül tartalékhiva­
talnoknő és kézimunká'Sllőerőkről is. 

A fér fiak levá1tálsánál le fog kelleni gy,őzni 

a) ,a hiVlaJtalveze1ők és mlLThkaadók iéLegenkedé­
sét a női munkMtól, mert kez.de,tben nem ,:usmerik a 
betanult nő i,gern jó munkaképesiségélt, 

b) a hivatalvezewk és munk'aadók húzódozását 
a z e,]őze,t cs kikJérpzés szükséglességétől és költségeitől, 

ej ,az idegenkedé1st a felváltás által támadó át­
meneti sú r lódásoktól, nehéz,s'élgektől, 

(1) a íérfiegyesületek és szakisze:l'vezetek félel­
Inét, hogy a békében betanított olcsóbb bérű mun­
kásnŐI elvos;zi kenyielrét a férfimunká:snak, 

e) az iclegelllkedióst a női munlmerő beállítá:sá"\é[lJ 
járó eJ.őírit külön szociálpolitikai berendez.ések 131-
ké!,!7JÍ tés értől. 

Amint már mondottuk, a férfiak felváJJtá'sá,ra 
tekintetbe jövő nők kikeresését és kiképzését máT 
békiében el kell v;égeznÜ!Ilk. 

Márciusi sze/lO, 
Írta: Pafasovsz!i;y Béfa, 

MárClÍlsi su//ő/ új éiet su/fője, 
Éftesd a magoliat odaienn a fo!dbe 

Éftesd a magoliat/ me!engesd a fo!clet/ 
NJliss Iii a ford á/mán reménJlséget.- zöfdet. 

Ápofd a virágját enneli a ta!ajna~. 
Mefengesd új !ázán szívet a magJlarnali. 

Szívét a magJlarnali csüggedés ne eíip/ 

írj éietn lieftse hite és reménJlt? 

LegJlen szép tavaszán ti/ magJlar jövendő" 
H/gJl/e" hogJl a gJlászra egJlszer boldog nap jő. 

LegJlen vidám napja: jövő virradat ja/ 
É6rec(jen' örömre/ víg madárlia dali'a. 

írj éiet hq!na!án reÍJi dicsőségre. 
Imádságos szivve! teliintsen az égre. 

erél; a magas égre/ fil; a cSI!!agoliba/ 
Ho! a magJlar lsten é! fi!nJlben ragJlogva. 

Ho! a magJlar lsten" túr borún" fi!hőliön/ 
Öröli ragJlogásban él; é! minc!öröliiön. 

:Ehhez azonban egy mál' békében mru{ödő szer­
vezet Iszüks,é<ges. E szérvezetnek állami, johball 
mO!lldva honvédelmi irállyÍltás meUett kell működ­
nie, 11la~ásköréllek le kell nyulnia a legkisebh köz­
ségbe is. 

E ,szervezet városoiIlkint , és községlenkint meg­
lérvő "ho:ru,eánykoE>zorú"-k (egy:elsület) és az, ös.<;zes 
ezidőlszerint meg,lévő női egy'eiSületek bevOlná:sávul 
végezné a kiválas'ztó és kiképző mtU1kát. 

A s:z.ervez8lt főeéllja 'lenne, hogy II férfiak és 1e­
venték !IJlemzletnevelélS1éVlel" ~mtonai elLő- és ,ultóJ\!érp­
:z.éS1év:el, élethiva,táiSTa való elkészítésével és művelé­
sével párhuzamoS'an megoldja a 'l'1ők, leánygyerme­
kek 

a) aneJm~etnevelé,sét, nemz€lh-éd elerurc előkészf­
tés ét, 

b) iSpo:rt által testileg alkalmaS'sá rtételét, 
e) tanfollyamok előadások által a nőnek, leány­

gy,eI1melkin<8lt élethivatására ós háborús ueosztÍlisára 
való előkészHését, ,azonkívül 

d) nyujtson a honleánykoszorú az egy,es i'uleti 
életen belül emköl05ös s\Zórakoztatáslt éiS ha keH, a 
rÍliszorul6lmak szociális, seg1ítséget is. 

E hruderőnkívüli női nemzetnevelés és kiképz,és 
kö'zponti szerve Budapestens<zékelne. Ele,geiI1Jdő 
l'elUlle 1:1 központban MirányÍltóul három lelkes, s~er­
yező m agyar asszony, ezenfelül két tanárnő, egy 
tel>itnevelési tanál"llllő, egy női cserkészvezető:Ilő, egy 
ifjús,ági Írónő s egy honvédtiszt szakelőadó. Ide 
kapcsol6dnának be ország:os nőegyesii.leteink Bl.lda­
pe&ten sz,éJkelő Vlezetőségei is. 

Tábortűz mellett. 
írta: NYÁRY ANDOR. 

Hideg februári nap VlOlt. A domboldalolll, a tar­
talélwlmál hatalmas tábortüzek égtek. Vörös láng­
juk mérgesen csapott az ágak közé. s a közelálló 
fooyőf,5.1üól leolv.adt hó cseppj,ei lustán csepeg1.ek a 
lángokba. 

A hunvéclek aludtak, csak az ügyeletesek vir­
rasz f. olla,k a tüzek mellett. 

Gondola tokba mélye<clve hev·e,rész,tea:n a sátorom­
baJl. Hallgattam, amint a v,ad élszaki szél fHlma,r­
kolja a havat é.s cs.apkodja a sátor falához. Összébb­
YOlÜMll magamoIll a talmrót. Esz.embe jutott, hogy 
reggel ,támadjuk az oroszokat . . . Holnap ilyern­
ker 'i . " Ki tudj.a! ... Cigarettára gyujtottam. Félig 
sem szívta.m 8'1. Eldobtam. N em ízlett ... 

Ki~nentem a sátorhól és megálltam mindj.árt, a 
sát.m' előt t. 

A táüol'tűz mellett két ö;reg nép,fölkelő guggolt. 
Az egyik a lángoikba meredt, a másik, az öre­

ge.bb, kiemelt a tűzb 61 egy mogYOTónagyságú pam­
zs,at, a tenyerrébelll forgatta" aZitáIU be,legyölIDös'zölte 
a pipájába, lecsukta a pipa födelét, nagyokat szip­
pantott s amikor vaJStag füstfelhők tódultak ki a 
szúján, a sapkájához nyúlt, 'a kmimájábó'l előihIÚ­
zatt f'lgy gyűrött tábori-lapot. 

- Azt írja benne az asszony, hogy ... 
A lapot a tűz felé tartotta, aztán lalssalll olv,a;sni 

ke,~dte: 

"Édes jó Párom! . .. Kív,álUom, hog'y elZien · pár 
sor írásom a legjobb egészségbe taláUa keedet, 
aminthogy mink is megvagyunk egésséghe... Teg-
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önJOOnt jelen,tlrező leIikes honleányokból, tisz­
teletbeli munkaerőkből válogatva, a központi szer­
vezet kiegészülne, 

a) egy szervezési alcsoporttal (honleánykoszo­
mík szervezése, vezetése), 

b) egy írói (prop.) alcsoporttal (betű, film, 
rádió), 

ej tanfolYJMUo:kat l'endező, ilye:neket szervező, 
önkétntes vándortanítói alcsoporttal, 

d) egy anyagi alcsoporttal. 
A részletvégrehajtás vezetése Budapest, (vidék) 

Székesfehérvár, Szombathely, Pécrs, Szeged, Debre­
cen, Miskolc, KJassa, Ungvár székhellyel ,és külön 
Budapest főváros részére remdszeresített hooleány­
nevelési és kiképzési főkörzetveootőnők által tör­
ténne. Erkölcsileg támog3Jtmák ezeket a hdt. pság, 
tankerületi főigazgató.k, d'őispánok stb. 

V áI"IIlegyénJdnt egy honleánynevelési és kikép­
zési körzetvezetőnő, aki a vámnegyei katonai pa­
r.ancsndklkal, lalispánnal, taniigyi ható.ságokkal mű' 
ködne együtt. 

Minden várOSIban és :kö7Jség.oon tanárr:nők és ta­
nítónők által vezetett honleányi koszorúk (egyesüle­
tek) önként jelentkező noo. segédközegekkel. A vezető­
nőket táborol{lban kellene JÜkép'ez:ni. A vezetőnők 
több évli eredményes munkálkodás után főlfogl.alko-
7iLsi bosztásaikban gyorsabb előJéptetés által (az 
V., illetve VII. fizetési osztályba besorolás) j utal­
mazttatnának. A íhonleánylrosoorú.k munkahelye kul­
túTiházaJkiban, iskolákban lenne, míg saját thonleány· 
otthon nem renrdewető be. Tagjai ~{ötel8'Zően 12-21 
éves leányok, ezen kOll'on felül a ihaja;donok és, ön­
ként ibelépő, mindenkorú asszonyok. 

nl1pelőtt születeit meg · a kis fiuruc A megszóla:lásig 
hasonlít keeihez. Aswngya a kee édesamyja is, hogy 
éppen olyan, milnt ikee volt kicsi korába. Holnap­
UtáiIl tartja Öl"lse néni a keresztvíz alá. J óskáJnak 
kereszteljülk a kee nevéről... Annyi sebesilltet hoz­
naik a V'OIlatOik OI\JIlJét a Kárpátok felől, OSZlt ilyen­
kor mindig keere gondolok. Még nem is látta a kis­
fiát. VigY'áZlwn magára n'agyon, ha lűnek a mlliSzkák, 
bújj ék, hogy valamikor haza kerülhessen. Isten áldja 
meg keedet, édes jó prurOlID. J ó egésséget kívánunk és 
100 m!iI.liósZO!l' csókoljuk a iktis Jóska fiával együtt, 
hűséges páI-j'a, Béres JÓZJSefné." 

Visszatette a lapot a sapkakarimába, nagyot só­
hajtott, egy ideig ide-oda cSÓV1álgatta a fejlét. 

Nagysokára aztán megint lffiegszóla1t: 
- Úgy volt, ilmmám, hogy Imkori0afosztás v.olt, 

oszt én egyszerCSaJk 'a J ulis mellé kerülteun. Mondok: 
- Találtál-e már piros Imkori03icsö,vet, Julis~ 
Aszongya: 
- Még nem. 
Mondok akkor én: 
- Pedig itt volna az ideje, hogy találj. KözeLe· 

dik a farS'ang, oszt nem il!lene, hogy párlába maradj. 
Elnevette magá;t, aZJtán a kö:nyöikével .oldalba 

bölkött: 
- Piros kukorica nélkül talán nem is köthetik 

be a leány fejét~ 
- Ntml. bizony, - m.ondtam én. - Mert annak 

az la rendje-iIDódja. Elő'bb meg kell találni a piros 
kukoricacrovet, osztán ,azután jöhet csak a pap. 

- HJa mmdenáron így van, - kacsintott rám. 
- J1:át keressük meg ... Segít-e maga isT 

A heilyti honleánykoszorúk (egyesületek): 
,a) !I1emzetnevelő és nemzetvédelmi, 
bJ 6IPOrtot népszerűsítő, 
e) a háborús feladatra és az élethivatásra elő­

készítő és művelő, valamIint 
d) szórakoztató s~tályokat alakít.anán3Jk. 
Valamennyi honleány a nemzetnevelő és nem­

zetvédelmi, a sportot népszerűsítő és a ' háborús fel­
a.dJatára előkészítő szakosmályokban kötelezően 
venne részt, míg az éle1ihívatásra elő~{észítő és mű­
velőben, valamint a szórakoztMó sz.akosztályoklban 
önként jelentkezés útján mUkJödnének. 

Mindaddig, amíg törvény békében a hon­
leányoknaJk a thooleánykosZlorúban kötelező részvéte­
lét nem szrubályozz.a, meg!Ilyarés és propaganda út­
ján lennének a tagok beszervez ve. A megindJuIás 
szempontjáhól ez nem hátrányos, mert így fokoza­
tosan tudjruk a meglévő vezetők és elő3Jdók számá­
hoz képest a honleányi kiose.oTÚkat és szakosztályo­
kat <felállítani. 

A honleánykoSWll"Úk (egyesillete!k) megszerve­
zésére, alapszabályaira, irányítására és vezetésére 
nézve kér.úkönyvet adnánk ,kli minden község>be. Meg­
lévő (D.Ő- és leányegyesületek a szoalrosztálymunkába 
bekapcsolandó'k volnának. Itt nyílna nagy női egye­
sületeimJmek alkalma arra, h.ogy aliapszabályszerű 
feI.adatuknak megfelelően, ezen honleányi koswrúk 
sZaJkosztályainak felállítását és vezetését az egész 
orszáJgban kwüklbe vegyék. Minden hazai női egye­
sületn.ek !IDeg v.olna egy másik nőegyesületnek 
munkaJkörébe nem vágó meghatár.owtt mun:kaköre. 
N em volna sÚJrlódás, mert előnyt a másikkal szem· 
ben senki sem élvezne. A meglbecsülés és a hála elő-

- Segítek éin! - kaptam a szón, azzal belenya­
M'bolltunk a lmkorica kÖZlé. De a 'kukorica helyett a 
keret fogtam mleg. El se eresztettem többet. 

NagJ"Yáratra aZ/tán megszólalt Julis: 
- Elressze csak el a keZ€lllleU 
- Miért~ - mondok. 
- Csak azért, - felelte Julis Tagy.ogó szemmel, 

~ mert megtaláltam! a piros kulwricacsövet. 
- Meg-e' 
- Meg bizony! 
- Hol V'an~ 
- Itt van e! - [kacagott tová!bb, os7Jt a köté-

nyére mutatott. - A !kötényemJbe. 
- N o, ne bízd el m.agad, - szóltam én erre. -

Nemcsak neked van ám piros kukoricád, ha;nem ne­
kem is! 

Most J ulis nézett rá'Iu, úgy, mmt az előb b én őrá. • 
- V'an~ 
- De van ám! 
- Holl van ~ - Mrdezte nagyon kíVJáncs'Um. 
- Ehol e! - nevettem én is és a zsebemre 'IllIU-

Í'attam. - Itt v'an a zsebemJbe! 
AZ7Jal kivetteun az előre eldugott ~ukoricacsö­

vat és most meg én t3Jrlottam elibe: 
- Hiszed-e mláJr iIllI()St, hogy n€lIl'1CSlak te találtál 

piros kukoricacsövet, hanem éiIl. is1 
N agyot nevettünk, oszt mondtam neki: 
- Tudod-e, mJit jelent ez1 
Nem szólt, csak kivette kezemből az én kukorÍ­

cámat, aztán a két kukorieacsövet összeillesmette,. 
- Ú gy Vtall! - kaptam át 'a derekát. - Egy pár! 
- Két cső :kUikoric.án sok a swm. Elég lesz ket-
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nyét élvezné aJZ a női egyesület, amelyik a reá.bízott 
smkosziály sz.wks7R.rŰ megszer'l87Jésében a legjob­
ban kitűnt. 

A munkakörön belül választanák ki az egye­
sületek awkat a nőket, a1dk a féJrfimll'Illka helyette-­
sítésére háiború esetén tekintetbe jönnek és e~re al­
k.a;1rrn.asak. Ök szerveznék és vezetnék hivata.lnok- és 
munkaszakonkint a te~dntellbe j ,övő leáInyok és asz­
szonyok kiképzését, a szakosztály életén belül tenné­
nek javaslatot há.borús b~tásukra. A beosztást, 
illetve a beb.ívást a 'katona.i parancsnokság()lk végez.. 
nék. 

A ihonleányOlk nemootnevelő és nemzetvédelmi 
előadási anyaga, valamint háJborús fel,rudataikat tar­
tallmazó kiképzöany!alg a budapesti köiűpontban 53 
hétre dolgoztaJtna ki, a leventék nemzetnevelő stb. 
anyagáJhoz hasonlóan, s 8fL teljesen kész elő,adás for­
májában hétről hétre ikiID.yomtatVla lenne az ország 
kb. 4500 mzségébe ,eljuttatva úgy, hogy mindenütt 
egy irányelv és egy felfogás szer,int lenne egy idő­
pontban a honleánysereg a nerwwtneveIő anyaggal 
telítve, a lháJborús ,feladatra vOOlJatkooó any!ag;gal el­
láJtva. Ennek megszervezése arh&rt kívánatos így, 
mert sokihelyÜ'tt a vidéki női eIőadóknak (hon leány. 
egyesület vezetőnőknek fOITásanyaguk, könyvtáruk 
sbb.) nincsen, nem U{eU energiájukat az előadások 
összeszedésé~e paZlarolni, hanem ad imJkább az elő· 
adásra való felkléSZIÜlésu'e (szabad előadáJS) használ· 
hatják fel. 

A nemzetnevelést és kikép1Zést a honleány a-ádJió­
félóra útján is vég,ezihletnénJk. H etenkint más és, más 
honleánykosZ'OO'Ú szolgáltatná a központ vezetése 
mellett a rádiófélóra anyagá.t (hazadlas ének, szava-

tőnkneik 'a télre: lffiÍ'ruden napm jut egy swm. Mire 
az utolsó szemi is eI.rfogy, addigra lesz máSUL Meg­
élünk belőle harmadmagunkkal is ... Igaz-eT 

N em felelt :mindjárt. 
- No, szólj már! 
~ Igaz! - ID'OIldta Julis hUZ8Jkodva., miközben 

szaporán foa-g'attl8. ölében a két kukori.oocsöv€it és 
csak úgy nézett rám a SWiIIle sarkáJból, min1Jha ha­
l"I8lgudott voln.a ... 

Az öreg nagyot s7Jippantott a pipájából. 
- Hát így volt az, komiámi, - sóhajtotta, aztán 

tovább beszéllt: - A fl8.r'S'angbl8. megtartottuk a lako· 
dalmat. 'llavaszra kedve vettünk egy kis föld€t, egy 
kis házat, bele:k.öltöz.ködtünk, oszt most meg azt irja 
ebbe a kártyába, hogy megvan a gyerek ... 

Ellegyintett maga előtt s a hangja meghervadt 
kicsit: 

- Vesoott volna a posztkisznibe a kártya, in­
kább ne tudtam volna meg, hogy gyerekem van, ha 
mlár nem láthatom! 

Belenéoott a tűzbe s mintha onnét olvasta volna, 
mjég halkabban mondta: 

- Megélni hiszen meg&1nek. De milyen lesz an­
IlJak a gyerekll1.ek az é[ete, mert keserű annak az 
anyárrak a teje, akinek az ételébe könnyek hullanak 
mindem. reggel, délben, estei 

Kósza golyók sípOlInak a tábortűz felett. 
A másik népfelkelő feltek,intett '<\, .levegőbe, az· 

tán gyengén meglérintette az öreg vállát: 
- Húzódj csak komám oda beljebb a fa mellé! 

Majd én éIlesztgetem a tüzet. 
Megértettem ... 

lat, há!borus felad.atra való oktatás, felolvasás, szÍJ1Í­
előadJás, zene stb.). A rádióféJóra halligatását a hon­
leányegyesületekben felállítaIlJdó kOOös néprá.diÓ út­
ján is elő tudnánk segíteni. 

A nemzetnevelést és háJborus !lci'képZlést egy olcsó 
!honIeányújság útján is támogatni lehetne. Ennek 
fontos roV'ata lenne a .mindenki számára rendelke­
~ésIlfl álló 'Mk'eés háboo::ús taná,csadó. 

Úogy a nemzetnevelő <és ,kiképzőelőadá.s, mint a 
rádió és az újság egy-.egy héten belül lUg'yall8fLt a 
nem7.etneveW és kikép7.őa.nyagot más téIS má..., formá­
ban adagolja. Az újság'ban például elJbesZlélés vagy 
regény formájáJban is. 

A népművelési szerveknek sooros be'klapcsoló­
dása e munkába elengedlhe tetlen lenne. De gondos­
kodná:llil~ arról IÍs, hogy például a honleányegyesüle­
ten helül szo0iális mun'káJnál (segélykiutalásoknál, 
rruun~mkeresésnél ·és elhelyezésnél) elsősOl"'ban azok 
jöjjenek tekintetbe, akik a hooleányegyesiileteknek 
legszorgalmasrubb tagjai. 

A honleányegyesülete.k nemzetnevelő és nem­
zetvédelmi s7'Jaikos~tálya hazafias ünnepélyeket elő­
kJészítene és rondezné, ihősök ~ltusq;át ápoln á és a 
szociális szrukosztály kut,akó és segélyező munkájábi:lJl 
aktív részt venne. 

A '8PO!l'tot népszerűsítő szaklOsztályon belül min­
den olyan női sport, ame.lynek tanítás.ára és vezeté­
sére szakember rendelke~ésre állana, művelve lenne. 
Az atlétil1uln ,kivül az úszó-, 'keré'kpáros-, sí- és cél­
lövő Sp()(l'ltlI'ift is g,OOlJdolunk, de ide fog tarriorzmi a tánc 
tanítása i's (nemz,eti táncok). E s7Jalwsztály fel.flJdata 
lesz a túris.tasá,g népszerűsítése, de a légvédelmi, 
lp,goltalmi és háiboTÚS tŰZi()ltó~dkéP2Jés nyujtása tis. 

A nő háborús feladatára és .az életiliiVlatásra elő­
készí.tő és ;művelő sza:k:osztályon belül illeg lenne 
sz;ervewe, minden tek,intetbe jövő leány vagy asz­
szony számára a há.borús 'beosztásá!l'a való ,kiképzés, 
ruhoI a lehetőség megvan, eW11kivül 

irodlalmi, sz.avaló, nyelvtanulási, népművelést 
előlkészítő, magyar kultúrát ,tedes71tő (családi arany­
ronyvvezetés), 

gyorSlÍJrÓ, gép'Í!ró, 
festő, swbrásrz, hő:DdisIllillŰ, k é7Jim.unk a, amatőr­

f p,n yk ép ész, csecsemőgondozás (zö1d1keres zt) , 
lbeteg- és sebesültápolási, 
háztartásvezetés és főzés, beleértve a háborús 

háztartást is, eo~halSzll!ált anyagok gyüjJté.se, il1emlzeti 
anyag takamrums,sá.gi, 

fonó, S'l,ÖVŐ háziipar, női és katonai l'wh avar rás, 
fehérneművarrás, ka}.a,pl{'észítés, magyar ünneplő­
ruha terjesztése (népviselet), 

'baromfi- (kIisállat-) t enyésztési, 
~{Onyiha- és virá.gl{ertészet, gyógynövény terme­

lés és gyüjtési (v,alamint annaJk az é rtékesítése) 
szakosztályok,at lehetne alakítani. 

A szórakozást nyujtó szakosztályokon belül: dal­
kör alakítása, oone művelése, 

csalá.di könyvtár létesítése, 
szabadidőmozgaloon mőklé.szít:.ése, vezetése és vég­

rehajtáJsa, de csak a honleányegyesületi tagok ré­
s:r.we, viga[mi bizotJtság (utazás, vándorlás, meg. 
tekintések, muIatslá:gok, népjátékoik, rádió- és film~ 
eJ.őa.dások megsoorvezése). 

A ,honleánykoszorúk a belÜ!gyminiszter által 
jÓVlálJagyott alapszabályok swrint működnének s e 
munkáJba, mini aJZ egyesület tisztviselői (válasz;t. 
mány) , a város, község !höl,gyköoonségének hazafias 
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A Kormányzó Úr Ö FőméItósága országlása 20 éves évfordulója alkalmából, 1940 március hó l-én, 12 ÓTa 
15 perckor a m. kir. honvédség,nek és csendőrségnek az egész ország területéről megjelenő küldöttsége 
jelenlétében a Honvédelmi Miniszter Úr adta át a m. kir. hon'l1édség és csendőrség által, hűségének 

jeléü l felajánlott díszkardot a Kormányzó Úr Ö FőméItóságának. 

A díszkard leírása: Folyamőrtiszti kard. Pengéje sollingeni acélból. Egyik oldalán ,,1920 március 1. Legfelsőbb haduránal,; 
1910 március 1." Másik oldalán "M. kir. honvédség és csendőrség." Kosara díszes kosár aranyozott ezüstből, előlről a 
középcímerrel, külső oldalon a turulmadárral és egyéb magyar motivumdíszitéssel. KardhüvelY aranyozott ezüst díszítéssel. 
A díszkard doboza belülről bársonnyal, kívülről tengerszínü kék bőrrel van borítva. A díszkard átadásához egy okirat is 
készült. Az oldrat belső lapja kutyabőr, külső borítója pedig ugyanolyan színű bőr, mint a doboz. Az okirat szövege 

a következő: 

Főméltóságú Kormányzó Úr! Az isteni Gondviselés megengedte, hogy a magyar állam hadereje immáron 
20 esztendeje tisztelhesse Legfelsőbb Hadurát Főméltóságú Kormányzó Urunk magas személyében. Az 
ünnepi évfordulón mély hódolattal kérjük, hogy am. kir. honvédség és csendőrség hűségének jeléül 
felajánlott díszkardot Főméltóságú Kormányzó Urunk kegyesen elfogadni és viselni méltóztassék. 

Budapest, 1940 március l-én. Aláírások. 

és áldozat~ÓSiZ része, va~amin t a leáinycser kész-szer­
vezetek is ibevonandó,k volnának. 

Egy-egy íhonleánylroszorú felölelné a vúrosok és 
a községek előbb tár,gyalt leányait és ass~onyait. V á­
rosokiban 1{erületenrrcint is IDegalalútható. Minden 
crrosrorú 3()O........300 főből álló csO!Portokra, ezek 50-50 
főből álló alcsoportowa, erze:{ 12-12 főből álló ra­
jokra volnának a könnyebb nevelés €s kiképzés ve­
zet~e oéljáJból osztva. 

Külön szeretnék még ,foglallkoz,ni a nm{ háborús 
hivatására való ,előkészítésének kérdlésé.vel. 

Nők elő~{ép~se megtörténhetik 
a) a hivwtali vagy munkahelyen, egy l'és~et­

mUDikára looállitv,a, 

b) ugyancsak a munkahelyen, de egy egész cso­
port rokonrrnunkálr.a betanítva, 

c) kezdetben egyszerűbb munkára v.aló OOosz­
tásba1Il, s ,a kil{'éJplZés alatt ön1l:ént váLogatódnwk ki a 
finomult vagy neihezebib munkám alkalmas egye­
dek, 

d) tervszerű, egyelőre előkészitett tanterv sze­
rini előképző tJanfolywmon, tanonoműJhelyben és eh­
hez csatLaKOZNa tervszerű továibbképZ'és a munka­
helyen. 

A világháború alatt a nők ily előképzése és át­
képzése Németországba1Il oly lIlJ:1gyszerűen műJködött, 
hogy egy acélmúben egy olvasztó kemencénél az ön­
Ms, az emelooaJr'únál, a 'hengerelésnél, \3. kovácsoló-
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g'I~veootés, a préselés, a löVedék esztergályozás mun­
káját oly nők végooték, akik alZelőtt csokoládé, illetve 
szalmakalapgyárIlIkban dolgoztak. Egyfolytában 
végzett kikép~ési idejük [hat hét volt. 

Igen jól leswak lbetalIlíthatólka nők a tüOOrségi 
lövedékeI\. gyujtószcrkezetémek készítésfue, óramű­
ves gyujtóina~{ összeállítás:ka, ez mind fínommecha­
nil{'ai munka. A világháború'ban e téren a munkások 
7.o-80%-a nő volt. Ha e mun:kát részJben llIutomati-, 
Jklus gépek végzik, a hetlllllÍtásra 10---15 egész nap-
llJak megfelelő elől~óp'zés SZJi1kséges. 

A fínom moohanikai üzemek ben a gyártási fo­
gás:(jk széttagolása útján, az egyes nehezebb gyár­
tási cselekvésekre is a nő igen jól állítható be, ily 
esetben 2-3 hét, tanfolyammal egybekötött, hely­
sm.nen vég1Zett betanítás elegendő. 

HáJbor'Ús kerákpárgyiLrban a munkát 70%-oon 
nők végezték. Az átképzettek megszünt textil- és 
cigJa:rettagyárakból jöttek, egyf(j}ytában 2-6 hetes 
kiikJép21ést nyartek, :később a mwnkagépek kezelésére 
betaníttattak és specializálód,tak. ])gy-egy ,betanult 
előmunkásr8J 3-4 nő átképzés6t 'bímuk, a nem alkal­
mas kies~k és ,a férfi helyett segéd (napsmmos) 
munkáira lesz alkalmazva. 

Lövoo&k gyártásnál főleg az esZJtergályozásnál 
le[het a férfiak helyén nőt a1ka.l.mazni, több hetes 
gYalkodat utául önállóan doLgoztak, lrezelték a szer­
számokat és gépeket. Később már műhelyxajwk 
alapján is dolgoztak. 

A Junllrers-művelmél a világháború aLatt eme 
IUunkaszakmában kiváló át}{épző nőiskola lett meg­
f4zprvezvo. Rövid idő után a s zabást , szegést, hajlí­
lust, forras'ztást és a hegesztést is megtanulták. 
p ~· óbadara'bokat Jrésmiettek, 150 tanuló munkásnő 
l"ooül 50 vált 'kiváló szakmunkássá. 

Egy másik német villamosgép, írógép, por­
szÍvó, padlók<3lfólő. stb. gyár hadiipara 13 hetes talIl­
folyrumon kép'eZJte át a nőmunkáJSlokat. Leg.elősz,ör a 
kézügyesség gyrukorlása folyt, majd a mértést és sza­
bást tanulták meg, majd reszelőmun:ktuban, huzalok, 
bádogok ala..1dtásáiban iképeztettek, e.gy :kevós csa­
varmenetvágást, ed7;ést, forrasztás t tanulta!1{, később 
a munkagépek kezelésére taníttattak be. Kevés el­
mélet, sok gyakorlat folyt mintadarabokon, ,gépek 
mellett. Eze~{ l~ésőbb az üzemekJben a tengerészeti 
műszerek, katonai híradó műszerek kész.ítéséIllél igen 
jól >beváltruk. 

A világh.áJború alrutt az egyik ,finom !Il1OOhani­
kai iha,diany\aggyárban 1917-1ben a21 alkalmazottak és 
munkások 70%-a nő volt. Békebeli 5%~r61 nőtt eny­
nyire fel. Egy ugyanilyen gyárban a 4000 aLkalma­
wtt közül 2500 nő volt. 

Ol'szágos járműve"ket gyárló egyik ihadigyárban 
az alkalmarottak 50%-a nő volt. Egy tüzérségi löve­
dé'ktgyujtó 'ÓS lövedékgyál"ban a férfi és női munká­
sok 'ruránymáma 1 :4-hez VlOlt. 

A nök muIlikiateljesíiménye alig maradt ihátra a 
fárfiaké mögött, de a preciziós gy.ujtÓik szerelésémél 
pl. finom :kezeikn-él ,fogva, még jobb teljesítményt 
érltek 'el, min t a férfiak. 

A nöik! mun'lmJbírása ingadozó vol,t, ez gyakran 
hangulatuktól is függött, de többet hetegeskedtek is. 
mint a férIfi alkalmazottak. Túlórázás náluk nem 
váli!k be, szervezetük mt hosszabb 1dön át nem 
bÍJ·ja. 

A világfuáJbol"Úban a 18-25 év kö?JÖtti női alkal­
.maoottak voliak a legteljesí,tőkép,esebb~k, a váro~ 

siak jdbban voltak használhatók aJZ iJpal'lban, :mint 
a földművelóslOOl származók. KéWgyességük, elmé­
leti felvevőképesség<Ük jobb volt, mint az urtóbbiaké. 
A i1:uivatá8osaJk több kitartással rendelkeztek., mint a 
hivatással ne:m rrendelkezők és rendszeres munkához 
~obban hozzá voliak swkva. A nők munkateljesít­
ménye attól is függött, hogy milyen rendezett csa­
ládi kiörii1mények k.öz,ött éltek., llllkásuk a munka­
helytől távol volt-e, V31gy köe;el, háJztail."tást, gymmek­
nevelési gondjaikat IaIZ üzem, esert;}eg 81 köz, a sz(>. 
ciális gondoskodáJs mennyire vette le vállUJlcról. 

A világháborús hivatalnoknő, kalaumő, a ham­
ipari, gyáJrimnm"kásnő, 8tb., a takaJ:'l6kos, a háborús 
néLkülözést figyelembevevő háziasszony hősi mun­
kájaa törtémelemé. Nekik a világháJború megvívá­
sáJban ki nem hangoztatott, de mély hatású cselekvö 
részük volt, a második front munkájának nagy ré­
szét őt viselt1:!ék vállaikon. 

A kiképzés és elő~{éSlZítésben resztvevő női tár­
s8Jdalmi táJrsegyesüleielmek békében, hogy a ki'lOOp­
zést intézni tudják, a katonai mun!kát és gyártási ki­
váIlJalmakat ismerni,ök kell, érintkooés'be kell lép­
niők a betanít6 helyelklrel, hivatalo}{kal, mérnök­
egyeSlÜletelclml és végül a gyárakkal és munka· 
helyek~el. 

A'Z elő}{épzés továJbhkéP2IŐ tanfolyamokon, ipar­
iskolákban, gyárakiban történhetiJk. 

Minden nőt arra a helyre kell állítani, amelyet. 
még Ibe tud tölteni. ElöIrepezni :kell őket. Ennek 
megwerve~ése csak a meglévő társadalmi nő egye­
sületelk által f,elállítandó békebeli honleánykoszorúk 
szakosztály:ai útján indulhat meg. A nőnek már bé­
kében meg kehl ismernie háborús munk,ája fontos­
ságM és értélret, csak .akkor dolgoz.ik majd 'teljes 
eredménnyel. 

Összegezv,e tehát 
aj lesz egy különleges kiképzés bizonyos hiva­

tali vagy rr.nunlmhelyek betöltésére (hadiüzemek, 
ruJha, fehérneművanrás, stb.) a kijelőlendölklet bizo­
nyos szá.JZalek biZJtonságg'lal számítva, 

bJ előkészület mezőgazdasági segédswlgáiLatra 
(aratás, s~et, hurwonyaszedés, konzerválás, stb.), 

ej egy általános kikiépzés minden nő részére (pl. 
légvédelem, betegápolás, racionális háJbOO"Ús iháztar­
tásveze1Jés, illetőleg fehérnemű- és ruha:giltwálkodás, 
szociálJis munkáJk elvégzése). 

Van arwnban egy nagy folyamat, amelyik a nőt 
a hábOO"Ús szoLgál31thoz mind :közelebb homa, ez: 

aj a vöröskereszt és ehhez hasonló egyesületnek 
háborús betegápolási mozgalma, ahol Irendsreres ki­
]cópzéssel készrliLnek fel eI'll'ie a sok -tudást kívánó 1el-
3ldatra, 

b J a leányok rendezett és tervszerű, gawálkodni 
tudó háúass~onnyá és gyeJ.'lmellrei.t ápolni és nevelni 
tudó anyává ldlk,épw Wlervek mozgalma lenne a má­
sik. Ez a VlilágháJború alatt is megta!l1Írtotta a nőt 
kevésből Il"acionálisan gaZldálkodrrli tudni, .ami a há­
ború lesetén igen fontos feladat. Mert minél :r:ugal­
masa:bb egy assrony iháztartásveootlése, annál jobban 
tud a háború alatti nehémégekbe zökkenő nél.kül 
beleilleszkedni, anélkül, hogya családi élet belső 
egyensúlya felfordul j on. De minél j()bban tudja e 
kérdést a nő a családon belül meg01d1ani, annál kÖI1y­
nyeblb az ország ellátóinaJk a háborús ellátás oTmá­
gos kívánalmait kielégíteni. 

ej békebeli szociálpolitikai mérlegelések h;· kö­
wl~bb hozták a nőt a háborús feladatáthoz. Az ipari 
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Könnyű a madárnak ágról-úgra szállni, 
Nehéz a csendőrnek a nrugy hó]}a járni ..• 

proletáriátussal, a munkanélküliekkel, ezek szociá­
lis :kérd és eivel való törődés már békében hivatalból 
állítja .oda a nőt, - mint erre a legalkalmasabhat -
eoolme.k a kérdéseknek a megoldásáili.oz. RésZ/ben 
tis~te1etbeliek, résZ/ben hivatásosak az e~ekk.el fog­
lalkowk. E szak sok tudást, :1ci1Jarlást igényel, ezt 
sem lehet a háború kitörésekor rögoonözrui, 

d) a női bérmunkáJsok életének könnyítés ével, 
helyzetü.k javításával fQglalko~ó 'hélCeJbeli egyesüle­
tek és szerveootek se;inrtén elökészítői a nő hábOT'ÚS 
felhas~nálásának. Ezek a világháJbo,rú alatt is g1on­
dos"kodtak a nő egészségügyi helyzetén'ek j,avításá­
ról, megvédték a m11Il!kiaadók által való túle.ott ki­
hasmálástól. Megkönnyítették a nőnek, hogy a 
munkásnő ,dacára alkalmruzásfunak, ih~artásbeli kö­
telezettségének is eleget tehessen. Szervootek óvo­
d.ákat, gyári ét"keztetőket, gyári mosdó- és pihenő­
helyiségeket, gondOSikodJtak a munkásnői nek szakmá­
jában Vlaló j<CJbb kiképzéséről, hogy ktönnyebbe.n és 
töblbet kereSIhessen, 

e) hogy az előbb említett követeléseknek a nő 
jobban eleget tudJjon tenni, l,elkes vooetők gondos­
kodna~{ a dolgozó nő testének sportfoglalkoztatásá­
ról is. Ennek azonban a leánYiOlk és illSszonyok ré­
szére az egész ország,ban ált'alánosan úgy <kellene 
IDe@>zervezve lenni, amint a fiú leventeintézmény-

Kálmán Gy. cső. felv. (MartonV'ásár). 

nél VI3ID.. E mun1ka nemzeJtnevelésből, tornáIból, sport­
ból, turistáskodáSlból, a nőnek nagy állami életkö­
ZlÖSSéglbe való oélszerű. lbeillesztéséből állana. A !biva­
t.ást ellátó nőt, de a háztartásbelieket is. tehát ama 
is elő kell készíteni, bogy helyét iháborúban a nyil­
vános él,e<tben is megálJja. 

A leányifjúság és a női nem nevelése a jövőben 
főleg a magyar köz érdekében keN, hogy történjék. 
Legyenek ők a magyarr állarrn és a magyar nép 
előbbr.ejutásáért és virágm.sáért éppen úgy felelő­
selt, mi.nt a IférfiiLk ,és valamenn3~ien ismelTjoék lbéke 
és iháJborúbeli nemooti kötelességüket. Legyenek al­
kalmasak testileg e kötelesség,e~{ elvégZlésére, de le­
gyenek eg,észséges anyák és gyermekeik nevelésére 
is \képesek, végül olYian házi.asszonyOlk, akik a leg­
zordabb háJborús időben is, megcsappant eszlooZ'Ö:k­
kel eJ tudják látni háztaxtásukat. 

A kép, amelyet várroltam, mindenesetre nem 
nagyon tetszetős ,a nők háJborús afraimazása szem­
ponrtjá'ból. Látju,lc a nőt aZ! ekes2:3JrvánáJ., a gyalu­
padnál, gyárak mérge,s gŐireboo, dübörgő gépháZlak­
ban, :hányálk poros mélyén, katona, portás, tüzoltó és 
fuvaros, gépkocsivezető szolgálatban. 

De én ibíZiOIll, hogy mindezt szell'etettel teszik 
meg a magyar nffill.'ZIetéTt, az 1000 érves hazáért, mint 
a férfit gyözelemíJJ.,ez segített "egri nők." 
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Büncselekmény, baleset, 
szerencsétlenség? 

T a n u l s á g o s n y o 'mi o z á s o k rovatunkban 
ismételten közöttünk eseteket, melyeknél az els6, 
futólagos megállapítások azt a feltevést látszottak 
igazolni, hogy bűncselekmény történt. Csak a rész­
letes nyomozás után mondhatta a nyomozó, hogy 
mégsem büncselekmény, hanem baleset következ­
ményeivel áll szemben. Más esetben szerencsétlen­
séget állapítottak meu ott, ahol, látszatra bűn­
cselekmény történt. De megfordítva is: nem egy 
esetet hallottunk. A. nyomozónak soha sincs egy· 
szerű, könnyű dolga. Felkészültségét - hogy ered­
ményes legyen a munkája - szüntelenül fokoznia 
keU. Ez a célja annak a cikksorozatnak is, melyet 
fenti címen közölni kezdtünk és amelyben különös 
súlyt helyezünk olyan ismeretek adására, melyek­
nek birtokában több bizonyossággal kezdhetünlc 
olyan esetek tiszIázásához, melyeknél első pilla­
natra ép úgy gondolhatunk bűncselekményre, mint 
balesetre, vagy szerencsétlenségre. A. csend6rnek 
tisztáznia kell az esetet s munkáiához - hisszük -
jó támpo-ntokat adunk e cikkekben. Hangsúlyozzuk, 
hogy támpontokat, azt mo-ndhatnánk talán, hogU 
általános ismereteit kívánjuk Mvíteni, de kimon­
dottan azzal a céllal, hogy az élet és testi épség 
elleni bűncselekmények nyomozásánál könnyebben 
lelelie1~ek meg azokra a kérdésekre, melyeket a 
Szolgálati utasítás 392. pontia kőtelez6en előír. A. 
cikkeket D r. P u t n o k y l s t v á n v. egyetemi 
lanársegM, beosztva az Igazságügyi minísztériumba 

irta és bocsátotta rendelkezésünkre. 
(Folytatás ) 

Kokainiz'lntts - kokainmérgezések. 
:EO,előtt ötszáz évvel, amikor a spanyolok először 

léptek PeTu földjére, a benszülötteknél fmcsa szo­
kást láttak. MiJnden perUli kis b&rz:acskót hordott a 
nyakáhan s mururája vagygyaloglása köz:ben időn­
ként kivett belőle 10-----15 zöld levéillkét, kitépte a leve­
lek főerét, majd a maradékot galacsinná gyúrva, 
rágni kezdte. Ezt a leVJélrágcsálást a bagózás ősének 
is neve~etnénk, de az ősi szokás és a rmai :bagózás 
köWtt lényeges különbség van. A dohányi: bagózó 
ember anyálat kik'öpi, mig a peirUi a nyálat a leve­
lf',k rágása l~özben ál:lamdóan aenyelte. Megfigy.eltélr 
azt is, hogy nagyon sok esetben a levelek közé porrá­
törl tengeri kagylák.at is kevertek és azoIkkal egyült 
élvezték 'a levelek csodálatos hatását. . 

A levelek rágása a szervezetre különös hatást fej­
tett kli. Élvezője sem a fár.adságot, sem az éhséget, 
sem a swmjÚlSágot, sem az álmosságot, sem a perui 
forró évszakban szinte ki,áJllhatatlan füllesztő hőséget 
sem érezte, ugyanekkor azonban s~ellemileg élénk­
nek, teljes munkabírónak érezte magát és feladatát 
könnyed.éIIl oldotta meg. 

Ennek a levélrágásnak különösen akkor vették 
nagy hasZ!Illát, amikor a benszülött ek egymás ellen 
harcoltak. A törzsek fegywTes villongru,'aináJ a har­
co:sok csupán fegyvereikelt vitték magukkal és éle­
lem helyett a bőrz acskót tömték meg a varázslatos 
hatású zöld levelekikel s így indultak el meg'küzdeni 
egymással. A levél,kék rágcsállása legyooött minde'O. 
fáradságot, éhséget, szomjúságot és álmosságot. Sőt 
minél régebben koplaltak, minél többet gyalogoltak, 

annál jobhan bírták a fáradarlmaJkat, mert a levél 
rágcsáJ:ása csruk fokozt'a a munkabírásukat és harci 
kedvüket. (Ez a hihetetlen teljesítInétny csupán Mt­
három nap'l'a terjedt, azután a szervezetben nagy visz­
sz-ahwtást váiltva ki, teljes kimerültség, idegrendszeri 
ooVlaTok léptek fel. Tek,intettel aoonban arra, hogy 
ewk a primitív háborúskodások rövid idő alatt le­
zajlottak, a levélrágcsálásoik különösebb zavarokat 
nem oko~tak.) 

A csodálatos hatású levélkét a coca cserje 8001-

g;áltatta, mely eredetileg Peruban és Boliviában volt 
honos. Később - amikor gyógyászati jelentőségét is 
felismerték s a fogyasztás ennek folytán felemelke­
dett - termeszteni kezdték. Chilében, Brazíliában, 
Argentinában, Kolumbiában, Ceylonban, Jávában, 
Angolindiában hatalmas coca-ültetvényeket létesítet­
tek. Ma már az évi levéltermelés egyedül a délame­
rIkai államokban kb. 20-22 millió kilogrammra rúg. 

A coca egy kis cserje, négyéves korában kezd 
levelezni s 30-35 éves koráig marad hasznothajtó. 
A cserjéket évenként három-négy ízben koppasztjá:k 
le s a leszedett leveleket árnyékban, lapos ik:öveken 
megszárítják, majd zsákokba gyömöszölve hozzák 
forgalomba. 

A levelek szaga a teáéhoz Ihasonló, ízü'k keserű, ' 
majd később íztelen, meri a coca-levélben lévő ható­
anyagi a nyelv ízlelő idegeit bénítja. 

Ha a leveleket vegyi eljárásnak vetjük alI á, úgy 
egy fehér porszerű anyagot nyerünk belőlük, mely 
a coca-levél hatóanyagát képezi s ezt a fehér port 
kokainnak hívjuk. 

A. kokain hatása és gyógyászati alkalmazása. 
A k(jkain gyógyászati alkalmazását a mult szá­

zad nyolcvanas éveiben fedezték fel és kezdték sz.éle­
sehb körben alkalmazni, mint helyi ér~éstelenítőt. 

Az érzéstelenség et, mint tudjuk, kétféleképpen 
tudjuk előidézni. Egyik módja, hogya fájdalmat és 
más külső behatások alapján fellépö érz,éseket fel­
fogó agyrészeket bénítjul\: el s ilyenkor a fájdalom 
lényegében fennáll, de nem vesz az agyunik róla tu­
domást. ilyen bódító-kábító hatást láttunk az ópium­
nál, illetve a morphinnál, amelyik a fájdalomcsilla­
pítást úgy végezte, hogy a fájdalom helyétől távol­
eső köz.pontra hatott. 

A másik fájdalomcsillapítási mód, a fájdalom 
helyének hódítása, érzéstelenítése. Ezt legjobban pél­
dával érthetjük meg. A foghúsunkat megsértettük s 
azon egy borsónagyságú seb keletkezett. Az egész 
testünket behálózó idegszálak a sebzés helyén szin­
tén megsérültek s ezt a sérülést a sebzés helyéről 
villanydrót- és villanyáramszerűen elvezetik a fáj­
dalmat jelző agyközponthoz. Ha azonban valamilyen 
úton-módon a seb~és helyén lévő idegszálak végeit 
elbódít juk, úgy a~ok nem tudják elvezetni a fájdal­
mat s így érzéstelenség áll elő. Ezt a sebzés helyén 
előidézett idegszálkábítást végzi el a kokain s e tu­
lajdonságánál fogva helyi érzéstelenítőnek nevezzük. 

Amikor a kokain helyi érzéstelenítő hatására az 
orvosok rájöttek, azonnal alkalmazni kezdték kisebb 
műtéteknél s ma is fogászatban, mandulaműtét~knél 
és más felületi operációknál - amikor altatást al­
kalmazni nem szoktak - sz.éles körben alkwlmazzák. 

Érdekes akokainnak hatáskészsége. A kokain 
csakis olyan helyen fejti ki hatását, ahol nyálka­
hártya van; tehát orrban, szájüregben vagy szemen. 
N em fejti ki ellenben hatását az ép, sértetlen bőrön 
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keresztül. Ilyen esetek,ben a iből' alá kell fecskendezni, 
hogy érzéstelenséget idézzünk elő. 

A Mr alá fecskendez.és alkalmával jöttek rá az 
orvosok a kokain távolabbi hatására, mely fellépett 
természetesen a;kkor is, !ha nY'álkahártyát ecseteltek 
vele. Azt tapasztalták, hogy míg befecskendezés vagy 
ecseteléskor azon a helyen érzéstel'enség lépett fel, 
addig az ettől távol az agyban egy egészen különös 
izgalmi álllapot állott elő, mely igen hasonlított az 
alkohol- vagy morphin-mámorhoz. 

Ezen az alapon lehet megmagyarázni most már 
a perui őslakók levélrágcsálását is, akik a felvett 
kokain tól izgalmi állapotha kerülve, a fáradsá~ot, 
éhséget, szomjúságQt és álmosságot nem érezték. 
Ehből az izgató és mámorító hatásából alakUIl ki a 
kOikaint élvezők szenvedélyének magva, ami a sz.er­
vezetet teljes leromlásba, az illetőt pedig a züllés út­
jára vitte. 

Kokainizmus. 
A kokaint élvezők tábora a társadalmi osztály 

minden rétegéből tevődik össze. Megtalá'ljuk közöt­
tük a hivatalnokot, a munkást, a sofőrt, a pincé.rt és 
az utcai nőt is. Míg a morphinistákat inkább az intel­
ligencia körében (orvos, gyógyszerész, sth.), addig 
a kokainistákat jórészt inkáJbb a nagy városok éjjeli 
életét élő emberek között kell keresnünk. A kokain 
élvezetére kétféleképpen lehet rászokni. 

1. Valamely betegség kapcsán alkalmazott 
kokainkezelés révén. 

2. Csábítással, illetve rászoktatással. 
Az előbhi esetnél úgy fejlődik ki a szenvedély, 

hogy Pl. a beteg többízlben kokainecsetelésben része­
sül. Az ecsetelések után kellemes mámoros él'YLés lép 
feJ. nála, amit mind johban kívánva, szenvedélyévé 
válik a kokain fogyasztása. Később már porban, jó­
kora 'adagokban szedi a káMtószert s ezzel megindul 
az erkölcsi lejtőn lefelé. 

A második - gyakoribh - eset az, amikor le11d­
ismeretlen üzérek, ú. n. kokain-kerítők kínálgat ják 
éjjeli mulatókban a "kokszot" vagy "kokót" a mula­
tozó embereknek. Az áldozat mit sem sejtve, meg­
kóstolja a mérget és túlnyomórészhen rá is szolkik a 

kokain élvez,etére. Innen van, hogy az éjszakai éle­
tet élő, vagy mUllatókban hivatásszerűen dolgozó al­
kaLmazottak között igen nagy számban találunk 
kokainistákat. így sodródik bele az éjszakázó sofőr, 
pincér, kaszirnő, táncosnő, utcai nő a kokain élveze­
tébe, ami szervezetüket tönkreteszi, őket pedig a 
bűnözésre kényszeríti. 

A kokainnak a szervezetbe juttatása egészen kü­
lönleges módon történik. A kokainista ökölbe szo­
rítva kezét, kezefejére (a két uj,j,bütyök 'közötti mé­
lyedésbe) óvatosan rászórja egy kis halomba a fehér 
por,ból álló kokaint s azt az orrnyílásához közelítve, 
hirtelen felszippantja. (A művelet a tubákolás!hoz 
hasonlítható.) Az orr nyálkahártyáján keresztül a 
kokain felszívódik a szervez,etbe. A véráram elviszi 
az agyba, ahol kifejlődik akokainhatás. 

A kokain okozta mámor a morphin és alkohol 
együttes hatásáJhoz hasonlit. Élvezője szellemesnek, 
frissnek, tetterősnek érzi magát. Testének súlyát alig 
érzi, képzeletében hatallmas utakat tesz meg, terve­
ket valósít meg elméletileg, stb. A mámor elmúltá­
val azonban erős visszahatás áll be. Az eddig élet­
vidám, mámoros ember kedvetlenné, szótlanná válik. 

.Természetes, hogy ilyen állapotban fokozottabhb vá­
gyat érez a kolmin iránt, amitől mindent szépnek, 
rózsaszínnek lát. A kábítószert azonban ,hamar meg­
szokja s belőle mindig nagyobb mennyiséget kíván. 
Már pedig a kokaint az üzérek nem mérik olcsón s 
így az áldozat rövidesen anyagi gondok közé kerül. 
Ennek ellenére sem képes lemondani már az úgy­
sz61ván életszülkségletévé vált kábítóanyagról és a 
bűn útjára téved. Lop, Tab ol, sőt nem egyszer gyil­
kol is, csakhogy a kokainhoz szükséges pénzt meg 
tudja szerezni. így zülleszti el a kábítószer a legrren­
desebb embert is közönséges bűnözővé. 

A kokain élvezetének tÚllhajtásánál gyakran fel­
lép az ú. n. hallucinációs elmebaj, melynél a beteg 
mindent felnagyítva lát és hall. Pl. a szunyogot ha­
talmas madárnak látja, a tüsszentést mennydörgés­
nek hallja. Menekülni akar ezektől a hatalmas 
arányú kép~etektől, de lábai megbénulnak, mozdulni 
nem képes. Kétségbeesésében oIldít, segítségért 
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kiabál, üldözési mániát kap. Ezek a szerencsétlene'k 
az őrültek házáJban fejezik be életüket. 

A kokainiZlllus elv'onó kúrával, zárt intézetben, 
szigorú felügyelet mellett sok esetben gyógyítható. 
Ha azonban a szervezet [eromlott, úgy az elvonó 
kúra lelki és testi megpróbáltatásait elszenvedni 
nem képes. Ilyenkor a szerencsétlen rövidesen el­
pusztul. 

A 'kokainistát igen nehéz rajtakapni a méreg 
élvezetén. Az a tény. hogyakokainnak a szervezetbe 
való bejuttatása különösebb műveletet nem igényel 
s a felszippantás szinte pillanatok alatt megy végbe, 
a megfigyelést és tettenérést igen megnehezíti. 

Támpontul szolgálhat a hirtelen kedélyv.rutás, a 
látszÓ'lag minden különösebb ok nélkül fellép ő má­
mor, tétova, zavaros tekintet. Tudnunk k'ell még azt is, 
hogy a kokaint kis papírtáskákba téve hordozzák az 
élvezők maguknál, melyeknek mindegyike egy-egy 
felszívásnyi mennyiségű káJbítószert tartalmaz. Eze'k­
nek az esetleg eldobott fehér portokoknwk az össze­
gyüjtése, vagy egy pO\l'adagnak vegyvizsgálata bizo.. 
nyossá teheti a nyomozót gyanújának helyességéről. 

Szokás a kokaint kis porszelencében is tartani, 
ahonnan egy-két csipetnyit emelnek ki esetenként. 

A kokain élvezetén kívül meg kell emJlékeznünk 
még a kokainmérgezéseroről IÍs, melyek bekövetkez­
hetnek olyan egyéneknél, akik magu'k nem élvezői a 
méregnek, hanem azt vigyázatlanságból, tévedésből 
vagy öngyil.'kossági szándék ból veszik be. A kokain 
veszedelmes, kétkeresztes méreg, amibőJ. aránylag 
már IDis mennyiség bevétele is súlyos mérgezéseket 
okoz. 

Az a!lá'bbi 'esetek szemléltető példáit mutatják a 
különböző mérgezési lehetőségeknek. 

Mielőtt ezeknek j'elsorolására rátérnénk, fel kell 
hívnunk olvasóink figyelmét arra az egyébként köz­
ismert tényre, hogy a kábítószerek élvezete (mor­
phin, kokain, heroin, stb.) tilos és a kábító anyag el­
adóját, forgalombahozóját, üzérjét a törvény börtön­
büntetéssei sujtja. 

A káJbítószereket osakis orvosi vényre adják ki 
a gyógyszertárak s még a reoeptre felírt kábítóanya­
got is csak szigorú ellenőrzés és óvatossági rendsza­
bály melllett szolgáltatják ki. 

Hozzánk is, mint a többi országo~ba, a kábító­
szerek egy része csempészúton kerül, másik rész'ét 
csaLással (hamis orvosi receptekkel, stb.) szerzik meg 
és hozzák forgalomba. 

Kokainmérgezések. 
(Dr. Friedli Rezső egyetemi tanár vizsgá.latai alapján.) 

S. Sz. tisztviselő egy éjszaka heves fogfájást ka­
pott. Hogy fájdalmát csillapítsa, a beteg fog ínyét 
kokain-oldattal dörzsölgette. A tisztviselőt reggel 
felesége holtan találta. Úgy Játszik, S. Sz. fogának 
OOdörzsölése után nyálát nem köpte ki, hanem le­
nyelte és így nagyobb mennyiségű sósavas kokain 
jutott szervezetébe. 

I. Zs. 20 éves lánynak a oombján két tenyérnyi 
nagyságban bőrfarkas a volt. Egy vidéki egyetem 
klinikáján gyógykezelték és a bajt égetéssel akarták 
megszüntetni. A műtétet végző orvos az ápolónőt 
2%-08 novocain-oldatért küldte, mely oldatot helyi 
érzéstellenítéffi'e akarta használni. Az ápolónő által 
hozott oldatból az orvos a comb belső oldalán alkal­
ma:rott injekcióval kb. 12 kcm-nyit befecskendezett. 

Röviddel az injekció után a nő mérg:ezési tünetek 
közt meghalt. Az ápolónő által hozott oldat nem 
2%-os novocain, hanem 5%-os kokain-oldat volt. 

Egy 49 éves egyént lakásán eszméletleniill taLál­
tak. Eszméletét a kórháztban sem nyerte vissza, meg­
halt. Az elhalt 500 g-nyi vegyes szervrészletében a 
kokain jelenléte volt megállapítható. 

V. Zsófia öngyilkossági szándékból sósavas ko­
kaint vett Ibe. A hullában a kokain csak minőlegesen 
volt kimutatható. Az asztalán taláLt púderosdoboz­
ban 4.4 mg-nyi sósavas kokaint találtak. 

Mátyás király. 
Születése 500. évfordulójára. 

SzüLetett 1440 február 23-án Kolozsvárt. Apja, 
Hunyady János, katonának neveHette. tgy lett a 
vézna Mátyás idővel tesmeg is megizmosodott, ka­
tonás külsejű ember. INHlépése méltóságos voLt. Le­
ereszkedőleg érintkezett mindenkivel, de jaj volt 
annak, aJki magára haragította. De kitöré.sei hamar 
elcsöndesültek. Megbocsátott mindenkinek, ki ke­
gyelméhez folyamodott. Nem torolta meg bátyja ha­
lálát. Az erő, a szeretet megtestesülése volt. 

Kimeríthetetlen volt munkaereje és munka­
kedve. Szívesen áldowtt a múzsákna}{;. Költői, poli­
tikrui, történe11mi, cS!iHagászati, hittudományi, főleg 
pedig katonai műveket szeretett olvasni. A hadtudo­
mányo'kban elsőrangú szakemool'Té vált. 

A szellemi élet egész köre érdekelte. Értett min­
denhez: tudós, szónok, író, művész, hadvezér, diplo­
mata, országkortmányzó volt. N em resteIt beszélni 
mindenkivel; bújáJról-baj:áróJ. kéruezte ki az egy­
ügyű parasztot. Becsülte az erényt mindenkiben, a 
rágalmazókat megvetette. Egy ízben rágalmazás . 
miatt egy pápai követet is kiutasított udvarából. 

Szívét a legmélyebb vaLlásos érzés hatotta ált. 
Vitéz, bátor ember volt. Hadseregét nemcsak ve-
7.ette, hanem résztvett a csatában is. Kedvelt vad á­
szatot, bírkózást, tornát, lovagjátékot. 

Élete minden mozzanatában király maradt tető­
től talpig, az önmél"sék1et és a józ'anság nemes és , 
vonzó példája. Magyar volt szívének minden dob­
banása, a magyarság legszentebb eszményeinek szen­
teltE.' összes tehet.ségeit. Sok ellenség környe7.'te, dc 
úgy bánt el velük, 'qmint megérdemeltélL 

Mátyás volt Európában az első fejede1em, aki 
nagyobbszámú "állandó hadsereg"-et alkotott. Há­
bornit kénytelenségbőJ., nagy nemzeti célokéri vi­
selte. A cseheket legyőzte, III. Frigyes kudarcot 
va1lott vele szemben. Európa tudta, hogy a török 
Nyugat felé hódító útra fog készülni, ezért az euró­
pai államok követei fölkérték a pápát, II. Piust, a 
mantovai kongresszus összehívására, amely keresz­
tes--hadjárat meginditását határozta el és e háború 
hivatott vezéréül Mátyást jelölte ki. Mátyás azon­
ban abbahagyta a török elleni vállalatot és figyeimét 
nyugati szomszédjaira, mint ellenségeire fordította, 
kiket legyőzött és v,elök szövetségre ,lépett. Míg élt, 
a török nem fenyegette, mert tudta Mátyás erős , 
karjáJt és állandó hadseregének nagyer,ejét. 

A háladatos nemzet kegyelettel őrzi Mátyás 
emJ.ékét, mert erényeiben is, hibáiban is magyar ' 
volt mindvégig. Ismerteti: 

M. Medzihmdszky Péter 
ny. tanár. 
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Hol az orvvadász fegyvere? 
Az 1939 december l-i Osendőrségi Lapok hasáb­

jain cikket közöltünk az orvvadász veszedelemről, 
abban kimutattuk, hogy milyen óriási kárt okoz az 
orvvadászat a nemzetgazdaságban. Sem a kérdés a 
maga egészében, sem a károkozás nagysága nem volt 
előttünk ismeretlen. Ha mégis szükségét láttuk azt 
közölni, annak egyetlen magyarázata az a törekvé­
sünk, hogy emlékeztessünk. Az alább kezdett cikk­
sorozattal is ez a célunk, de most az emlékeztetés 
közelebbi területére indulunk és bajtársak tapasz­
talataiból megmutatj uk az orvvadászok egyes "fo­
gásai"-t, cselvetéseit, ravaszságait abban a munká­
ban, hogy cselekményeiket és annak eszközét, a 
fegyverüket, miként igyekeznek elrejteni. Tervsze­
rűen, óvatosan dolgoznak a közvagyon fs közLizton­
ság ezen ellenségei, akikkel szeml!"n a csendőr küz­
delme nem egyszerű nyomozás... Elmondhatjuk, 
hogy bár mindenki előtt világos ezek kártevő mű­
ködése, eddig csupán a csendőr:i munka tartja fé­
ken az ország minden vidékén azokat. A megtorló 
intézkedések ugyanis - mint tudjuk - igen eny­
hék, ezek az orvvadászatra vetemedett embert 
ugyan nem tartották soha vissza bűnétől. Örömmel 
.értesülünk ezért a tervről, hogy az orvvadászatot 
rablássá kívánják minősíteni, amivel együttjár a 
;súlyosabb büntetés s ez talán a helyzet jelentős ja­
vulását is eredményezni fogja. 

Közreadjuk bajtársaink tapasztalatait abban a 
meggyőződésiben, hogy eddigi eredményeink awk ré­
vén gyarapodni fognak. A leírásokat mult évi 24. 
(Izámunkban !hirdetett pályázatunkra beérkezett 
anyagból vettük. 

(Folytatás.) 

VI. 

Beküldte: GÖRBEDI ANDRÁS tiszthelyettes 
(Méhkerék). 

A lakásIban tartott kutatás leírása után így 
folytatja: a szénás színt vettem alapos átkutatás alá. 
Mert tudtam én azt még otthonról, hogy annak az 
ereszébe, kakasülőjébe, zsupp, csutka, nádfedÖlkbe 
szokták elrejteni a puskákat. A szénásszín ezúttal 
nem szénával, hanem tengeriszárral volt meg­
töltv'e. Azt ki kellett 'Volna abból hordani, hogy ku­
tatni tudjunk. Erre a !közelemben nem volt ember, 
mire a járőrtárs vállalkozott arra, hogy ő majd ki­
rakja. Megfogtam a puskáját, ő pedig két hatalmas 
karjával beleöleit a kórókba. De egy-egy kéve ke­
resztbe akadt az ajtón. Olyanokat rántott ilyenkor" 
.a járőrtárs a 'kévén, hogy az egész alkotmány erős 
lengéssel majdnem széjjel hullott. Láttam, hogy itt 
valamit ki kell találni, de hamar, mert különben 
széjjel szedi a színt a társam. OSalk azzal lehetett 
volna azt megfékezni, ha a ]lUska hamar, de nagyon 
hamar előkerült volna. Látta ezt maga az asszony 
is és sietett is kijelenteni, hogyha egyáltalán van 
puska, azt férje nem 'a szénás színben rejti el, ha­
nem aszalmában. 

- Állj! - vezényeltem a járőrtársnak, aki meg­
állva úgy nézett hl, mint egy feldühödött bika. Még 
csupa szalma és te:p.geriszártörmelék volt. Sietett ki­
ielenteni az asszonynak: ' , 

- , Mondja is meg végre, hogy hol van az a 
puska, mert ha nem, 'előbb ezt, azután 'a h'ázat sze-

dem széjjel! - Az asszony ezután a szalmakazal­
hoz v,ezetett azzal, hogy ő úgy emlékszik, mintha 
a férje ott járkálna előbb, mielőtt nyúllesre menne. 
Járkáltunk azután mind a hárman körül a szalmán. 
Úgy nézett az ki persze, mint egy másik szalma­
kazal. Volt abban fészke a tojós tyúknak, macsk á­
nak, lyuk a kutyának. Amikor berúgtam a lyukba, 
akkor ugrott ki ,belőLe a kutya. Majdnem a lábamba 
harapott. Csodálkoztam is, hogy miért nem mutatko­
zott ez a kutya eddig~ Körüljártuk 5-6 esetben. 
Seholsem gyanús. Az asszony pedig csak járkált to­
vább és egyre hajtogatta: - Itt-itt kell annak lenni 
valahol. De nem volt az sehol. Felvettem a szalma­
húzó horgot és a kutyalyukba bedugva, megkezdtem 
a:bból kihúzni a szalmát. Jött-jött a szalma, de egy­
szer cSalk megakadt a hor-og. Húzom, valami nehéz. 
Aztán kint volt egy bekötött zsák. Az asszony mind­
járt mondta: - Na, e lesz a! Valóban. Felemelem a 
zsákot, benne volt bekötve egy igen jó állapotban 
levő l6-os egycsövű vadászpuslm. - Na, végre! -
tört ki kettőnkből a szó. Örizetbe vettük a puskát és 
nem ikis büszkeséggel ballagtunk az örsre. Meg­
hagytam az asszonynak, hogy ha a férje haza jön, 
küldje azt fel az örSTe. Bejött, a községházára men­
tem vele és ott bizalmi egyének jelenlétében kikér­
deztem. Megmondta még 4 orvv.adász társát, akiknek 
a puskáit szintén sikerült megtalálnom. Egy ideig 
az orvvadászok el is tüntek. 

Ha tehát a bűnjelnek csal{ egy kis farka kerül 
a csendőr kezébe-, ne engedje el, amíg mind, az egész 
ott nincs. Puskakeresésnél gondoljunk tehát a szal­
'inába fúrt ktttyalyukra is. 

VII. 

Beküldte: KALMÁR PÉTER törzsőrmester v. 
(Debrecen.) 

Egy l'Opás miatt tett panasz felvétele után Öl"S~ 
parancsnokom az ügy nyomozáJsáLra engem vezényelt 
ki. A kö,zségházán egy községi rendőrt - bizalmi 
egyénként - felkéTtünk, hogy jőjjön el velünk a 
helyszínre. Itt arra a megállapításra jutottunk, hogy 
a tettest a közelben kell keresnünk, aki ismerős volt 
a viswnyokkal 

Első utunk a közelben lakó Vaszilov Joan vissza­
maradt orosz hadifogoly, royottmultú egyén lakására 
vezetett. Nevezettről közszájon forgott, hqgy híres 
orvvadász, bár az őrs járőre1 nemI tudták tettenérni 
és a házkutatások is mJindig'l eredménytelenek volt:;Lk. 

Amikor Vaszilov lakásába beléptünk, a meg­
lepődés jele látszott rajta, amit igyekezett palástolni, 
de lucskos-poros csizmája elárulta, hogy a hajnali 
órákban a mezőn járt. Járőrvezetőm 'kéI:dőre vonta. 
A kérdésre Vaszilov erőltetett jókedvvel válaszolt és 
azt mondta, hogy: "Nézzenek széjjel az urak." N.ag~-­
jából az 1 szoba és 1 konyhából álló lakásban körül­
tekintettünk, majd távozás színezetét keltve megkéT­
deztük, hogy mit főznek ma ebédre' f 

Járőrvezetőm a feléletet ~g sem 'várva, fel­
emelte a tűzhelyen levő fazék fedelét s meglepődve 
kerdezte, hogy: "A nyúlhúst honnan vették'" Mert 
hizony a faz.:ékban az főtt. Vaszilov előadta, hogy a 
nyulat előző nap a kertjében kézzel fogta, rruivel a 
falu szélén lakott. Tagadta, hogy pUSlkája volna. Ez·· 
után járőTVezetőm kijelentette, hogy házkutatást 
tartunk. ' , I 

A ,hazkutatás kezdetén a fűtetlen kemencé.ből e]ő-
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A m. kir csendörség müködesi terüle~én elöfo'rdult büntetendó cselekmények 

• D 
= bünten, vétség 

= kjhágás. 

1930., 1931., 1932., 193~., 193't., ' 1.935., 1936., 1937., ~938. évben. 

került egy frissen lőtt őz. Vasru.ov még ekk.or is ta­
gadott. A szobában a fiók.os szekrény - k.omót -
felső fiókjában, a ruhák alatt' ott volt egy 2 csövű 
l6-os lankaszter' vadászfegyver 5 tölténnyel. A ház 
padlás án, az úgynevezett "szarufa" nádfelőli felső 
.oldala, ki v.olt vésve és .ott találtuk meg a második 
ismeretlen gyártmányú, nikkelezett, 1 csövű 12-es 
vadászfegyv-ert, amely igen szép és jó állapotban 
volt. Ezután Vaszilov cselekményét beismerte és el­
mondta, hogy a puskákat nagybirtokos gazdájától 
lopta. 

A szolgálatból való kilJépés után a falu szélén, 
volJt gazdája földje mellett, egy kis házat vásá.rolt. 
Ettől az időtől -kezdve a volt gazdája földjén ..:- itt­
ott - levő nagy szalmakazlak mellől, télen-nyáron 
egyformán az éjfélutáni órákban, lesből vadászott. 

Állandóan csak 1-2 lövést adott le, hol itt, hol 
amott. Kilenc éven keresztül nem érték tetten. Szét­
szedhető vadászpuskáját kabátja alá rejtette és egy 
üres zsákkal a hóna alatt, indult mindig a vadász­
zsákmányért. A tettenéréskür azonban már nem volt 
ideje puskájáJt "rendes" helyére visszatenni, meri 
meglát.ott bennünket lakása felé közeledni. 

VIII. 

Beküldte: KIS SÁNDOR II. törzsőrmester 
(Budapest). 

1. A há~utatás megkezdése előtt, aházkutatás 
megtartására vonatkozó felhívást gyanúsít.ott előtt 
felolvastam; mire azt kérte, hogy ne tartsam ezt meg 
és beismerte, hogy valóban van neki egy Flaubert-
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A büntetendó cselekmények megoszlása kerületek szerint: 

1930., 1931'J 1932./ '1933.} 1931t., 19l»5.} 193(;., 1937.} 1938. 
é v b e n 

II. 

V. 

VI. 

kerület. Felvidék: . 115G. 524 
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pus'kája és egy belga-gyártmányú, hengercsöves, 
aCélgolyós forgópis.ztolya, azokat elő is adja. Ugyan­
akkor kért, hogy ne nézzem meg azt, honnan v,eszi 
elő azokat. A kérését nem teljesített em, mert bár 
becsületes emberként ' ismertem, mégis tartani kel­
lett attól, hogy .szégyenérzete, vagy hirtelen haragja 
következtében esetlieg ránk lő. De ettől eltekintve, 
kíváncsi is voltam, awnfelül szükségesnek tartottam 
a szolgálat szempontjából annak ismeretét, hogy hol 
tartja a fegyvereket. Felszólítottam tehát, hogy mu­
tassa meg, hol vannak. Felszólításomra bevezetett a 
szobába és a Flaubert-puskát a kanapé aljából vette 
elő, ahol az, annak aljában, egy, az oldalára szege­
zet deszkán, a pisztoly p'edig a konyháJban, egy fali 
óra hátsó doboz részében volt. 

E szolgálatom alkalmáv,al összesen 12 puskát és 
pisztolyt vettem őrizetbe. 

Azonkívül 9 puskát és pisztolyt gyanúsítottak 
felszólításoonra, önként adtak elő. 

2. 1936. évi május hóban egyik B. egyénem kö­
zölte velmn, hogy Tóth Istvánnak - aki évekkel 
azelőtt vadásztársaságoknak vadőrje volt - több 
puskája és nagyobb mennyiségű lőszere van. 

A házkutatás megkezdése előtt gyanúsítottnak 
felolvastam, a házJkutatás megtartására vonatkozó 
felhívást. 

A házkutatást a Szut.-ban előírt intézkedések 
megtétele u tán, a ,szobában kezdtem meg, ahol az 
első átkutatás során csupán egy amerikai gyárt­
mányú ismétlő riasztó pisztolyt találtam a ruhaszek­
rényben. Az eredménytelen 'kutatásom nagyon bán­
tott és nem tudta:m. belenyugodni, hogy a semminél 
alig többet találtam. Kissé gondolkoztam a lehetősé­
geken és az 1. alatt leírt eset jutott eszembe IS noha 
már előzőleg megnéztem a kanapé alját, ismételten 
neki fogtam, hogy újra megnézzem részletesebben. 
Neki fogva a részletes vizsgálatnaik, feltűnt, hogya 
kanapé oldalszéle magasabbnak látszik, mint ahogy 
azt tapogatás közben éreztem. Ezen körülmény gya­
nút ébresztett bennem és a bizalmi egyén segítségé­
vel akanapét felfordítottam . .A. kanapé egész aljá­
ban betét volt facsavarral be erősítve. Csavarhúzó t 
hozattam, mellyel acsavarokat kiszedtem, abetétet 
kimneltem. Egy 2 csövű Lankaszter-rendszerű va· 
dászpuska volt benne elrejtve. Most már részben 
meg voltam elégedve, de a teljes megelégedésem 
még messze volt. Az eredmény től felvillanyozva, 
nekifogtam az asztalt is - noha már egyszer azt is 
megnéztem - újra megvizsgálni. Az asztal fiók­
nélküli volt és előbb - éppen úgy, jIDint a kanap~­
nál - nem találtam semmit. Erre az asztalt is fel­
~ordítottam s azt is megvizsgálva, szintén megálla­
pitottam, hogy abban is, mint a kanapé ban, betét 
van. A betétet az asztalból is kivéve, egy 1 csövű 
vadászpuskát és 1 Steyer kincstári pisztolyt talál· 
tam, utóbbit gondosan bezsírozva és. megtöltve. 

A mcgtalált puskákat gyanusítottnaik megmutat · 
tam: mire azt mondta: "Mindenre gondoltam. csak 
ania) nem, hogy megtalálj,a, őrmester úr, de már úgy 
látom (az ő mondÚlsát használom), hogy másnak is 
van annyi tálentuma, mint nekem." 

A slzobában ,több erédinény nem vollt. 
Azután a ' lronyhában,. kezdtem meg a kutatást. 

Volt itt egy alig ~aszná]ható, régi fajta dívány, de 
már lábai sem voltak. Egyszerű ránézésből nem 1e­
het~t volna gyanítanJi. hogy rejteget magában vala­
mit. Azonban az előbbiek arr.a ~edtek következ-

tetni, hogy 1tt is lehetséges valami. Ezért megemel­
tem. Zörgés volt haJllhrutó. Megvizs~álva, m~gállapí­
'Íottam, hogy fiókos. A fiókot kihúztam. Sok minden­
féle vas volt benne, melyek között 2 házila:g készített 
botpuskát találtam. Ezután az éléslkamrára került a 
oor, melyet - egy bezáJrt ka;1onaládát kivéve - áJt­
kutattam, de nem találtam semmit. A ládát gyanusí­
tobtal kinyittattam. VaJ.amennyiünk meglepetésére 
8;jz teljesen telve volt lőszerrel (puskapor, sörét, gyu­
tacs, fojtás és hüvely [patron]). Az eredmény majd­
nem teljes voLt, de még mindig reméltem, hogy talá­
lok valamit. 

Most már a padlásra került a sor, valamint a 
mellékhelyiségekre. A padlás teli volt zsuppszalmá­
val, minélfogva egy kicsit nehéz. volt a kutatás, de 
nem eredménytelen, ment Ut is találtam kincstári 
felszerelésI tárgyakat (töltény táskát, tüZJérségi kar­
dokat, csákány t, ásót, töltény t és hüvely t). 

Az eredménnyel nagyon meg voltam elégedve. 

IX. 

Ida: KOCSIS JANOS szv. alhadnagy (Pécs). 

1. Egy távoli puskalövés. 
1906 december 2. Éjfél felé jár az idő. Aránylag 

enyhe, szélcsendes idő. Könnyű s ritkás felJhők úsz.­
tak a magasban, melyek közül imitt-amott kikuk­
k®nÍ'ott a nyugvóra készülő hoM, talán azért, hogy 
világításánál el ne tévesszük a cserjés és vízmosá­
sos domfboldalon felfelé vezető gyér gyalogntat, mely 
a vanyarci faluvégtől Erdőkürt felé kanyarog, ahova 
a kél'1déses időben, mint rendes szolgálati járőr, igye­
keztünk. 

A gyalogút mellett, jobbrra, nagy összevisszaság­
ban épült 10-12 házikóból álló ú. n. cigány telep. 
Aporták bekerítetlenek. Néhány házikóban zenész­
és vályogvető-cigány lakott, a tö'bbi'ben szegény pol­
gáremoorek. A telepen lakók közül két egyén orv­
vadász-gyanús volt. Ezek egyike cigány. 

Főleg a két gyanús egyén megfigyeLése céljából, 
- de talán megswkásból is - a kérdéses cigány­
telep mellett elhaladtunklhan megálltunk egy bokOif­
nak - a ,már J~felé haladó hold által vetett- hosz­
szúra nyúlt árnyékában és figyeltünk vllJgy 15- 20 
percig. Nem észleltünk semmi gyanú.sat, ezért t,o­
váJb'b indultunk. 

Alig tettünk néhány lépést, előttünk kb. 1-2 
km távolságra, a dombon túl, a határban egy lövés 
dördült el. Villanását nem láthattuk a domb miatt, 
de az irányt jól kiv,ehettülc Ab'ban az irányban a 
dombon túl szántóföldek, majd egy ritkás erdő kö­
vetkezett. Becslésünk szerint a lövést az erdő szélén 
adhatták le. Az első gondolatunk az volt, hogy sietve 
a lövés irányába megyünk s talán sikerül a tettest 
megtalálnunk. De erről lemondtunk, mert a nagy 
távolság miatt nem bízhattunk aJbban, 'hogy így a 
tettessel találko~hassunk, de az az eshetőség is fenn­
forgott, hogy a tettes a leshelyéről minket észrevesz, 
de mi őt nem. 

Más megoldást kellett találnunk. Arra a meg­
győződésre jutottunk, hogy az illetőt csak abban az 
esetben csíphet jük el a legnagyobbvaló:szÍnűség sze­
rint, ba a mellettün.k levő faluvégi cigány telepen 
la;kó két gyanús egyén egyike a tettes, mert ez eset­
ben, amikor hazajön, innen is megláthatjuk őt. Úgy 
határoztunk te!hát, hogy maradunk, ha reggelig kell 
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is figyelni s inkább megkockáztatjuk az eredmény­
telen lesállást, semhogy a bár nem bizonyos, de le­
hetséges eredményt elszalasszuk. Tehát marootunk. 
Az éppen mellettünk volt dögtemető száraz avarral 
telt árkában foglaltunk figyelő állást. olyan helyen. 
ahonnan a két gyanusított házának bejárati oldalát 

. eg>ész hosszáJban jól láthattuk. Tudtuk, hogy melyik 
ház az övék s az illetőket is jól ismertük. 30-40 év 
közötti korban levő edzett férfiak voltale A puska 
után - kiesZlközölt iÍeliJJ.ívás alapján - már többször 
tartottunk náluk házkutatást, de eredménytelenül. 
Ez esetben honnlétükről azért nem győződtünk meg, 
mert ezzel kockára tettük volna az el'edményt, meb'­
hez így sem volt valami nagy reményünk. 

Már hajnali 2 óra, a hold is lebukott, aligha~lem 
!hiábavaló lesz a 'hosszú lesállás! - türelmetlenke­
dett járőrtásam. Megnyugtattam, hogy már nem so­
kára jönnie kell - ha ugyan erre jön, - mert a 
sötétben nem lát vadászni. Ugy.anis a hoLd lenyugta 
után igen sötét lett. 

De nini! Halk zaj halltatszik a házcsoport felől 
és nagy meglepeiésünkre nem az erősen figyelt két 
ház valamelyikébe, hanem az egyik szomszédos házba 
egy alalr surrant be. LáttUK őt és tisztán hallottuk 
az ajtó oo0srukódását is. Nem tudtuk, ki lakik ott, 
csak annyit tudtunk, hogy nem cigány. A házban 
nem gyujtottak világosság-ot és minden csendes ma­
radt ott, de csak rövid időre, mert alig pár perc 
mulva ujból kinyílt az ajtó s azon egy alak kilépett, 
széjjelnézett és megindult az általunk. gyanúsnak 
tartott egyik figyelt ház felé,. Odaérve, az ablakon 
halkan !bekopogott. Beeresztették s ujra minden csen­
des lett. Ott sem gyujtottak lámpát. 

Még az árokban vártunk egy kevés ideig s 
igyekeztünk a látottakból kitalálni, hogy miért ment 
az orvvadász-gyanús Krasznyecz Mihály .előbb a 
szomszédba. Mert. eldmr már tudtuk, hogy ő érke­
zett haza. 

A lesheiyet elhagyva, óvatosan ahhoz a házhoz 
mentünk, melyben a gyanusított az előbb rövid ideig 
tartózkodott. Semmi nesz sem haJlat..c:;zott ki. Az ab­
lakon halkan bekopogtunk, mire egy öregaBszony 
jött az ablakhoz. Halkan közöltük vele, hogy csend­
őrök vagyunk. s f'elszóIítottuk őt az ajtó kinyitására. 
Az öregasszony ajtót nyitott s mi beJ!épve, az ajtót 
becsuktuk. Férjével e",cryütt csak ketten laktak a 

Hótakarítás a zalasrentgróti örsön. 
(Simon CSŐ. felv.) 

Síkikép~s az alsóneresznicei örsön. 
(Borsi cső. felv.) 

-?-ázban. Érkeztünkre az öreg ember is felkelt az 
agyból. Jámbor öreg házaspár volt a ház lakója. Fel·. 
szÓIítottu.k őket, hogy a Krasznyecz Mtal hozzájuk 
hozott dolgokat adják elő. Ene minden vonakodás 
nélkül, gyertyavilágnál (befödettük a gyertyát 
hogy kívüJről ne legyen lá1iható a világosság) ~ 
konyhából ny~ló kamrába vezettek s ott az egyik sa­
rokba letett tárgyakra mutatva közölték, hogy azo­
kat tette be Krasznyocz. Egy kétcsövű, .előltöltős, jó 
állapotban levő vadászpuska volt a sarokba tá­
ml:lJSztva ,töltetlen állapotban, mellette egy háziszőt­
tes vászonzsák, rajta nagy K. M. betű, benne egy 
jól ;megtermett, lőtt vadnyúl. A gyéren bútorozott 
lakásban alaposan széjjel nézve, más gyanus tár­
gyat nem láttunk 

A puskát, zsákot és nyulat magunkhoz V'éve, az 
öreg házaspárnak meghB.gytuk. hogy ottlétünkről 
senkinek se szóljanak, amíg reggel az ügy,et végleg 
el nem intézzük, mi pedig addig is a telepern tartóz­
kodunk, mert még dolguruk v,an. A házaspártól elkö­
~zönve, a községben volt pihenőszobába tértünk. 
Igen megelégedettek voLtunk a már vitathatatlan 
eredménnyel s pihenőre tértünk. 

Kora reggol KraBznye.czet és az öreg házaspárt 
a községházához hivaituk s a köz.s>égi bíró és kis­
bíró jelenlétében kikérdeztük. A bűnjelek az asz­
talra voltak helyezve. Krasznyecz .azzal kezdte elő­
adását, hogy tudja a törvényt, mert legénykorában 
a sziráki Öl'sön háziszolga volt. Letagadná az esetet, 
esalr ne volna rajta a zsákon a neve. Előadta, hogy 
a nyulat éjféltájban lőtte az erdőszélen. Több vad 
nem alrndt, ezért, amikor a hold lenyugodott és sötét 
l,ett, leshelyét elhagyva, haza jött. A puskát stb. 
azért tette a szomszédban lakó öreg házaspárhoz, 
mert úgy vé1te, hogy ott sohasom fogjuk keresni. A 
puskát nagyon sajnálja - úgyjIllond, - mert ilyen 
jó puskája soha l8em l,esz többé. Egy Jövésre mindig 
biztos volt ,a találata. 

- Vegye meg a Radicsét - tanácsoltam én, -
úgy hallottam, hogy az is jó. (Radics volt a másik 
gyanusított s egyben Krasznyecznak szomszédja.) 

- Meg sem közelíti az enyémet - mondja meg­
feledlmzve magáról. - No, - gondoltam magam­
ban - ezt is elveszem, ha törik-szakad, mert most 
már bizonyos, hogy van puskája Radicsnak. 

A kikérdezés részletes foganaJtosítása után a 
bűnjeleket a községi elöljáróságnak szabályszerűen 
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átadtuk S bevouulásunk után a feljelentést iffieg­
tettülc 

.2. Puskavásárlás. 
Egy eredmélnyes lesállllis során elc.sípett orv­

vadász önkénte,Len eLszólásából bizonyosra vettük, 
hogy Radics György zenész- és vályogvető cigámy­
nak adó alól eltitkol t puskája van. illddig is gyanu­
sítottuk őt, sőt náJJa többször is tartottunk házkuta­
tást, de eredmélnyltelenül. 

A bizonyosság tudatában, de egyelőre tehe­
tetIEllIlJség,r,e kárhoz,tatva, helteki,g, még portyázás köz­
ben is, ,a;wn gondolkoztunik és tarnrukodJtunk, hogy 
milyen úton-m6don tudnánk Radics puskáját kézre­
keríteni. 

A "h8Jdi terv" végneelillészült. Abba egy olyan 
polgáriegyénJt is be kellett vorrununk, akihez R8Jdics 
cigánYll8Jk ~s ,,'bizalma" lehet. Elzt az egyént meg is 
ny,ertük az ügyben való s,zeIl'eplésl"eTóth Mihály 
személyében, Ici néhány évvel ,e:oelőtt még kisg:~da 
s egyben pUJskatartó ember voLt, de a :néhány hold 
föld kicsúszotta lába alól. 19y került a szomszédos 
pusztára UI.~8Jda1mi cselédneik. Mint iJYOOlIlek, minJden 
idej,e el voLt foglahna, de ~~é~ésünJk'l"e a legkö~elebbi 
vasárnap délutánra és ,eSltére a ti,sz'ttartó úr s~abad­
ságot eng'edélyezett Tés:zé're. 

V'8JSárnap esltéjén, .alig hogy be,g.ötJétedett, ra ker­
teik fel61 keI1ülve, ,a bíró házához megérk,ez,tünk. A 
bírót f'eH{o(~rtem, hogy jöjjön v,elü:nk, mézzünk ,szét a 
faJuoalllJ s gyöz,ődjümJk meg, mi[}jden rendben van-e. 

Ha mindenütt ilyen út lett voona ... 
Petróczky M. thtts. felv. (SzékesfehérV'ál'). 

Az utcára kiérve, a korcsma f-elé vettük utunkat. 
A gyér,en befü.ggÖllyzött ablakon át láttuk., hogy az 
ivóban 8--10 ember 3-4 csoportban poharaW &'3 
társalog. Az egyik .sarokban Radics cigány ült egy 
prémes:kabátos embe,rrel, előttük egy literes üvegben 
siller hor. Még félig volt laz üVleg s 'a pl'émeskabátos 
ember éppen akkor töJtötte meg az elő,ttük volt két 
poharat. A bím megjegyezte, hogy a prémeskabátos 
embert nem ismeri, az nem Iro~ég1heli. (Az 'az ember 
Tóth Mihály volt, aki "összejátswtt" velü:nk ... ) 

- Na, bíró UI1affi, ezt az Ldeg'ent leigazoltatjuk~ 
meri gyanrúrs, hogy ez~el a ciJgánnyal idogál. Gye­
riinJk bel 

A korcsmában vol t emherek ltisztességgel kö­
,szöntöltteik bennünket, aZl,1tárn folytatták ta priUtanaJtra 
fél,benmaradt heszélgertJést. A kOl"OSma közepén, az 
ajtó közelé'bern állva maradva széjj'el n,éztiitnk s körz­
ben a hozzánk jö,tt korcsmál'oss'al váltottunk pár ikő­
'LÖmbös szót. Ugy tünt f'el nekem, hogya Radics 
himlőhelyes arca a bekebelezett siller ellenére is 
elsápt8Jdt, majd kigyult. Az idegéonen. meg úgy ~át­
tam, hogy begombolt prémes kabátja a meUéInél 
nagyon is domború. A lkorcsrmárosMl elkÖ8zönve, ki­
felé indultunk, de az idegen mellett elhaladva, azt 
"e:kilmr" megiSIllel'item. 

- Nini, há t maga is litt van, Tóth ~ HOol jár i tU 
- kél'de~em. . 

- Két malackát ~artarm vernni, mert hát ra cse-
,1édember c.saX v8JSá:map ér erre rá, de i.gen drágán 
akarták adni, így nem sikerüH vásári csinálnom. 

- Már am hittem, - 'Vetem oda könnY'edén s 
féli,g tréfásam._ - hogy valami rOBS~ban töri a fejét, 
p'edig hált így bi'lOOl'Ylál1a az üresen mamdt malacOos­
:osáJk nyomja ki ,enJllyil"e a kabátját. - Ezzel egyide­
jüleg megtapintottam a kidomborodott begombolt 
l{!abátot. 

- Na, csa16dtam, - mOlIldom, - nem zsálk van 
itt, me~t JmmÉmy. Talá:n 'egy literes üveget rej-
tett ide' 

- Nincs itt semmi, kér,em, - mOondja és ijedten 
oda kap. 

- No. hallja, ilyen kemÉmy semmit még nem lát­
tam l Mu nassa l 

Vonakodott la kabátját ikigombolni, ezért éln gom­
boLt am azt ki. A bíró és a Itö;bMek legnagyübb cso­
dálkozásámegy összecsukható kétcsöves vadászpus­
kát húztam elő. (A Radics arca - ha ugyan lehet -
most még Isáp8Jdt8Jbb le,tt l) 

- khI - csodálkoztam én is. - Igy v8JgyunH 
Talán lesre készülU 

.,.,- Dehogy, kérem al,áJssan, vitoo úr, ninc.s is 
puskám. 

- Hát ·ez mi ~ Tán csak nem tag8Jdja l,e, hogy 
most vettem ki a kabátja alól1 

- Azaz i.gen, ez már az enyrSm, de mosít vettem. 
- Kitöa 
- R8Jdic.stól ni l Most err,e isszuk az áldomásrt. 

Már ,a második Utemél rtartUJllk. 
- Menrnyiél".t Vlette Y 
- 32 küronáért. 
- Ki ils -fizette~ 
- Az utolsó fillérilg, uram l 
- I.gaz ez, ci,gányY 
- Hát ... - csuklik egyet 'a cigány, szó nem 

jön ki ,an; ajkán., ,az area viaB~árga. 
- Hül a pénz1 . 
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Ilyen formán kevés üzemanyag kellene ... 

ElökotorássZJa, kiteszi az oasmalra. H1ám..y nélikül 
megvam.. 

- Nézoo, bíró úr és korosmáros úr, itJt ezt a 32 
koronát, ez bűnjel lévén, mint ilyet, ma.gamho~ ve­
~em.. úgyszin téTI! a puskM is. Mi ,a !különös iSllller­
tetőjele, RadiosY 

- Hát kérem, e:kikis i,tédés l,áoosik a bál csé vág­
tágábbik véginél. 

Meg,ll!ézzük, tényleg látszik az ütődés helye. Éles 
kő okozhatta. 

- More, elég jól '81adltad a puskát! 
- - Dehogy, kírem, még többet is m'8gélr. 
- Hol, mikor és kitől vetted a puskáU 
- Távol v'etroean, íkírem, .Ász.ódon á vásáxbá egy 

párást emoortül, áikit se ázselött, se áu;óta nem lát­
tam. 

- N.a, ve1ed sem mehcl a~ ember semmke, mert 
miJrudent let'agads~. Min:dkettőjüket fel fogjuk jel'em­
teni. Tóth, maga meg ne próbáljon még egysz.er pus­
kát venni! Most pedig a meglevő borukat még meg­
ihatják, aztán menjenek haza. Jó éjszakát! Gyerünk, 
bíró úr! 

- Nahát, ez jó fogás volt, - moodja a biró, -
mennyi házkutatást 1JartoiJtUlIlk már ennél a cigáJny­
nál, de soha sem talJálltuk meg apuskáját. 

- Lássa, bíró úr, ilyenror ra vél,etlenek. - Felel­
tem ártatlanul ... 

Petróczki M. th. felv. (Székesfehérvár). 

MIDt később Tóthtól megtudtuk, Radics a pus­
káját, - mint neM mondotta, - az e!'dőben egy vas­
tag odvas fában rejtegette és a kérdéses vasárnap 
estefelé is onnan hoz.va be, amikor ráJSzán1Ja magát, 
hogy azt jó árért TóthnaJk eladja, azon reményben, 
hogy majd olosóbban másik puskát vesz. 

A puskát a községi eJöljárósá~ak megőrzésre 
átadtuk és a feljel'entést illetékes helyre, a való hely­
zetnek megfelelően, megtettük. A jelentésben ugyan 
a 32 korona bŰ'lljelpénz is meg lett említve, de az én 
nálron maroo.t, azon egyszerű oknál fogva, mert azt 
én adrIJam TÓ'thnalk, máT egy héttel elő,b b, azért, hogy 
a puskát megvehesse, sőt a~ áldomás árát és némi 
jutalmat is elől'e kifizettem n~ki. Nem sajlI1áltam. 
Megérte! A "haditerv" jól bevált, mert az utolsó 
pontig sikerült végrehajtani. 

. X. 

CSATÓ JÓZSEF törzsőrmester (Kaba) itató­
vályuban, árok át járódeszka alján talált orvvadász 
puskáka;t. .. 

DöMÖTÖR LAJOS őrmester (Kapolcs) azt írja, 
bogy orvvadás~aik leleplezése azért volt nehéz, mert 
azok szoros összeköttetésben voltale egyik erdőőrrel, 
aki régebben csendőr volt ... Végül is a négy tagú 
társaság hat heti kemény küzdelem után cs'atátv~ 
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tett. Fegyvereikegy . kovácsműkelyben, pajtaeresz 
alatt és árnyékszékben voltak elrejtve. Az e,red­
mény,t a Jó hírs~er:z,ő is elősegít ette. 

'" 
MADARÁSZ BÉLA törzsőrmester (Maglód) gya-:' 

nusitott udvarán levő kútból szedette ki a v8Jdász,­
fegyvert. Érdekes körülin'ény, hogy 'a gyanusított 
kis .leánya apja kikérdezését a községházán észrie­
vétlenül kihallgatta, haJJotta, hogy apja megeskü­
szik arra: nincs nála puska. A kis lány hazaszaladt 
s a puskát ,eredetil helyéiőla kútba dobt/li. Innen 
e.lőbb kisziv8Jttyúzták a vizet. Gyanusítottnak elve­
szett a puskája, meg is bThntették és meg i,s fizette a 
sziv,attyú használati díját és a munkások napszá­
mát is. Drága puska VOIlt, de a gyanusított nem is 
kiméLt utána senkit. MegClSappant jól a kö~ségben az 
OTVv[;lJdászok serege ... 

• 
NÉMETH FERENC III. törzsőrmester (Keszt. 

hely) azt írja, 'ho.,,"Y bár több névtelen levé}ben kö­
zö1ték az örssel az orvvadász puska-rejtekhelyeit., 
itt sohasem találta:k puskákat. Ennek oka az orv­
vadász óvatossága és körmönfontsága volt, aki .egy­
egy helyen két-három napnál tovább nem tartotb 
PUJskáit. Eredinényre az orvvadász frissenúalpalt 
csizmája vezette a járőrt, ,ame,ly egy forgópiszltolyt, 
a betegen f,ekvő hozzátartozó ágyából, két vadász­
PUiSká;t az ágybefét alól, egy v'ooászpuskát a füst. 
vezető esőből, két vadás,zpuskát a vaskályhából, egy 
puskát a boroshordóból keritett ,elő. AZ! orv'V,adász 
m€i","lllondta, hogy mindig hajnalban moot v8JdáJszni. 
H a a községben járőrt vagy valami más hivatalos 
személyt látott a felesége, akkor az a házuk tetején 
rúdra kötött döglött varjut "tűzött ki". Míg e~t a 
jelet feleSége nem vonta be, ő az erdőből haza nem 
ment. 

'*' 
ORBÁN JÓZSEF I. tiszthelyettes (Rosszúperesl:­

teg) egyik májusi regigelen vizet ivott egyik kútnál, 
a község ,wlatt. Ugyanakkor volt ott egy menyecske 
is vízért. Ezt azassZionyt júniusban egyik alaposan 
gyamusítható orvvadász húzánáJl, éppen házlmta­
tás megtartáSl8J előtt - találta. Az asszony km botra 
támaszkodva, meredt lábakkal vonszolta magát az 
udvaron. Kérdésre előadta, hogy februárban. elcsú­
szott a síko.s úton s az6ta kötésben a láha. Orbán 
tiJszthelyettes azon han. jól megnézte májusban a me· 
nyecskM, akinek akkor semmi baja se volt. Nyilván 
tehát hazudott ezen a reggE'llen. Be iS) igazolódott, 
m-ert a "törött lábakról" egy-egy puska került elő. 
Még pedig az ,éjjeH őr puskái, ,aki egy-egy járőr el . 
távozása után nyugodtan ment - cserkészni. De 
most póruljárt, mert Orbán tiszthelyettes éjjeli el­
lenőrző járőra éppen az ő lövés'eit hallotta meg s 
l1lffl't az éjjeli őrt sehol a községben nem találta, 
erélyes kézzel hozzálátott az .eset ,tisztázáJsáho.z. 
Döntő sikert n. májUSI! vízivás és a "februári lábrtö­
rés" közötti ellentét hoz,Oltt. Ebből még mást i,s tam.ul­
hatuJllk. Nem árt, ha az éjjeli őrt olykor próbára 
tesszük és nem árt, ha néha a jrurőr visszapor,tyázikl 

• 
VIRÁG JÓZSEF törzsőrmester (Tarnalelesz) egy 

szere.lmeS! cipész ellen nyomozott, akit az apósna:k 
kijelölt kidobott az éjj,eH zenét s'zolgáltató cigányok-

kal együtt, mire ;egy pisztolylJövéssel kedveskedett a 
cipész. A pisztoly egy kép alatt, a falban "pihent" 
élesre töUve ... .. 

MOLNÁR LAJOS őrmester (Pécs) azt írja töb­
hek között: a gyanuhavett embert a présház elő-tt 
találta a jár,őr. Azt kérdez,te 8Jttól a járőrvezetK'í: 
"Mit csináln8Jk a nyulak~" A meglepődött sváb azt 
felelte: "Mit tudok én, mit CISinálnak a nyul,aU'~ 
fTjabb kérdés: "A nagyhangú puska hol vant" He­
begve, de mérgesen a vil.1asz: "Nekem nincs puskát. 
te ha akarsz, akkor kere.~, ,ahol csak akarsz. Lehet 
keresni 1lTIinten, a pince, a pa:tlás, amit akarsz!" 

Hát a járőr rukart is és Molnár őrmester a prés­
ház falából rongyokba 0savart ivadászpuskát vett 
elő ... Azt mondtae,rre ,a vén orvvadrusz: "Fene pelé, 
esz a puskát már sok ke.restek as'antár!" 

Egyébként Molnár őrmester igen fontOS!I1ak 
taIltj,a a b.egyén szoIg.iw.ataiJt, ,akit persze megfMe 
Wen jutalmazni is keH. 

(Folybatjuk.) 

Néhány szó a névmagyarosításról 
Irta: nemes KARIKA KALMAN tiszthelyettes. 

Nem ,a csendőrség tagjaJna.k, n'évmagyarositáJsá­
.r;ól akarok most említést tenni, ennek bí'l'ál,atába nem 
bocsátkozhart:.om, erre nincs is szükség, ez elől­
járóinkra tartozik; hanem a polgári lakosság név­
magyarosí:tásáról ak8Jrok most páJr szót szólni, vagyis, 
olYlall egyénekről, akik ne;m áUanak katonai fegye­
lem alatt és a polgári hatóság kénysz.erétől ÍIS teljesen 
mentesek, tehát független ,egyének. 

Mielőtt elbeszé<résemhe kezdené1{, előr€' bocsá· 
tom, hogy a polgári egyéne.kné1 a névmagy,aro&íJtáJs 
kétféleképpen történik. Akik vagyonnalanok és s(w­
génységi bi'zonyitványt kapnak. a,zolmak a;z ÖSSr.les 
okmányuk kiállítása teljes'en díjmentes, akiknek 
pedig van vagyonuk, vagyis szegénységi hizonyít­
ványt nem kapha:tnak, azo{k az ÖISSZes előírt okmá­
nyol~at köteaesek a l'éndelethen' meghatározott ösz­
sz.egű okmánybélyegeklk,el ellátni. Még val:amit~ 
A kérvlényt akár a községházához., ,akár a fősool,ga­
Mrói hivatalhoz, akár a rendőrkapitányságholz, akiár 
a:z aliJspáni hivatalhoz nyujitjál{ be, mindegyik ható­
ság köteles 13J~ közvetlenül a Belügyminisztériumha 
eljuttatni. (40.200i1933. évi B. M. rendelet.) 

A Budapes~t--bécsi nemzetközi műút mehlett tel­
jes~te[k. szolgálrutot. A műút két színtiszta magyar 
községűnkön halad keresztül. 1930. év tav8Jszán kerül­
t.em aZl fus élére, mindjárt sZlemhetÜJlit, hogy mindkét 
kö'zséghen sok ide,gen hangJzású név olvasható. Ezen 
a műúton (a jelenlegi háborús áHapot kivéLelével) 
éve.rute ,ezrével közlekednek né:rnet, úrancia, belga,. 
németalföldi, dán angol stb. idegen ol"Szágbeli autók 
El ha ezek a külföldi utasok eeJeket a furcsa neveket 
olvassák, nem tudják eLtalálni, hogy vajjon melyik 
orSZágban vannak, azon tűnődnek, hogy elhagyták-e 
már Ausztriát, vagy még nem. Hasonló eselt történt 
néhány évveJ e.z,e~lőtt Booshen. OSZltrák és magyrur 
váloga:tott futball nWrkőziés voJt. A magyar csaprut 
felénél t'ö'bbnek német hangzású neve volt. 'Döbbek 
kÖZlÖtt ,egy nagynémetor:sZJági sportikedvelő egyén is 
ott 'Volt, olvasta a 1:LéMsoorifilti összeállítást s kény­
telen volt a slzomszédjától megkér~~ni, hogy tulaj-
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donképpen melyik itt ~ osztrák és melyik a magyaa­
csapat. Az eset megltörOOnrte óta sportolóink között 
a névmagyarosítás terén óriási haladás törtémt. 

'rérjünk vissza Bécsből, ebből a nagy városból 
a mIi ikét falunkba .. Elhatároztam, hogy itt valamit 
tenni kell. Az egyik községi jegyzőhöz bementem 8 

feltártam eilöt.te ·a helyootet, a váLasz egyáltalán nem 
volt részemre kieregítő, annyit tudtam meg, hogy 
Mr vele vesződni; a legtöbb polgár nevének a meg­
váHwtatá...~ anyagi kioadással jár. Erre a célra pedig 
egy fillért sem hajlandók áldozni. Nem adtam fel a 
reményt; az első utam a legmakacsabb kocsmáros­
hoz vezetett. F eltárlam előtte jövetelem célját iaaza ,... . ' ., 
vOJJ~ a Jegyzön'eIk, a korcsmárosnak aZA volt hozzám az 
első sza.va: "Hja kJérem, az ilyesmi sok pénzm~ jár!" 
N em hagytam annyiban a dolgot, végül baTátságo­
san ~~vá1tunk, búcsúzáskor a korcsmáros azér.t mégis 
aJliIIYlt mondott, hogy "majd még meggondolom a 
d~lgot". A jegyzővel megbŰ'Széltülk, hogy meJlJIlyi 
v~lna .~ illető öSiSlz€'8 ldadúsa. A korcs:mároshoo még 

ketszer elmentem, annyira meggyőztem, hogy hajlan­
dónak mutatkowtt a névmagyarosításra, de kijelen­
tette, hogy .nekem oda adja a pénzt, az ügyet pedig 
úgy intézz em, hogy neki sehová se kelljen mennie. 
Mindent megígértem. Űr·ömmel vittem a pénzt ilL köz­
ségházhoz, ami érrtheltő is, mert a legmakacsabb em­
bert győztem meg. LáJtszólag minden re.ndbe.n volt s 
mégis voltak bajok. A jegyzi) közölte, hogy hiba van 
a számitásban, mivel szegénységi bizonyítvány ninc R, 

s~ületési 'anyakönyvi kÍvon.at kiáLlútása után a :rnöz­
ségi pénztár ha 2 pengöt ke~l 1efizetni s 'ez sehogyan 
sem engedhető el. Fegyelmi felelősségre vonásnak 
nem akarja magát kitenni, ez az elhatározása meg­
másá:thata.tlan. Hogyan menjek most vissza az em­
beremhez, ez sehogyan sem fog jót szülni. Nem men­
tem. vissza. Az ügy elintézetlen mrur:adt. N em így gon­
d(jlúaJm én ajz egész névmagyarosítást. Igaza volt 
Petőfinek, amikor azt írta: "Kis lak lála a nagy Duna 
rruentében" című versének két sorában: "Csak mikor 
a tömkelegbe Lépünk, Venni észre gyásZOlS tévedé­
siink". Az okmányok bekerültok a fiókba.. Szörrnyen 
bántott a dolog. Később pár hét mulva a korcsmruros 
ügyétre újból rátweLtem a beszélgetést. az irnok aklkor 
mondo Ua, hogy minden okmány, a gyermekeké is, 
ki van állítva, csak még három pengöt kell etlőterem­
tenÍ. Mit vo~t Init t.ennem, hogy az egész ügynek egy­
Sre!' mM végére! járjak, kifizettem a három pengőt és 
az okmányoIkat saját magam elküldtem a Belügy­
lThÍnisztériumba. 

Menjünk tovább. 
Egy magyar érzelmű 8JSIhtalos mestert akt8lrtam 

rábeszélni, hogy nevét váLtol~asS!a meg. Itt is az 
anyagi kérdés jött elő .JegelŐISWI'. AszJtaloso:rn:na;k 
l1legígértem, hogya köz.séghámn úgy elfogom intézni 
a dolgát, hogy szegénységi bizonyitvánnyal a oov­
IDrugYlMosítása nem fog kerülni egy fillé.l"be sem. 
A tett ígJéretemhez híven a jegyzöve.} mindent silke­
rült eJintézmem. piá.r IlJap mulva találkoztam az a.sz­
t.ailooommal" gyorsan k;özö1tem vEde, hogy most már 
nincs semmi akadály, arrnd.IlJt ideje van., menjen a km­
séghá~oz, ott már várják és pár percen belül elinté­
zik a kérvénYIét. Emberem meghökkelIlt, ily-en gyors 
elintézésre nem számított, elkezdett himelni-hámolni 
m:indenféle kifogásokk.a.l állt elő. Rö'viden elmOlJ1dom; 
hogy milyen kifogásai volt.aik: 1. Hiába magyarosí­
s:útom meg a nevem, .amért engem itt a faluban csak 
a régi nevemen fognak hívni. 2. Ha úgy hOZ/ha a SOM, 

innen elköltözködöm egy német faluha. ott m-egtud­
ják, hogy mragyarosítoltt nevem van, nem fognak 
munkát adni. 3. V,run egy kis vagyonkám, ha a nevem 
megvált~k, akkor.ami; .a .wlekkönyvbe is át kelil ve­
ootni,8iZ pedig pénzbe kernl. Végül utoljára adta elő 
a legérdekesebb et, ami már valóban nevetséges volt~ 
4. Ha a nevem megváltozik, aJkkor ~t a címtáblát is 
át kell festeni. V égüJ. még a.nnyi,t, hogy ezen utolsó­
kijelentésnél olyan dühbe gurultam, hogy mérgem­
ben semmit se tudtam szólni. A kÖZlSégházá.n még 
ma is némelykor azzal fogad az írnok, hogy az asz-­
Ílrulos még mindig nem jött ám. be. 

Volt egy másik .asztalosmesterem, ennél már sok-­
kal símábban ment a dolog, csak azzal érvelt, hogy 
ő ugyan már régóta foglalkozik ezzel a tervvel. el 
is ment a köZ'ségházhoz, de ott :u.t mondták, hogya 
névmagyarosítás - szegénységi bizonyítvány nél­
kül - még nőtlen embernek is belekerül 15 pen' 
gőbe; ennyit pedig nem hajlandó áldozni. Megnyug­
tattam, hogyha csak ez a baj, ezen könnyen segít­
hetünk. A községházin megbeszéliem. és már más­
nap el is volt intézve az. egész. 

Volt egy csendőrjelentkezőm, idegen hangzású 
neve V()llt, megmondtam neki, hogy amíg a község­
házáról nem hozza laz igazolást, amely szerinIt a név­
magyarosítási kérvényét beadta, addig felvételre 
ne számítson. Nem volli; nehéz a megoldás, mert az 
illető vagyontalan volt. Úgy is Jeti, harmadnap 
hozta az igazolást, az orvosi viz.sgán ugyan al.kal ­
matlan ~'ett, de annyit mégis elértem, hogy magya-
ros neve lesz. . 

Ezt a részt tovább nem folytatojIll, m ert se vége, 
se hossza nem lenne. 

• 
1938. évben egy tö·rzsőrmester hajtársunk k,erü­

leti dícsérő okiratot kapott azért, mert 80 család ne­
vét megmagyarosíttatta. Aránylag könnyebb volt a 
helyze·te, mert csale vagyontalan bányászokról volt 
szó. A jutalmat kiérd~me1te, mert sokat dolgozott. 

Amint láthatjuk, sokOlldalú elfoglaltságunk mel · 
lett kötele.sségünkön felül is tehetünk valamit, 
amiért köszönete<t még se várjunk, mert hazafias 
célt szolgálunk vele. SokkaL jobban itthon érezzük 
magunkat, ha környezetünkben magyaros hangzású 
neveket hallunk. 

Ha elhaiározzuk magunk.at, hogy ezt a jI1lagasz­
tos munkát tovább fejlesszük, nem elég csupán 
csak az.t mondani az idegennevűnek, hogy idegen 
hangzású nevét megmagyarosíthatná. hanem fel 
kell rá készül.nünk. fJ..'anulmányoznunk kell a rendele­
tet, kívülről kell tudnunk, hogy milyen okmányok.at 
kell beszerezni a családos és milyeneket a nötl1en 
embernek, illetvo hajadonnaJ{, ld kaphat szegénységi 
bizonyítványt és ki nem, milyen összegű okmánybé­
lyeg kell a kiskorú és milyen a nagykorú anya­
könyvi kivonatára és milyen a kérvényre, mit kell 
a kérvénynek tarta1maznia, fel kell~e abha venni 
a jIIlár elszenvedett büntetést, hány nevet kell benne 
fe1sorolni, hová kell küldeni az összes okmány 0 -

-kat. stb stb. 
Mi pedig csendőrök ne álJtas:suk magunkat az­

zal, hogy a mi nevünk jó magyaros hangzású, nem 
a mi dolgunk a többiek névmagyarosítása, azt vé­
gezze a községi jegyző, ő látja le-gj obb an, milyen 
nevü ,lakói vannak, páLr szép szóval és. egy kis ,törek­
véssel el is tudná intézni az egészet Vegyük csak 
azt, hogy milyen elfoglaltsága van egy jegyzőnek. 
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a közigazgatás és az adóügy rengeteg elfoglaltságot 
ad. Az össl'íes miniszteri rendeletek és szabályrende­
letek mind ott feneklenek meg, lejjebb már nem 
mehetnek. Meg aztán a jegyző annyira megszokja 
az előtte fekvő sok-sok idegen hangzású nevet, hogy 
ő előtte talá.n már egy sem idegen. 

Az elmondottakból láthatjuk, hogy a névmagya­
rosítás egysl'íerűnek látszó dolog, a valóságban még­
sem megy olyan simán, mint :ahogy azt elgondoJjuk. 
De türelemmel sokat elérhetünk. És el is kell érni, 
mert amilyen különös és szomorú, hogy magyar 
nyelvet egyáltalán nem értő szlovák ember Deák 
vagy Kerekes nevet visel, éppen olyan furcsa az is, 
amikor egy tiszta magyar énzelmű, idegen nyelvet 
nem is értő fajtestvérÜDk Cillahó, vagy pedig Krisz­
tinkovics nevet visel. 

Az akadályokat nem azért vázoltam, hogy most 
már a névmagyarosítástól elriadjunk, ellenkezőleg, 
akkor szép az élet, ha küroelmes, hárítsuk el útunk­
ból az akadályokat, tegyük az utat símára, akadály­
mentesre. Próbáljuk meg. Sikerülni fog. Milyen jól­
es.ő érzés fog majd el bennünket, hogy köielességűn­
kön felül tettünk valamit és pedig: minden egyes 
fajtestvérünk nevének iffiegmagyarosításával l-l 
téglát teszünk le Hazánk megnagyobbításánruk aJ~ap­
zatához. 

Néhány szó a gyakorlati 
fényképezésről. 

írta: BÁLINT GÉZA törzsőrmester v. Budapest. 

Szol~álatunkkal egyre szorosabb összefüggésbe 
kerill 13. félnyképooés, sőt mint adatrögzítő ~öz, 
nélkülö2JhetetlOOl. Magánéletünkben is hálás és hasz­
nos szórnlkoztrutótlvrs. Lehetővé teszi, hogy egyéb­
kénrt elmúló e.TfiLé®einket évek, évtizedek mulva is 
- a1bumunk forg>atásáv:al - felidérJlhessük és s~m­
Iélhessiik. Városokban, kirám.dulóhelyeken alig látni 
pihenő vagy szórakozó embert, ak.imek anyakáJban 
ne lógna a fényképe:r.őgép. Sok bajtársam is boldog 
tulajdonos'a jobb vagy gyengébb m.i.nőségű fétnykJé­
pezőgépnek, de igen sok még azoknak a száma is, 
alrik osak lopva gondolnak a fényképooésre, mint 
Vlalami fudögi meSJterségre. Pedig éppen olYian köny­
nyen megtanulható, mint sok egyéb, csendÖirhiV'atá­
sunkba vágó, kezdetben :talán nehéznek látsl'iÓ ten.ni­
valónJk. 

E rövid cikk kereMben néhány gyalwdati hO'm.á­
szó1ással ezeket a bajtársakat szeretné!m hozzáJselgí­
tffili az elindlHáJSlhoz" a már fényképező bajtáimaimat 
pedig, úgy mint magamat, a munka fokozá&áJban 
ösztönözni. 

Hogy erooményesen és olcsón munkálkodjunk. 
itt is eIM,el.tétel az elméleti felkészültség. Hol SZ€­

re7lZiilki ezt meg~ A legmüikségesebb tudnivalót a gép 
kezelésére megadj'a a kereskedő, hol a gé.pet vásá­
roltuik. Érdeklődünk olyan baj társaktól, vagy isme­
röseinktől, akiik. Jlliár régebben fényképeznekés nem­
C5Iaik kattogttJatják a g1épülfuet, hanem gondolkodva és 
s,zorgalmasan, tanulva féinyképeznek. Esetleg, ha 
nem sajnáljuk ~t a pár pengő! (amit sokszor ha­
szontaJlanrubb dologra kidobunlk), veszünk fétnyképé­
swti smkkönyvet, járatunk folyóil"atot. így bővül­
nek által~ ismereteink (amint tudjuk, €'h hivatá­
sunmái fogva sohasem lehet el,ág). 

Hogy milyen féinyképezőgépet vegyünk, 'az füg'g 
aitól, hogy menn'yi pénzünk van rá és milyoo oél­
ból 8\zer~ük be a féluYlképewg,épet. Ha van rá pén­
zünk, jó g1éIpei vegyünk, ,ihletve értélkesebbet. rBár 
sokan amal a gondolattal indulnak el: Veszek egy 
olcsó gépet, taJIlJUlni jó lesz 00 i~. Az így gondol­
kozó olcsó gépet vesz. Pmr hónrupig kín:lódik és bosz­
szankodik vele. Mikor már am gondolja, hogy tud 
fénYlképerz.ni, vres,z egy jobb, ille'tve drág1ább ~épet 
és ekkor rájön, hogy a jó gélppel ismét e&aJk ront és 
újból csak tanulni keH. :Mit osinál ooután~ Az elő­
zőleg vett gépet ela,dJni nem tudjoa, tehát vagy el­
ajándékozm vagy a jobb gép vélteilekor boosei1éli, 
természetesen esaik egy negyedrész áron. Kérdezem, 
hát érdemes vol U Épen ezérrt áldOZ7l1lnk a gépre 
annyit, amennyit csak tudunk, mert jó gépre érde­
mes áldOZlIlÍ. 

Milyen célból vesszük a gépet~ Ha esak emlélk­
képet fényképezni, erre na",ooyOlll alkalmas a külön­
böző méretű tekercsfilmes gép. Ha azonban hivatá­
suIl1k.roal kapcs.oLatban is használni akarjuk gépÜiIl­
iket,aJkkor az én taP'asztalrutom szerint jobban meg­
f'eleI a lemezes gép. Nemcsak azért, mert o.Icsóbb 
mint a filmesgép, hrunem azért is, mert helyszine­
léseimkkor egyes nyomoknaik a rögzít~émJé:l úgy az 
élesre állítást, mint alefényképezendő tál"igynaik a 
lemezen való ~lhelyezésélt a homályos üvegen job­
ban ellenőrizhetjük, mint a filmesgép keresőjén ike­
resmül. Utóbbiak;nál a távolslágot mérnüIllk vagy 00-
c5'ii1nünk kell. Rendszerint becsüljük, mert a mérés 
hosszabb ideig tart. A becs'lésn.él . pedig 1.5-3 méter 
távolSlá;gon könJnyen télvedünk 20-30 cm-t. E távol­
ságokon pedig a mélYlségi éleSISég 30-50 cm. így 
kÖ!Ila1yen megeshetik, hogy a leféinY'képe~ő tárgy 
vagy nyom a mélységi élességen kívül esik, a kö­
VletIDezmooy a felViétel életlemsége lesz. Terméswtc­
sen a drága távolságmérővel elLáJtott ii.!lmesgépelmél 
ll.Íi!1Icsooek ezek az ailmdályok, de ewket magas ráJrUk 
miaJtt nem tudjuk bes~rezni. A legtöbb filmes fény­
k,épe'Wgépnél a legkisebb tJávdmg 1.20 cm. TeJhát 
eIl1llru közelebb előtétlencse nélkül nem mooetlÜID!k a 
lefétnyképeZiOOdő iJárgyhoz, v:agy nyomhoz, ha ennél 
közelebh megyiIDJk, felvét~lünlk életlen, iUetve ihasrz­
nav,ehetetlen [em. Ha pedig erröl a távo!:ságról fény­
krépezünk, bár felV'ételÜJnk éles lesz, de olYlan kicsi 
a mmen, hogy kilIlagyítva sem felel meg a célnak. 
Ezzel szemben a lemezes géppel, ha duplakihuzatos, 
30-35 cm-ről féiny~épe'ZJhetüIlIk adott esetbffil. így a 
legldJs,ebb egqjkÖZllyom, v~gy egyéb kisebb tlárgy is 
elég nagy mértékben k,erül lemezünkre. 

Előnye még a lemezes .gélmek, hogy - ha egy­
kiM felvételt készítettünk, rÖg1tön elő is hlvhatjuk, 
míg a fhlmes g"I&pnél meg kell várni a 7, 11, vagy 15 
felvételt, hogy az előhívást elvégezlhessülr. Ez pedig 
sOrfusoor anyagpoCSJékorl.it&-a vezet, mert ha az első 
felvétel sÜirgös, :a többi filmet minden különösebb 
cél nélkül elfényképoozük. 

Ha lemezes gépünkkel riportszerű felvételeket 
akal'lllIllk készíteni, ves'zünk howá egy rollfilmkazet­
tát és meg van oldva a filmesgép kérdése. Éppen úgy 
fétnyképezhetünk vele, m1nt a firlmesgéppel. 

Ha már a gépet megvettülk, kezdjük. meg a 
~éiny~épe~ést. Ne tegyük gépünket a zőldláda fene­
ktére. Akadtam máJr olyan bajtáJrsra, akinek 80 
pengő érltékű féinyiképerog>épje volt és egy év alatt 
kélt felvételt ik~zí~t,t v:ele. Természetesen igy holt-



M.i 

1940 március 16. CSENDöRSÉGI LAPOK 193 

Angol gyarmati katonák. 

tőke a fényképezögépre kiadott pénz. A~m keJJ. töre­
kedJni, hogy f,elvétele,inket - ha elfoglaH,slágunk és 
megfelelő helyiimJk e~t lehetővé teszi - magunk dol­
gozzuk ki. Mert így tanulunk meg töké~EJI1;els,en fény­
képezni. Bár elős~Ör a rontások következtéhen majd­
nem többe kerül ez, mintha szakembeil'nek ,adjuk ki­
dolgozni, ez a többlet azonban nem ~ fel a tanul-
tak értékével. Mert megismerjük a fényképészeti 
anyagokat, tudni fogjuk milyen hibákat követtünk 
el abeállításnál, rekeS'zelésnél, exponálásnál stb. 

Elmondom, hogy milyen felszerelé:ssel kezdtem én 
a laboratóriumi m'llIlkát. Eöv'etkező anyagokat vet­
tem: 2 drb. papírmassé tálat. Egyiket előhív,áshoz, a 
másikat rögzítéshez, 20 drb. ",Normal", 20 drb. "Hart" 
gázfénypapírt, 1 drb. másoló keretet, 1 liter vízhez 
előhívóanyagot, 1 HtJer vízhez rögzítő sót (fixirt). 
Mosóedényem az Öil'S leltárában szereplő laV'Or volt. 
A vöröslámpa kérdését pedig azsebvillanylámpám 
elé tartott pirospapír oldotta meg. Sötétkamrának a 
~sizmáslmmra felelt meg legjobbalIl, mert ezt tudtam 
- volt öpk. szavával élve - boszorkánykonyhának 
átalaldtani. A másolást pedig - mivel az örsáUomá­
somon villany világítás' nem' volt - esténként a hosz­
szú kö'zösasztrulon ll-es petróleumlámpánál vé­
geztem. 

Megemlítem, hogy 8, sötétkamr;a miatt egyszer 

majdnem kelle:rIretlen:ségem is lett. Ugyanis, ha dol­
,goztam, a csizmáskamira ajtójára egy karton-lapot 
,rajzszegeltem fel, melyre nagy betűkkel a következő 
figyelmeztetés volt felírva: "A S'ötétkamrába ,belépni 
szigorúan tilos! ,.,Egy a1kalomnnal egyedül voltam 
otthon és bebújtam a lruboratóriumba. A szakpk. úr 
pedig meglepőre jött. Mivel a legénységi szobában 
nem talált senkit, ,aj csizmáskamrához is eljutott . és 
meglátta a felírást. Bes,zól, hogy ki van itU Épen 
ekkor hívtam felvételem két leme21ét, melyeket az örs 
disznó-állományáról fotografáltam (g,~dálkodás ve­
zető voltam). "Parancs" szóval jelentkeztem. Szakpk. 
úr parancsot adott, hogy nyissam ld az ajtót. (Bizo­
nyára aIT,a gondolt, hogy észrevettem jövetelét és va­
lamilyen rendetlenséget akarom helyreállítani). J e­
lent em, hogy nem nyithatom. Erre ő a kilincset pró­
bálja lenyomni, pe~sze én azt belülről görosö,sen fog­
tam, értékes felvétel eim megselIl.1IliÍsülésére gondolva. 
M~kor lemezeim ikifixálódtJak, kijöttem és jelentkez­
tem. Ami ezután történt, nem írom le. Még csak azt 
jegyzem meg, hogy a slzemle befejezése utána szakP. 
urat és a bajtársakat az örs virágos kertjében 1e­
fényképeztem, a másolatokat a szakp. úr még aznap 
este ml3'gával vitte. Természetesen végignézte a hosz­
szú köwsasztalnál végzett mtmkámat és megbocsá­
totta az előzőnapi p3!rancs nem teljesítését. 
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Amint látjuk, nem sokból áll t az első felsoorclé­
sem, alig képviselt 5 pengő értéket. 

Hogy kezdjük 'illeg fényképf~lvételei'llk elkészíté­
séU Mindenekelőtt egy kis füzetet szerezziink be, 
melybe az első felvételeink adatait feljegyezzül(. E 
feljegyzésünk tartalmazza: IB. felvétel keltét, felvétel 
tárgyát, lemezünk fényérzékooységét, rekeszelésün­
ket, az időjárási viszonyt (derült, felhős vagy borus 
idő volt) exponálási időnket és végül, hogy felvéte­
lünk jó vagy rossz lett-e. Ez azért jó, mert így a fel­
vételeink hibáiról a tanulságot levonhatjuk. 

Felvételeink előtt még meg kell isa:nerni gépün­
ket is, enélkül hiába indulunk fényképezni. Tudnunk 
kell az objektív fényerejé't. (Teljes nyílás mellett az 
objektív fényátboosátó képessége). Gyujtótávolságát. 
Ezek az adatok ,az objektív gyűrűre rá vannak vésve, 
onnan leolvashatók. Pl. F : 4.5 F : 10.5 cm. A gép re­
keszét, zárját, méterskáláját. Ezeknek az összműkö­
dése fogja lehetővé tenni a :rmJogfelelő nagyságú és a 
természetet megközelítő t'ónusú fényképfelvételek ké­
szítését. Ezek összhangbahoz{\'sára és kezelésére itt 
kitérni nem tudoik, :mert hosszúra nyúlna, de erről 
irt is már vú.téz Kapossy Gyula g. százados úr lapunk 
1936-os száJmában. El kell olvaSIDi azt. Azonban min­
den szakkönyvben :megtaláljuk és elméletileg is kép­
zett amatőr bajtársunktól is megtudhatjuk a szük­
ségeseket. 

Hogy töJcéletes képeket tudjunk lc,és-zíteni, a mély­
ségi élességgel is meg kell ismerkednünk. Ugyanis a 
természetben levő tárgya:kat, úgy a síkban, mint a 
mélységben lévőket $zemrünkkel élesen látjuk. Nem 
így a gép. Az objektív egy bizonyos távolságon levő 
tárgyakat élesen rajzolja, aZO'llban az e távolság előtt 
és mögött a tárgyak elmosódottan kerülnek a le­
mezre. Tehát élvezhetetl8lnek lesznek. Pl. egy 
F = 3.5-ös F : 7.5 mm objektív (lencse), ha 3 méterre 
van a méterskál:a beállítva, a 3 m-re lévő tár,gyat 
fogja legélesebben lerajzolni. Az előtte 2.5 more és a 
mögötte 4 more lévő tárgyakat már elmosódottabban. 
Az 1 more előtte és a 10 lIll-re mögötte lévő tárgyakat 
pedig élvezhetetlenül rajzolja a lemezre. Hogy tehát 
egy óhajtott bizonyos távolságon belül éles képet 
kapjunk, a rekeszelés t k'8ll használni megfelelően. 
Vagyis a 3.5-ös nyílásról átmegyünk a 5.6, 8-ra, stb. 
Természetesen, hogyha rekeszelünk, fényerőnk csök­
ken, tehát az exponálá8'i 'időt növemünk kell. 

Legneherebb probléma úgy a kezdő, mint haladó 
résZ'ére, hogy mit és hogyan érdemes lefényképezni, 
vagyis hogyan állítsa be a gép ét. Ezt csak gyalrorlat 
útján tudjuk me.gtanulni. Felvételi ,témánkat meg­
nézzük a mattüvegen többoldaJról és többször, külö­
nösen kezdetben. így megtanulunk gépünk szemével 
nézni. Sokat tanulunk, ha más képeit, illetve témáit 
tanulmányozzuk. Képeinket pedig megmutat juk 
olyan egyénnek, aki a témiakeresésben és meglátás­
ban már képzettebb. 

Sok g<mdot oko~ még az; exponálási időnek a meg­
állapítása is. Ezt szintén nenn lehet pontosan megha­
tározni. Függ: az év- és napszaktól, időjárástól, fel­
veendő tárgy jellegétől, az objektív (lencse) nyílásá­
tól és a lemez érzékenységétől. Altalában én gépemet 
ll-re rekesZ's]e.m és áp,r.---okt.-ig napos időben 1/100 

mp.-t, kissé felhős időben 1 / 50 rop.-t és ha borus 'az idő, 
1/25 mip.-t exponál ok, délelőtt 9 h~18 h-ig. Télen ha­
vas felvételeknél is általában ellJIlyi időt veszek. Ter­
mészetesen szűrőt is alkalmaZ'Ok, különösen táj<felvé­
tel.eLmnél. A mostani lemez és filmanyagok tág tere.t 

engednek az exponálá:snak, tehát ha egy kicsit keve­
set vagy sokat exponáltunk, különösen ha a hívásnál 
is segítünk, alig lesz észrevehető. 

Még néhány fényképészeti témát említek meg_ 
Amikor vasárnapi !Szabad időnikben kisétálunk a köz­
ségbe, különösen olyan helyeken, ahol egyéb szóra­
kozási alkalom úgy sem kínálkozik, találunk sok 
fényképészeti témát. Ilyenek a község nevezetesebb 
épületei, műemlékek. történelmi nevezetességű he­
lyek, kiránduló helyek, népviseleVeil.r, szokások, gyö­
nyörű erdőségek, hegyek, folyók részletei stb. Ha kö­
telességünk más vidélCJre szólít bennünket, mind ked­
ves emí1ékünk lesz. 

Otthon a laktanyában is akad megörökíteni va­
lónk. A laldanyare'lld \körüli 'foglalkozás, virágos és 
konyhalcertbeni foglalkozás, oktatás, gyakorlatozás. 
Ezek rögzítése mind visszaemlékezést fog nyujtani.. 

Ha szolgálathan magunkkal visszük a gépünket 
(igazi amatőr nem hagyja otthon), itt is al"ad valami 
a gép elé: vadregényes tájak, neheZ'en járható tore­
pek" különösen télen öntik a fényképészeti témát. 
Gyüjthetjük emléldelvételeinket. EThb61 folyólag meg­
tanulunk gépünk szemével nézni és nem lesz megold­
hatatlan probléma, ha a hivatásJunkkal kapcsolatosan 
kell majd helys-zíni felvételek'et készíteni gépünkkel. 

A Tisza. 
Irta: PUSZTAI ISTVAN őrmester (Kiskunhalas). 

A Dunántúlnak egyik kis falujában, kicsi szalma­
fedeles házikóban láttam meg az Isten napját. Ott 
ölelt át édesanyám féltő gondossággal, ott hallgat­
tam késő'bb az egyszerű nép dalait, amikor a napi 
munka után ,hazafelé tartottak pi1henni. Ott figyel­
tem, amint a Iház ereszén, a fagerenda szögletében a 
fehér-fekete, villás farkú fecske építette házát, majd 
IDésőbb az apró kis fiókákat, amikor tágranyitott 
szájjal várták anyjukat, ki e~ég sűrűn hordta ré­
szükre a legyeket. Ott szaladtam azután a tarka 
lepkék után, ott hallgattam a házunk mögött levő 
fenyőn a vadgalamb búgását, ott a patak halk cso­
bogását. 

Az idő telt. Iskolába mentem. Hallottam Erdély­
ről, Felvidékről, Duna-Tiszaközéről, Dunáról, Tiszá­
ról. A Dunát rövidesen megismertem, ültem a csó­
nakjáJban, de a szőke Tisza nem akart bemutatkozni, 
pedig nagyon szerettem volna látni. 

Azóta hosszú idő tellett el, a világ átformáló­
dott, országok nagydbbodtak, illetve ldsebbedtek, ka­
tO'lla lettem s azután csendőrkalap került a fejemre. 
A csendőrkalap tollforgóját pedig nagyon sokfelé 
forgatja az idő. Az enyémet is forgatta először 
északra, délre, utána nyugatra, míg legutóbb keletre, 
oda, ahova már úgy vágy tam, a Tiszához ... 

Az óra mutatói közül az egyik, - a kisebb, -
a 9-es, míg a nagyobb a 12-es számon ballagott. 
A két ló lassú, ,biztos lépésekkel kifordult a kapun 
az országútra és d'ülhegyezve várták, hogy merre 
forduljanak. A N ap sugarai összeölelkeztek flényes 
szőrükkel és megcsókolták a kakastollakat. 

- AdjO'll Isten jónapot, gazduram, - köszönt 
járőrvezetőm az egyik tanYáll'ól ,ismert ,g,azdának, 
ki bejött a faluba e.gy kocsi íbuzával, - mi ujság 
van odakint a tanyánT 
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- Adj Isten! válaszolt a gazda az előbbire, 
.azután egy pillanatig elgondolkozott, majd így foly-
tatta: 

- Nincs most, hál' Istennek, semmi különös, 
.amióta' megcsípték a Lakatos Pétert. 

- No, akkor Isten áldja! 
- Isten magukkal! - válaszolt a gazda. 
Tovább mentünk. Sok emberrel találkoztunk, sok 

tanyán áthaladtunk, nekem mé,g mind ismeretlenek 
voltak, érdekeltek és mégis az én ,szemeim v,alami 
mást, valami nagyot, valoami s~épet kerestek, míg 
végre szűnni kez.dtek a fasorok, megritkultak a ta­
nyák és a zöld mező, apró bozótos erdő, - egy-egy 
magas fával, - bontakoz.ott ki előttem. Amint kö­
zeledtünk, rövidült az út, az én kiváncsiságom pe­
dig egyre nőtt. Meglátni a ' Tiszát, azt a folyót, 
amelyiket annyian láttak, ismernek s lén csak a tér-
képről valamennyire. . 

Ezalatt a Nap túlszaladt az ég tetején és augusz­
tusi melegét bőségesen osztotta. A lovak szorgal­
masan rótták alattunk a (homokos utat és nagyokat 
biccentve kergették magukról ,a bögölyök seregét s 
az a!Pró szemtelen férgek nyoinán nem egyszer vér 
csillant meg az izz8Jdt lovak szőnén. Távolabb már 
feltűntek a legelő csordák s amott ibalra egy nagy 
tanya bontakozott ki túl a kukoricáson. 

- Oda megyünk, - mutatta járőrvezetőm, -
ott megetetünk. 

Amint közeledtünk a tanyához, egyre joblban 
figyeltem. A falait nem lehetett látni, csak nádrfede­
lét, annak is csak felét. Körülötte magas földrakás, 
nagyon régi, mert a fű teljesen benőtte s egyszínű 
lett a legelővel. Odaértünk. A lovak felkapaszkod­
tak a töltésre és a tetején megálltunk. Bent gőzgép 
pöfögött s a cséplőmunkások portóI ázott fekete arc­
cal szorgoskodtak körülötte. E.lőttünk körülbelül 
ezer méterre a bokros, néhol egy-egy terebélyes fűz­
fával tarkított sűrű jelezte a Tisza folyáSát, tőlünk 
jdbbra és balra, ameddig a szem ellátott, a legelőn 
birka és tehén legelt. 

Leereszkedtünk a töltés belső oldalán és egy 
nyári etetőbe bekötöttünk. Leszedtük lovainkról a 
nyerget, az izzadtságot jól ledörzsöltükróluk, meg­
mostuk verítékes arcunkat és megebédeltünk. (Igaz, 
már 16 óra körül lehetett.) 

Ebéd.közlben a tanya tisztességben megőszült tu­
lajdonosa, Balázs gazduram, - ahogy cselédei is 
szólították, - nagy: "Isten hozta ' a~ urakat" szóval 
köszöntött bennünket. Kezetfogott járőrvezetőmm.el, 
utána hozzám jött. Engem még nem ismert, most 
látott először. , Bemutatkoztam neki. - Balázs va­
gyok, szólt és nagy bütykös ujjait felém tolta, 
megtfogtam azt s a már kissé' reszkető kézen barátsá­
gos szorítását éreztem. Apró, ,niélyenülő szemeivel 
rámnézett és így szólt: 

, - Isten léltesse! 
Utána járőrvezetőmhöz ment és elbeszélgettek. 

Milyen a termés, fizetnek-e jól a keresztek, az állat­
állwányról s ennél a tárgynál egy kissé 4osszab­
ban folytatták. 

- Úgy van az, - ' mondta Balázs g,azda, - hogy 
nagyon gyenge ~egelője van , a jószágn~k, azutá:q a 
széna sem V'a1amÍ jó, Ínert-későn jött, ki a Ti'szá, 

azután meg 8Jmi kis széna termett a nagyréten, azt 
meg elvitte. 

Későn jött ki a Tisza és elvitte a sZlénát, erre 
már én is jobban felfigyeItem, a Tiszáról van szó 
és olyan emiber beszél róla, aki maga is küzdött már 
tán vele. N em értettem először és megkérdeztem : 

- Mondja, gazduram, mi az" hogy későn jött ki 
a Tiszat 

Balázs gazda végignézett rajtam 'és így szólt: 
- Biztosan nem erre a vidékre való az őrmes­

ter úr, igaz-e, mert akkor nem kérdezné. No, hát 
elmagyarázom. 

Elővette hosszúszárú pipáját, lehajolt és egy 
kemény szalmaszálat vett fel a földről, azt kettétörte 
és a keményebb véglével megpiszkálta a pipa bels e- " 
jét. Zsetbéb~ nyúlt, kivette a sokrojtos dohányzacs­
kót, megtömte a pipát és rágyujtott. Meg volt az 
előkészület. 

- Hja, úgy van az! Ha tavasszal, mi'kor az idő­
járás kedvező és a Tisza annyira megtelik, hogy 
már nem fér a bőréhe, akkor ene - és körülmuta­
tott, - ez mind egy tenger sík víz. Egy hJétig, sőt 
még továblb is rajt áll a legelőn, míg a tavaszi szél 
és a Nap elviszi. Akkor azután zöld, dús kaszáló 
lesz az iszapos -réten. Ha azonban később jön ki 
a Tisza, mc;mdjuk, Illlint az idén iG, mikor már le volt 
kaszálva, azt is elviszi, ami kevés termett, ha idejé­
ben nem gondoskodik az ember. 

- Azért van ez .a nagy gát itt a tanya körül, 
- kérdeztem, - hogy a,kkor ide hordják be és itt 
szárít ják meg~ 

- Egynészt azért, másrészt pedig, hagyatanyát 
megvédjük, mert bizony, ha ez nincs, már rég elvitt 
volna Iben nünk et a Tisza. így is 1932-ben már ki 
kellett a tanyát ürítenünk, pedig ez elég magas 
dombon van, a gát még azon felül és mégis a tetején 
akart átjönni ·ez a "p.atak". 

- Hány méter magas a gáU - kérdeztem. 
- Három öl és néhán.y suk, - felelte, - de az 

eleje az valamivel magasabb, mert onnan jön min­
dég a nagyobb nyomás. Sokat ér ez a gát, - foly­
tatta. - Ahogy már mondtam, 1932-ben bent járt a 
falunál a Tisza, ott, ahonnan az urak jöttek, pedig 
az jó kilenc kilométerre van ide. Odaát a túloIda­
Ion még messoobb bement és a falu körül szintén 
ilyen gátat kellett rakni. Akkor hosszú ideig, 3-4 
hétig 'küzdöttünk a vízzel; Olyan nagy áradás mind­
ezideig, 'hála az Égnek, nem volt, de mentsen is meg 
tőle a Teremtő. . i 

Itt egy kissé megálIt
J 

Balázs ga~da, majd így 
folytatta: 

- Azután az én i<J,őmlben már egy kis~bb háJbo­
rút is kiállott az a gát. Emlékszik az őrmester úr 
1919-reY No, akkQr ez volt ennek a vidéknek a vára. 
Oit voltak a' románok a Tisza túlsó partján, a ,mi 
vöröseink meg _ itt - és félköl"be mutatott a Vlédő­
gáton. - Abban a sarokIban 'volt az egyik ágyú, a 
másik meg amalbban. Ott, ahol az a ki~ vágás van; 
ott meg a "masingever". Azt a magas fát látja ottt" 
mert én már nemigen - és a Tisza túlsó oldalára 
mutatott, ~ a~n volt a meg.figyélőjük a románQk­
nak, azt úgy ineg'koPaszította, a masingever innen, 
hogy olY!ln ,lett, mmt mikor az ember fejéről lenyír­
ják .a hajat. Aztán nem is tudtak itt átjönni, !b.aném 



196 CSENDÖRSÉGILAPOK 1940 március 16. 

ott fenn, Szolnok irányában, csak ott jöttek át. 
Utána kitakarodtak, mikor már mindent elraboltak, 
csak ,az a baj, hogy nem messze mentek, mert még 
mindig a IBzomszédban vannak. No, de reméljük, 
hogy nem sokáig kell már várni ... 

- Reméljük, - m<llldtam halkan és szerelvé­
nyem után nyúltam, mert már a pihenő is letelt. 
Elk'öszöntünk a gazdától, lovainkat megitattuk, fel­
nyergeltünk tés elindultunk a Tisza felé. 

A lovak patái alatt dübörgött a szárazságtól 
relledezett, szikes legelő. Útközben birkanyájjal ta­
lálkoztunk, mely a tanya felé csengette kolompját 
és sűrűn egymás mellé húzódtak, amint közelükbe 
értünk. Hosszú botjával botozott el mellettünk a 
juhász és mutatóujjával megbillentette kalapja alsó 
szélét, "szerencsés jóestét" szavak után tovább balla­
gott, mi pedig folytattukutunkat és leértünk a 
Tiszapartra. 

Azon az oLdalon, amelyen álltunk, puszta legelő, 
míg a túloIdaIon sűrű füzesbokrok, közben egy-egy 
öreg fűz,fa. . Odébb egy hosszú jegenye állt búsan, 
egyedül, mintha a tájat figyelné. 

A Tisza vize most mélyen belehúzta szőke fejét 
ágyába, mint a pajkos gyermek, ki elfáradt a ját­
szásban. A Nap sugarai már csak a jolbb oldalán 
érintették a vizet, melynek síma egyenletes tükrét 
néha megzavarta egy-egy hancurozó halgyerek, 
amint farkával a víz színére csapott. Fenn a magas­
ban vadkacsapár szállt a közeli nádas felé, egymás­
hoz símulva. Odaát a túlsó parton, túl a bokros 
részen, a falu tornya mutatott az ég felé, dícsérve 
az Urat. Messze a távoli tanyák fái már eltakarták 
a napot s én körül'belül 4-5 kilométert haladt am 
swrosan egymás mellett a Tiszával. Minden csen­
des volt ezen az alkonyaton és elgondolkoztam. 
Eszembe jutott egY'pár kedves bús nóta: "Tiszaparti 
füz,fa alatt, Túl a Tiszán van egy juihász... Szőke 
Tisza haragjában ... " Itt a pusztaságon eszembe tűnt 
a húnak hatalmas serege, Árpád csatája Alpár me­
zején, szinte hallottam lovaik dübörg,ését, amint a 
mezőn átthaladtak. 

Hirtelen megálltunk. Az örS'körlet határához ér­
tünk s el kellett válni, jobbra kellett fordulni a 
Tiszától. Elnéztem a szelid vizet, amiről "Annyi 
rosszat kiabálnak ... " Mint valami kacsk3ll'ingós sza­
lag feküdt előttem. Milyen szép volt most. MiJyen 
lassan folyt, pihent, mint a fáradt ember, aki ottho­
ná'ba tér és nyugodtan, minden fáradtságot elfeledve 
örül ,övéi körében. 

A Tisza is itthon volt és én ott voltam nála. Be­
széltem vele. Kérdeztean az apró habokat: "Igaz-e, 
hogy odaát, túl a mestel'lSéges határokon, elhalt a 
magyar nóta ... Igaz-e, hogya máramarosi ihavasok 
fenyői búsan, lehorg.asztott fővel hallgatnakf" 

A Tisza nem felelt, csak folyt lassan, csendesen. 
Haj, pedig m~mnyi 'bánatos könnyet hordott el /húsz 
hosszú esztendő alatt... Mennyi fájdalomnak lett 
a temetője. Gondolataim között alig vettem észre, 
hogy nedves lett a szemem és egy könnycseppel tö'bb 
lett a Tisza. 

A távoli falu nar,angszava, - mely átszűrődött 
a Tisza füzesein, - törte meg a csendet s az imád­
ságra intő szóra hivő lél~el, a látottakkal és hal­
lottakJral' gazdagodva, elindultunk a falu felé. 

EMc'ÉKEZZVNKJ 
-

Flerik Gábor ÖTsvezető, címz. őrmester, a nagy­
szalánci örs parancsnoka, 1899 március 21·én Nagy· 
szaláncon nemtelen bosszúnak esett áldozatul. 

Szücs István kerékteleki ÖTsbeli csendőrt 1925 
rn.árcius 24-én a veszprémi Wtérert egyik bajtársa, 
mint jelző t, véletlenül agyonlőtte. 

Koblicska József metesdi örsbeli csendőrt 1910 
március 27-én bosszúból hátulról agyonszúrták. 

Kamut y Lajos főhadnagy, az ungvári 2. szakasz 
parancsnoka, a vörös uralom miatti hazafiúi kétség· 
beesésében 1919 március 27·én Kisvárdán agyonlőtte 
rn.agját. 

Misics Miklós magyarcsernyei ÖTsbeli csendőrt 
egy ellenszegülő Tóba községben 1898 március 31-én 
agyonszúrta. 

Alaptalan feljelentések 
tanulságai. 

T. 
Beküldte: KOCSIS GÉZA törzsőrmester, (Letenye). 

10 évig szolgáltam a gyönyörű Balatonunk 
partján, a balatonfüredi örsön. Ezalatt rendezték 
1927. augusztus hav IÍlb an " 'a balatoni lmItúrünnepélyt 
is, melyre a Kormá:nyw Úr Ö Főméltóságát is vár­
tuk. Ezért az örsöt megerősítették útvonal biztosí­
tás és egyéb szolgálati teendők végzése céljából. Az 
ünnepély reggelén a helyi örs legénysége a vezé­
nyelt leglénységgel e,gyütt szdlgálatba állt. Az örsön 
telefÓIlügyeletesnek engem hagyott hátra örspa­
mncsrnokOIDl. 11 óra tájban az Ipoly-szállodáJból a 
portás telefonon jelentette, hogy 1-2 órával előbb 
egy fürdővendégnek 5,000.000 koronáját elloptak. 
Még tartott a telefónbeswlgetésünk, amikor bejött 
az örsre az összpontosított legénység karhatalmi pa­
rancsnoka. Jelentkemem és jelentettem az esetet. 
Főhadnagy úr megparancsolta, hogy szereljek fel és 
menjek a helyszínre - addig a laktanyában marad, 
- vegyoem Ifel a panaszt, mert lehet, hogy a sértett 
csak az i.tnrnepélyre érkez.ett és azután elutazik. 

Fe1szereltem és elindultam. Útközben azon gon­
dolkoztam, hogy ki leh~ett a tettes. Úgy magam­
ban gY8JIlúsítottam a portást, !Il swbailányokat és a 
szobaasswnyt is. Ily elgondolások 'közepette érkez­
tem a helyszínre. Amiikor a szálloda ajtaján banyi­
tottam, a portás és a szobaleányok szomorú arcával 
találikomam. Megkérdeztem atz ismerős portást, hogy 
miért olyan swmoTÚaJkT Csak a kezével legyintett, 
mire nyomlban arra gondoltam, hogy bizonyára ó'k 
vamnak gytanúsítva. A portás megkért, hogy jól 
nY()j!1lJ()zzak, mert ettől függ a további ottmaradásuk. 

A beszélgetésre figyelmes lett a járőrt váró sér­
tett nő is, aki az ;ajtót előttem kinyitotta és :behívott 
a szobájába. 

A sértett egy magasrangú bányatisztviselőnek a 
neje volt. Előadta, hogya lopást azalatt követték el" 
amíg a swbából a W. C.-n volt. Amikor ODTIJan visz.. 
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szament és sétára készült, a záratlaJIl szekrényben 
elhelyezve volt 5,000.000 kor~)lláját lIlIagához akarta 
venni, de sehol sem taláJlta. A szobában csak egye­
dül lakik, vele V'BlIl kis ölebe is. Előadta még, hogy 
l darrub ingnadrágja is hiányzik. 

Köwltem a sértettel, hogya szekrényt átvizs­
gálom én is, ha nincs ellene kifogása. Meg is tettem, 
de nem járt eredménnyel. Tovább visgláltam a hely­
színt. K~ben nyu.gtalankodott a sértett, Ihogy a 
pénzével valamelyik nemthetközi . tolvaj utazik már 
valamerre. Én sem trur.tottam kizártnak. Amikor a 
kanapé alá benéztem., a legnagyobb meglepetésemre 
láiJtaan, hogya pénz ott van és a kutyáJn.ak csak. a 
füle látszik ki a nagy halom papírpénz közül. Mel­
lette volt az ingnadrág is, össze-vissza rágva. Meg­
mutattam; a sértettnek, hogy hOl V'aJIl a pénze, mire 
a !kezeit összecsapva a-zt kérdezte, hogy vajjon ki 
tehette azt oda. 

Megnyugtatta;m. hogy lopás nem történt, a tet­
tes a kutya volt, amely egy óvatlan pill8lIlathan a 
pénzt a szekrénybőlaz ingnadrággalegyütt kihúzta 
és aZ'lJal a kanapé alá vonult játszani. A sértett, de a 
személyzet is nagyon megköszönte a nem várt, 
gyors eredményt. 

A történtek után még 3 évig 8zolgáltrum a bala­
tonfüredi Ö:rsÖll. Ezalatt még 2 haSOlIlló eset adódott. 
Ezeknél is a tüzetes helyszíni szemle vezetett gyors 
eredményhez. 

II. 
Beküldte: KÓBOR JÁNOS törzsőrmester, (Kőtelek). 

1939. évi áptrilis hó 12-én távbeszélőn közölték a 
kőteleki fussel, hogy az örskfulethez tartozó Nagy­
körü ~özségben Kovács István lakásába a délelőtt 
folyamán isrooretlen tettesek betörtek. Az ágy- és 
ruhanemüt f61forgatták s a szekrényből, a ruha­
nem.ü közül l drb 50 pengős bankjegyet elloptak. Az 
örsön Tárnok törzsŐTmester és én voltunk otthon. 
Azonnal felkészültiink és IDdul tunk. 

Nagykörü községbe megérkezv·e, bizalmi egyé­
nekTől gondoSlkodtam és a helyszínre siettünk. A 
lakóház egy konyha, egy szoba és egy éléskamrából 
állott. A lakásban a sérte:tJt: Kovács Istvánné és 
leánya tartózkodott, akik a helyszínt már összeta­
posták. 

Kovács Istvánrné előadta, hogy 1939. évi április 
hó 4-én, Németh Rooália rokonától, Angliából 100 
pengőt k1apott póstán. Ezt igazolta is. A pélnzből éle­
lem és ruházatra 50 pengőt elköltött, míg a megma­
radt 1 drb. 50 pengős bankjegyet a szobában lévő 
ruhaszekl"ényben a ruha között, egy borítékban Tej­
tette el. Aprilis 12-érn 8-9 óra közötti időben Margit 
leányával 5 km. távoilságm lévő szőlőf'Öldjükre 
menWk babot ültetni. Eltávozásukkor a pérnzt meg­
nézték a szekrényben, a ruha köwtt, a szekrény aj~ 
taját kulccsal bezárt,ák és a kulcsot a szekrény tete­
jéTe tették. A konyha és a kiskapu ajtaj'át ugyan­
csak bezárták és a kulcsokat magW&al vitték. Kb. 
13 órakor tértek haza. 

Az ajtókon elváltooást nem észleltek. A szobá­
ban lévő ágynemü és a ruhaszekrényben lévő ruha­
nemü - állításuk szerint - M. volt forgatva. A 
ruhanemük közül nem hiányzott sem:mi. 

Első feltevésünk az volt, hogy valamelyik rokon 
vagy ismerős ' túdhatott a pénz érkezés éről és ál-

kulccsal mehetett be a lakásba. Az ágynem'Üt és a 
. ruhaS'zekrényben lévő r1l1h.át pedig csruk. félrevezetés­
ből forgathatta fel. ]lyen rokOIllt vagy ismerőst azon­
ban megnevezni nem tudtak. 

KováJcsné előadta, hogya férje mezőőr és 3-4 
naponként szokott haza téTni. 3 Illapj1a nem volt már 
a lakásukon. 

Ezekután hozzáfogtlJnk a helyszíni szemle meg­
ejtéséhez. Sem akiskapun, Sea:nJ az udvaron, sem pe­
dig a konyhaajt-ó zárain bűnooelekmény elköveté· 
sére valló nyom vagy elváltozás nem volt és nem 
találturnk ilyent :a swbáJbtan sem. 

A közellben lakókat is kikérdeztem, de nem lát­
tak a kérdéses időben sértett lakásán m egfordulni 
senkit. Bármelyik irtányban nyoIIljOztun!k, mJin.dig 
holtpontra jutotItunk. 

A helyszíni szemle és a szobáJban talál t állapot 
összeegyeztetéséből az a véleményünk alakult ki, 
hogy lopás nem történt. Megerősítette em a vélemé­
nyünket az is, hogya sértett állítása szerint, a pénzt 
különböző helyekre szokta ugyan elraj,teni, ha ott­
honról eltávozott, nwst awnbam. határozottan emlék­
sziik, hogy a szekrénybe tette. Tudtam, hogy az 
ilyen emlékezetbe sokszor csúszik hiha. 

Atkutattuk a panaszos hozzájárulása után rész­
letesen az egész lakást, de a pénz csak nem {került 
meg. Kutatás kö~ben hazaérkezett a sértett férje is, 
aki .mégcsak meg sem lepődött azon, hogy a lakását 
a járőr 2 bizalmi egyén jelenil:étében :felforgatta. 
Még csak meg sem Jrerde7Jte, hogya családjával mi 
történt. A sértett férjének magatartása is azt az ér­
zést keltette bennünk, hogy a lopás nem történt meg. 
A kutatás a késő esti 6rá:k!ban fejeződött be. A sér­
tetteket meggyőztem, hogy ta lakásban idegen egyén 
ne:m fordult meg 8 a pénznek a lakásban kell lennie. 

tA. pihenőszobára mentünk, hogy a kora reggelii 
órákban tovább folytassuk a nyomozást. Amikor 
másrn.ap reggel vissz.aérkeztünk KoV'ácsékhoz, az asz­
swny már az udvaron újságolta, hogya pénz az 
asztallfiókban megkerült. Beismerte, hogy ő tette az 
asztalfiókba a pénzt, de megfeledkezett róla. 

Nincs kizárva, hogya lopást azért színlelte, 
bogy az Angliáhrun élő rokontól ezen ta címen újból 
kérhessen pénzt, de ezt bizonyítani nem tudtuk. 

• 
A járőr jó ffiUDlIDáJt vógzett, de f,elületesen kuta­

tott, mert nem találta meg a pénzt a fiókban. 
Több ilyen esetet ismertettünk már,amelyek 

mlind amellett swlnak, hogya sértett panasza nem 
mJindig helytálló. Feledékenység vagy valamilyen 
más ok játsziliatik közre <aibbBlIl, hogyajárőrt vafót­
lan helyzet elé állitják. Igen érdekes és tanúls"ágos 
dolgokat olvashatunk erre nézve a vitéz Ridegh­
Olchváry-fele Bűnügyi nyomozástan 281-285. lap­
oldalán, a valótlarr feljelentés okairól irt részben. 
Ha mindig gondol erre a járőr, ne:m esik abba a hi­
bába, hogy meg sem történt bűnooelekményt eset­
leg kideritetlenrn.eik tüntessen fel. Viswrnt arra sem 
vezethez ez a lehetőség, hogy ·kiderítetlen esetet meg 
nem törtérn..tnelk. igyekezzék feltűntetni. Nagy hilba 
lenne ez. 

Semmi sem olyan szégyenletes, mint nem 
ismerni a hazát. 

GABRIEL HARVEY 
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A mult bélyege. 
,írta: PUSKÁS FERENC őrmester (Szekszárd). 

- Beismerem, Tiszthelyettes úr, én ütöttem 
.agyon az alsósi intéz;őt! 

HaI"illadik napja nyomozott már az ügyben az 
iirs minden tagja. Fáradságos, nehéz munkával ke­
resték agyilkOBi. Mosi itt ül előttük. Előbb tagadott 
megingathatatlan~l, 'végül is nem bírta tovább, meg­
tört. 

Swmorú arcú, magas, erős, 25 év körüli legén,y 
.a gyanúsított. Ránézve nem hinné senki, hogy ez az 
ember követte el azt a szörnyű bűnt. .4 nyomozó 
csendőrök is kétségben voltak, már-már má.s irányba 
.akarták terelni a nyomozást, de SZÍVÓS ldrtartással, 
inkább csak ösztönszerűen megmaradtak feltevésük 
mellett. , 

N em sok bizonyítékuk volt; csupán annyi, hogy 
Pista epy héttel előbb tért vÍssza falujába és a cse· 
lekmény elkövetése idejére elfogadható alibit nem 
tudott igazolni. Tárgyi bizonyíték semmi. A régi 
csendőrök közül senki sem szolgált már az örsön. Az 
újak a la:kosságtól hallották, hogy Pista valami .sze­
rencsétlen családi körülmények következtében ke­
rült a faluba. Menhelyi gyermek volt. Pár esztendőt 
itt töltött, de aztán elkerült innen. Itt tartózkodása 
vált gyanússá. 

- Miért tetted, Pista ~ - volt az örsparancsnok 
Kérdése. 

- Kutya életem volt, tiszthelyettes úr. Ha az 
ember egyszer lecsúszik, nehéz f'elemelkedni. Pénzre 
volrt szükségem. Új éle1Jet akartam kezdeni, boldogulni 
,akartam. Megpróbáltam ezt már sokszor, becsületes 
úton, nem sikerült. Gondoltam egyet, hazajöttem. 
Megtudtam, hogy Alsós-pusmán hizott ökröket ad· 
tak el, megltisértett az ördög, pedig megfogad1Jam, 
VAlamikor régen, hogy sohse teszek rosszat. Az in­
t~ észrevette, mikor az ablalmn bemásztam, nem 
volrt más választásom, csendőrkézr,e kerülök, vagy 
leütöm. Az utóbbit választottam., bár ne tettem 
'Volna. 

IDllhnllgatortt, maga elé meredt. Nézte ,a padlót, 
az öreg községháza kisbírószobájának sok beismerés: 
hallott, sok nyomozást látott, gödrös téglapadlózatát. 

Arca egykedvűnek látszott, csalt: nehéz lélekzés(~ 
áru),ta el, hogy tusakodik magáva!. Gondolatait ne­
héz lett volna éltalálni. Talán az öreg intéző meg­
halrtázott, ősz fejét látta, talán az édesanyjára gon­
dolt, vagy a gyermekkorába tekintett vissza; nem 
lehet tudni . . 

A llélek harca vollt ez. 
_ A o.sendőrök hagyták, vivódjék magával. Meg­

szánták a nagy bűnt elkövetett csendes, szomorú 
embert. Öket is hatalmáb3i kerítette ez a megillető­
d.és, mely minden magábatért bűnös láttára belénk 
költözik; amikor arra gondol az a kívülállók által 
kŐ8zíVŰllek hitt csend.őr is, hogy miért kellett en­
nek megtörténní, miért nem élhetnek az emberek 
- egymás jogait tiszteletben tartv3i - békességben, 
miért kellett egy embernek újra a bűn szennye!. fer­
tőzött útjára lépni. 

A csendörök megilletődve néztélr. Az 'egyik elő· 
vette cigarettatárcáját, odanyújtotta: - Gyújts rá 
Pista! 
. . Tüzet adtak néki. ~ " 

Szívta a cig'3Jrettáj,át. 

Elővette a magábaszállott bűnös megbánása, n 
kírnzó lelkiismeretfurdalás. 

Egyszer csak bes~élni kEW..dett. Talán nem is a 
csendőröknek, inkább csak magának, kínzásul, meg­
nyugt3JtásuJ, ahogy a benne kavargó érzések dik­
táUák.: 

- Nem :akartam bűnös JJenni.. Nem bántott en­
gem az öreg intéző soh3iSem. Nagyon jIllegbántam, 
amit tettem, levágatnám a kért kezemet, ha vissza· 
csináJhatnám az ,egészet, csakhogy mégegyszer meg 
ne történhessen, de ha az 'apám élne, rögtön agyon­
ütném. Ö az oka mindennek. 

Lent, a szegedi tanyákon 30 hold földön gazdál­
kodtunk. Minden j61 ment, míg apám kocsmáz,ni, 
részegClSkedni nem kezdett. Azután jött a baj , csős­
től, 13; családi pörpatvarnak se szeri, se száma. Én 
még gyerek voltiljlD., de sokszor láttam, hogy anyám 
reggelenkint sápadt arccal, sírástól vörös szemmel 
kelt fe1, apám pedig valahol a kocsmában volt, vagy 
pedig borgőzös fejjel veswkedett azzal, a>ki éppen 
elébe került. 

10- 11 év.es lehet tem. Apám egyik áizülJött éjt· 
szal;:::,!. U'tán, kora hajnali órákban átküldött a szom­
széd földjére lucernát lopni. Nem mertem vele ellen­
kezni, mert ismertem, tudtam, hogy keserves'en fizet­
nék meg érte. 

Vittem hát egy kötél zöl.dherét, letettem 'az is, 
tállóba a placcra, aztán el akartam sompolyogni. 
Gyenge voltam még, a here nehéz volt, meg aztán 
restelltern, amit tettem. De apám elém állt! 

- Na mi l,essz, miért nem hozol még! ~ 
Allitarn előtte. Nem tudtam ránézni, csak h all 

gattam. 
Kis ideig csak nézett rám, indulatosa:n, véreres 

szem(ID.el, mint ,aki azon gondo}kozik, hogyan VH' 
zesse le mérgét, aztán megfogott és nagyon megvert. 

Összeswrítottam a számat, de nem sírtam. Apám 
osak ütöttelv:aJkultan, a fejemet, :a hátamat, ahol 
ért. Talán már nem is azért ütött, mert nem mentem 
el lopni, hanem a hallg3itásomért. A sirá.somatalrnrta 
látni, az ő makacs vérét akarta belőlem kiverni. 

Anyám mosdatotrt fel. 
Apámat két napig nem láttam. A szomszédok 

mondták, hogy a lq:msmában mindent összetört. 
Ilyen vadnak, elkeseredettnek még sohasem látták. 

N em küldött töblbet lopni. E ,gy év sem telt el, 
földünk ·dobra került. Tönkre mentünk. Szegény 
anyám n~ bírta ld; két hét múlva eltemettük. A 
megmaradt pénztl amit az adósság nem emésztett 
fel, apám magához vette, elment a kocsmába. N run 
tudom mikor jött ~a, de reggel a padJáson talál­
tuk, felkötötte magát. 

Azóta más kutyája vagyok.. Hányt-vetett a sors. 
J ó emberek is akadtak, akik magukhoz fog'adtak. 
így kerültem ide, ebbe a faluba. De megnyugodni 
sohase,m tudrtam, maradásom sem volt, anyám köny­
nyes szeme és apám fenyegető, vad tekintete foly­
ton előttem volt: mennem kellett. 

Sok mindent megpróbáltam. Rajtam ,volt a múlt 
bélyege, .semmi sem sikerült. 'Most aztán itt vagyok. 

A csendőrök azt a szokásos kérdést, hogy mjt 
hoz fel védelmére, már fel sem tették. 

OLVASÓINKHOZ. Kérjük olvasóinkat, hogy cím· ' 
változás bejelentésére használják a b'orÍtólapunk utolsó 
oldalán levő és kivágható nyomtatványt. amelyet 2' fil· 
léres bélyeggel küldhetnek be hozzánk. Csak az ' ilYen ' 
módon bejelentett CÍmváltozást vesszük tudomásul. 
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Bajtársainktól igen sok nyomozás leírását kap­
juk. Ezt őszinte örömmel állapít juk meg. Vannak, 
akik uJ(}yanazt az esetet ismételten beküldik valószí­
nűleg azért, mert még nem közöltük eddig az első­
ízben beküldött dolgozatukat. Ezt jövőben ne tegyék 
bajtársaink, mert za'l2art, fölösleges munkát okoznak. 
Időnkint közöljük, hogy kiknek dolgozatát fogadtuk 
el. A rendelkezésre álló helyünk miatt a közlés las­
súbb ütemben történhetik, ezért valamennyi bajt ár­
sunktól türelmet kérünk, de - ismételjük - azt is 
kérjük, hogy dolQozatukat ne küldjék be hozzánk má­
sodszor is. Figyeljék "Kézirat" rovatunkat, ahol meg­
üzenjük, hogy a beküldő számíthat-e a közlésre vagy 
nem. (SZERK.) 

• 
r. 

Beismerés megszerzése 
a gyanúsított lelkére való hatással. 

Beküldte: FARKAS GYÖRGY II. alhadnagy 
(Adony). 

1927. évtben egy kOíll1áromrn.egyci k:islközség ve­
zető jegyzőjénél megjelent Va;rga Istvá:n ottani la­
kos és 'bejelentette, hogy 18 éves Mária nevü, eg­

kÓl'ban szenvedő leánya ezelőtt kb. 3 héttel hazul­
ról eltJünt és azóta IDem adott életjelt mruglliról. Kfu'ie, 
hogy leányát v-a1amely módon Mrözzé"k. A lOOzség­
ben arról suttogtak, h.ogy Varga leánYa nem 'Úgy 
ment el hazulról, sőt .az apát sokan egyenesen azza] 
gyanusították, hogy a leányát eltette láb alól. 

A falusi sWbeszoo eljutott ,wz ottruni c.sendŐIl'lÖil'S 
tagjainak fülébe is. Nyomoz,ást inditottak, de mert 
V Mga elLen hizonyítókOlkat oosrere.z:ni nem. tUJdtaU{, 
az ügyet irattárlba tették, a \SZJÓIbeszéd aZlÜ'wban meg­
ma'l1adt továilfura is. 

Mint új. ideiglenes sZ3Jkaszp3Jr3i11CsnOlk: egyik na­
pon megjelentem a Jro.z.ség:ben s mini ilyooKor sw­
kás, felkerestem a község vezető jegy:7ijjét egy kis 
es?lll1eCserére. Besz.é1getésü:nk során a k.OOségi fő ­
jegyző is felihOZJta a Varga-leány esetét és I3JD.nafl~ a 
véleményóook adott kifejezést, hogy a kószaihírek 
hátterében lelhet valami. Megígértem. a vooető jegy­
zőnek, hogy utána nézek a dologna'kJ magam is. 

Az illetékes örSire érve, .az örspararwsnoknak 
megihagytam, hogy azO'IlThal veZlényelje ki magát 

Ki tudta? 
A 31. M. puska 3.06 kg. A kilőtt lövedék kezdősebes­

sége 680 m. 

dl . 
tnllf'l!!! iRJ-daLO-m 
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'&ZIOI~álatba, Varg,a ügyét vegye .a ilm~éibe és az el­
tünt leány ügyét mindon körlÜl:mények íközött tisz­
-táma. .Az örsparancsnok 3 IlJap mU!lv,a távbeszélő n 
jelentette, hogy bár minden lehető<t e];1{}öveúett, ered­
ményt nem tudott elérni. Meghagytacrn neki, Ihogy 
maradjon a ~{}özség.ben, mert mag,acrn is ~risZláHoík és 
a helyszínen kívánok meggy'Őwdni a dolgok miiben­
-úllásá'l'Ól. 

Kimen,tem . .Az örsparancsnok j'elentése ,alig nyuj. 
tott valami hasznáLható tájoÓkoztatást. Tűnődtem az 
eseten. Vargát a járőrök már több :ízben Ikikérdez.­
ték - mondihatnám agyotnkéroelZték - így nem sok 
reményem volt arra, hogy hasonló kísérlettel ered­
ményt ér,aKi el. Mégis megproibilJJlwztam vele. Előszór 
azonban a kikérdezést ,alaposan előkészítettem. Ki­
puhatoltacrn a gyanusított életviszonyait, mu1tját, 
'Szokásait, jó és rossz tulajdlonsárg:ait. Néhány óra alatt 
-egész ihaLom ,1lJd'atot ,gyüjtöttrem össze. így felfegy­
verkezve láJttam ho~ a Ji,özsé!ghárztán Varga kikrérr­
dezós(iliez. Koode1Jben egész :Iroz.ÖimJbös iIDwdéseket in­
roztem homá. Minden élXLekelt, ami Vargávai szriile­
tésétől kezdve ,történt és Vlégú.'g hadaJlw,ztam vele a 
viLágháJborút is. Úgy Ibewéltem v,ele, mini egy j~ 
barát, a'kd.t nem érrd~kel más, mint az ő sorsa. Mi­
lw!' elér'kez.eMmek láttam az, idlőt, ó'Vatosan áttértem 
családi körülményeire, vagyoni viswnyaira, majd 
pedig hirtelen arél~dezősködni kezdtem loánya felől. 
Észrev,ettem, hogy erről nem szívesen beszél és 
,el-eltér a tárgytól. Én újból és újMl visszate­
l'eltem :rá a szót. Beszéltem neki Istenrő'l, val­
lásról, túlvilági életről, majd pedig elmondtam 
neki, _ hogy milyen nyugtalan az olyan ember 
minden napja és minden éjszakája, aki bűnt 
l'ejteget a leLke mélyén, és mennya.vel könny,eblben 
felk:szik, és k<el IlJZ olyan emlber, aJki még nem tért le 
a jó útról, vargy hmmár' bűnJbe is esett, kitáJrja ,a lel­
két,férfiasan odaáll földi Ibírája elé, hogy azután. 
odaálLhasson majdan az istenti híró elé is. Elmond­
tam neki, illogy több bercsülete v,an embertársai előtt 
annak aJZ embernelk:, all:i, ha ibármi-! is eLkövetett, 
megvezakelt érte, mint a más~knaík, aki a bűne ter!. 
bét ai Jwp<Orsójáig viszi azzal a tudattal, hogya hű-
nét más is ismeri, vagy legaláJbb is gyanítja. . 

M,óg sok mindent mondtam Vargána'k:. Úgys.zól­
",án órák Ihoss·záig csak én Ibeszéltem és kÖZIbem. figyel­
tem őt, !hogy mindez mit vált ~ nála. Varr,g,a ~avart 
'szemei, fur,csa ar,cjátérlm, .bizonytalan !hangja, id:e­
'ges mozdulatai miDJdinkáJbb megéivleltéik boonom azt 
a meglgyőződést, !hogy ez az amiber a lelke mélyérn 
rendkívülit rejtewet, csak még közelebb, kell fér'kőzni 
bozzá, hogy :ki tudja,m bán'Yámni és akJlrOr nyerrl 
i.igyem lesz. ÚjTa és Újil'a a leányá,ról beszéltem n,aki 
és velo is ibesZléltre<ttem TÓIla. Célozgattam arra is, hogy 

:az .ilyen beteg: nagy teher a család részére, stlb. 

V.arg,a v,égül meggyónta n~kem mindaz;t, amit 
nem mondott el amoknruk a lbajtárrrsaiiIllJlJalk, akiJmek a 
:figyelm ét elkerülte, !hogy egy emloor leThéhez, ha 
még olyan hűnös is, (kö~el klhet férlk6zni, cSllJk a mód­
já.t kell megtalálni. Én eltaláJltam ez,t la módot és 
ennek köszönJhettem az eredményt. Varga valoÓban 
gyilkos volt. 'fettét a következőképpen mondta el: 

Ki tudja? 
Melyek a puska elcsattantó készülékének részei? 

Eslkóros rohamokikal :kJü;~dő beteges Leánya sok 
gondot okooott rroki. Munrkruképbelen volt. Elhelyezni 
sehol sem turdta és mert a beteg leány miatt J1larga 
is sok mU'1l1mlethetőségtől elesett, eLhatáro~ta, hogy 
valamilyen módon megszrubllJdul tőle. Nyári idölben 
a leánya félswr alatt SZIOkotrt aludni. Egy éjszaka. 2 
óm tájIban a laillásáMl észrevétlenül kiosont és a.z 
alvó leránynak egy kődaraJblhal addig verte a fejét, 
amíg csak élet volt benne. Ezután a holtt.estet a 
háJza közelében lévő és ihasZIlJálaton 'kívül álló kőbá­
nya 4-5 ill-es n'YiláJsáJba doMa és bŐven földet hányt 
rá. Itt feküdt a leány a nyomozásom befejezéséig, 
vagyis a rbŰllCSeleík:mény elikövet,ésétől számítva :klb. 
4 hónapig. Elmorndta Varga, hogy a .bűnoselekmény 
elkövetése után kib. 3 hét mulva a községlháJzán be­
jelentette leánya eltŰllJését, hogy a gyanút ezzel is 
eUerelje magáról. 

Nyomozásom további folyamán most már elő­
került a kőbányából a leány holtteste és megkerült 
az a 4-5 kg súlyú kődarab is, mellyel Varga a sze­
rencsétlen leányt agyonverte. Varga beismerését 
ilyenképpen tárgyi bizonyítékok is alátámasztották. 
A 'bíróság sok enyhítő körülményt figyelembevéve, 
2% évi fegyházra ítélte el a gyilkos apát. 

• 
A bejelentett eltűnési eseteket mindig bizal­

mas puhatolás tárgyává lwll tenni, aHól a szem­
pontból, hogy az eltünt személy esetleg bűncselek­
ménynek esett áldozatul. Ennél az esetnél ilyen fel­
tevésnek eleve meg volt a létjogosultság,a egyrészt a 
falu szóbeszéde miatt, másrészt azért, mert a falusi 
ember néha túl reális, minden érzelgősség nélkül 
való gondolkozása az ilyen beteg családtagban csu­
pán felesleges kenyérfogyasztót, tehertételt lát és 
igyekszik megszabadulni tőle. Ha a nyomozás ebből 
a feltevésből is kiindul, ami valójában meg is tör­
tént, akkor érthetetlen, hogya nyomozó járőrök nem 
jöttek rá a kőbánya titkára. Ha feltételezzük, hogy 
a beteg. leány nem ment világgá, hanem eltették láb­
alól, akkor önként felvetődik a második kérdés: mi 
lett a hullával, hová rejtettéld Ha az elrejtési lehe­
tőségeket a nyomozójárőr számbavette volna, úgy 
gyanujának azonnal a közvetlen ]{özelben lévő, hasz­
nálaton kivül álló kőbányára kellett volna terelőd­
nie. Szemrevételezés alkal:mával fel kellett volna 
tünni a nyílásba frissen odahányt földnek, ami a 
járőrt a kőbánya , alapos átkutatására serkentet,te 
volna. így a nyomozás már a kezdet elején sikeres 
lett volna. 

Az a mód, ahogy a szakaszparancsnok a gyanu­
sítottat kikérdezte, ahogy a lelkére igyekezett hatni, 
gyakorlati lélektani ismeretekre mutat és például 
szolgálhat. Az eredmény nem is maradt el. Különö­
sen aján,lható ez azoknak a csendőröknek a figyel­
mébe, akik hajlamosak arra, hogya beismerést más, 
sokszor tilos utakon és eszl,özökel szorgalmazzák. 

II. 

Felületes személymotozás. 
Bánhidai örsparancsnok koromban, egyik na­

pon, küldönc útján arról értesítettek, hogya "Villa­
moserőközpontnál" rézlopás történt. Egyik igen 
ügyes és jó nyomozó csendőrömet vezényeltem ki, 
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mint járőrvezetőt, a lopás nyomozására abban a hit­
~en. és reményben, hogy biztosan eredményt fog el­
ernl. 

Gyanúm a vidéken bújkáló, különböző lopások 
és emberölés miatt 15 évi fegyház at viselt Zserdin 
.nevű emberre irányult, aki lopásokból tartotta fenn 
magát és lopás miat,t aJkkor is körözés alatt állott. 
Erre az emberre az eligazításkor felhívtam a járőr 
Iigyelmét. 

Másnap este megjelent lakás omon a napos és je­
lentette, hogy Zserdint a járőr a bünjelekkel együtt 
elfogta és belúsérte. Besiettem a lalctanyába. A jár­
őrvezető jelentette, hogy a nyomozás teljes sikerr-al 
járt és Zserdint az egyik szőlőhegy elhag:yott pin­
céjében elfogta. A járőrvezetőt megdícsértem. Zser­
,dint nem látva, kérdeztem, hogy hol van. A járőr­
vezető jelentette, hogy alapos szemBlymotozás után. 
leveMék kezéről a bilincset és a községi fogdába zár­
ták. Ezzel a meggondolatlan és utasításellenes eljá­
:rással nem értettem egyet. A járőrt visszaküldtem a 
községházára azzal a paranccsal, hogy Zserdint hoz­
'zák be a laktanyába és hozzanak magukkal bizalmi 
,egyéneket is. A laktanyában fogjnk őrizni. 

Mikor a járőr Zserdinnel a laktanyába érkezett, 
,Zserdint . a lelkiiSlilleretem megnyugtatására, szemé­
lyesen úJból megmotoztam. Motozás közben bőrsap­
kájának szélében valami ikeménységet éreztem. Zseb­
'késemet elővéve, a jelzett helyen felfejtettem a var­
'rást ,és onnan meglepetésemre, de a járőr mindkét 
tagjának nagy csodálkozására és izgalmára is, há­
rom darab zsilettpengét vettem elő. Zserdin IDÍnden 
kérdezés nélkül azt mondta: "Szer€ncséjük, tiszt­
helyettes úr, hogy a zsilettpengéket megtalálták, 
mert azokkal az éjjel öngyilkosságot követtem volna 
'el". Zserdin ezután elmondta, hogy a zsilettpengé­
ket azért varrta a sapkája szélébe, hogyelfogása 
'esetén, ha szökésre nem kínálkozik alkalom, seg!Ítsé­
güldmi öngyilkosságot kövessen el, mert nem volt 
hajlandó többé fegyházba visszatérni. 

... 

A személymotozásnál az adott ember és a rajta 
'lévő ruházat igen korlátolt kutatási terület. Azt 
hinné az ember, hogy itt a motozónak okvetlenül 
meg kell találni minden elrejtett tárgyat. A gyakor­
latban ez azonban máskép van. A tapasztalatok mu­
tatják, hogy az elrejtett tárgyak sokszor ismételt 
motozás után sem kerülnek elő. Ennek nlindig az az 
oka, hogya motozó nem értett a motozáshoz. Felüle­
tesen, tervszerütlenül, kapkod va és hozzáértés nél­
kül végezte a motozást. A személymotozúshoz érteni 
kell. Az elrejtési lehetőségek elképzelése, az alap0s­
ság és tervszerüsé/!l biztosítják a sikert. A "végig­
tapogatás"-sal rendszerint nem érünk célt. A moto­
zás vé~ehajtásánál követendő szabályokat a bűn­
iigyi nyomozástan tanítja. 

III. 

Igazoltatás eredménye. 
Beküldte: MÉSZÁROS MIHÁLY tiszthelyettes 

(Huszt). 

1934 július havában a Budapesttől 60 km távol­
ságra fe'kvő Szalikszentmártoni örsön szolgáltam. 
Egyik esete 19 óra tájban, szolgálaton kívül, a község­
ben sétáltam. Séta közben bepillantottam a pig,c-

téren lévő egyik vegyeskereskedés nyitott ajtaján és 
az üzletben egy idegen, gyanúsnak látszó fiatal­
embert pillantottam meg. Betértem az üzletbe. Az 
üzletvezetőt félrehívtam, érdeldődtem, ismeri-e a 
fiatalembert és az mit vásárolt. Az üzletvezető elmon­
dotta, hogy az idegen fiatalember egy teljes öltöny 
alsó- és felsőruhát vásárolt. A ruhát, a hátsóhelyi­
ségbe félrevonulva, azonnal magára is öltötte, az ad­
dig rajta volt kék csíkos, intézeti féle ruhát pedig 
összecsomagoltatta és a csomagot magához vette. E 
beszélgetés l~özben a fiatalember kisuI'l'ant az üzlet­
ből és gyors léptekkel Dunavecse irányába igyeke­
zett. Távozását azonnal észrevettem és utána indulva, 
az üzlettől mintegy 50 lépésnyi távolságra utolértem. 
Mivel hirtelen elillanása és f(ilegl a ruhacsere még 
gyanusabbá tette előttem, felszólítottam, hogy iga­
zoltatás végett kövessen a községházához. Felszólí­
tásomnak minden vonakodás nélkül engedelmeske­
dett. Elindultunk a községháza felé. Útközben a 
templom előtt elterülő fás, virágcsoportos téren kel­
lett áthaladnunk. Ideérve, a fiatalember merész el­
határozással eldobta a csomagját és futásnak eredt. 
Kardot rántva, utánavetettem magamat, hátulról el­
kaptam a gallérjánál fogva, és így a községházára 
kísértem. 

A községházára érve, íelszólitottam, hogy iga­
zolja magát. Emberem semmivel és semmi módon 
nem tudta igazolni magát, ezért a jelen volt bizalmi 
egyének előtt kibontattam vele a csomagját. A cso­
magból az aszódi javítóintézet által lúadott és bé­
lyegzőjével ellátott intézeti ruha került elő. Ezt cse­
l'élte fel a most rajtalévő ruházatta.l a piactéri üz­
letben. Most már beismerte, hogy 5 nappal ezelőtt 
az aszódi javítóintézetből szökött meg. Éjszaka, le­
pedőkből készített kötélen, más~ott ki az ablakon. 

Megmotoztam. A nadrágja zsebéből 210 pengő 
ezüst- és nikikelpénzt tartalmazó zacskó, továbbá 70 
pengő papírpénz került elő. A pénz holszerzésére vo­
natkozólag feltett kérdésre előadta, hoglY Aszódról a 
szőkés után Budapestre gyalogolt és ott összetalál­
kozott egy ismerősével, aki két hónappal azelőtt sza­
badult az aszódi javítóintézetből. Másnap éjjel a 
VIII. kerületben egy nagyobb vegyeskereskedésbe 
álkulcscsal behatoltak és onnan hozták a pénzt. Ál­
lítása szerint társa lakás nélkül Budapesten csava­
rog és ugyanannyi pénz van nála. Ezekután elfog­
tam, az örsre kísértem és örsparancsnokomnak je­
lentést tettem. Örsparancsnokom az ügy nyomozá­
sára és a lopott pénzből Szalkszentmártonban elköl­
tött összeg megállapítására, másodmagammal szolgá­
latba ve~ényelt. Elindulás előtt megnéztem a Nyomo­
zati Értesítőt, hol az ugyanaznapi számban embere­
met meg is találtam. Gábor Ferencnek hívták. Az 
aszód j örs. mint javítóintézeti szö'kevényt kereste 
azzal, hogy Gábor közvetlenül a szökése után Aszó­
don betört egy :hentesüzletbe és onnan néhány kiló 
zsírt lonott. Erre vonatkozólag ismét kikérdeztem. 
Gábor a budapesti betörést most is beismerte, de az 
aszódi lopást tagadta. ',Azt, hogy Budapesten a kér­
déses üzlet melyik utcában van és az kinek a tulaj­
dona, nem tudta megmondani, mert oda társa vezette 
el, aki a helyszínnel ismerős volt. 

A SzalkszentIDártonban lefolytatott nyomozás 
után Gábort, az fl,szódi örs egyidejű értesítés e mel­
lett a bűnjelekke1 együtt ~ budapesti főkapitányságra 
kísértem. A Mkapitányságon átnéztük a nyilvántar­
tásokat. Kiderült, hogy abban az időben a VIII. ke-
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rületben egyáltalán nem történt lopás. Gábor erre 
beismerte, hogy félrevezetett bennünket. Úgy gon­
dolta, hog'Y Budapesten átadjuk a rendőrségnek és 
mivel a megjelölt helyen és időben nem történt lo­
pás, szabadon fogják bocsátani. 

Gábor elfogás a napján a Szalkszenímártontól 14 
km-re fekvő kunszentmiklósi örs állomáshelyén, a 
déli órákban, az üzletvezető távolléte alatt apadiáson 
át, ismeretlen tettes behatolt a Hangya Szövetkezet 
üzlethelyiségébe és II nyitva volt pénztárból kb. 270 
pengő készpénzt ellopott. Még a budapesti főkapi­
tányságon voltunk Gáborral, midőn ott megjelent a 
lmnszentmiklósi örs járőre és kikérdezte Gábort. 
Gábor hosszas faggatás után oda módosította előadá­
sát, hogy a pénzt nem Budapesten, ismeretlen társá­
val lopta, hanem elfogatása napján, a lmuszentmik­
lósi Hangya Szövetkezetből, hova fényes nappal az 
ebéd idő alatt, a padláson keresztül egyedül hatolt 
be. Azt is elmondotta, hogy a kunszentmiklósi Han­
g,ya Szöv-etkezetnél néhány évvel ezelőtt tanuló volt, 
így ismerős volt a helyszínnel és nem esett nehezére 
a behatolás. 

Gábor természetesen hosszabb időre újból vissza­
került a javítóintézetbe. 

• 
A csendőr tulajdonképpen sohasem tekintheti 

magát szolgálatonkívüllévőnek. Járjon nyitott szem­
mel, figyeljen és ha valamit észlel, járjon utána a 
dolognak. Ennél az esetnél is szolgálatonkívüli meg­
figyelés és fellépés hozott igen szép eredményt. 

Ha a községekben és az országutakon a járörök 
és szolgálaton kívül álló csendőrök valamennyien 
ilyen alaposan szemügyre vennék az ott megforduló 
idegeneket, úgy hathatósan működnének közre a 
csendőrség legnehezebb prQlblémájának, a mozgó, 
csavargó bűnözés pToblémájának megoldásában. 
Az ország útjait és község,eit százszámra :rójják 
a munkakeresés, ügynökösködés ürügye alatt csa­
vargó kétes elemek, akik vagy azért csavarog­
nak, hogy e közben bűnözésből tarthassák fenn ma­
guJkat, vagy pedig menekülnek a máshol elkövetett 
bűncsele}{mények miatt való üldözésük elől. A mozgó 
bűnözés leküzdésére az eg'Yetlen hatásos eszköz, az 
idegenellenőrzés célszerű és szigorú kezelése. 

BERTALANNEl 
KERESZTéNVBÚTORSZALON l 
Hálók. ebédh'lk. kombinált szohák, konyhák. elősmohák. kárpitos 
ki1lönlegességek . F T Z E T R S T K E D V E Z M R N Y E K l 
A. B1..ROSS SZÖVETSÉG TAGJA 

I Budapl"!lt. Ra\kóezl-út 82.I.em Telefon' 140-HHH nfjtalsn ánJánlat 

IFJ. KELE LÁSZLÓ :~~:óz:z~~:~·P 
.. FORTUNA." lrógépek magyaror8zágl vezé .. 
képviselete •• Budape8t, VI., HaJós-u. 26/b. 
T á v b e s z é 16: 11 '7-814. • .. A. cBend6rBég 
tagjainak és alakuJatainak 10'/. engedlDén3'." 

KORNYEl ISTVAN és NAGY, LAsZLÓ 
KATONAI ZSINOR és PASZOMÁNYKÉSzíTOK 

BUDAPEST, IV., MOLNÁR-UTCA 26. 
T E L E F O H: 182-104. Baross szövetség tagja. Postatak. csekkszámla: 2 f .028 

HIREK 

Fodor Emil ny. g. szAzados 

Él'(lemes, öreg bajtáJrs hagyott itt újból ben­
nÜJDikJet. 1940 február 27-én 69 ffiTes lrorában, hossms 
s7.oowdés utJán meghalt budapesti 1!aJk,áSán Fodor 
Emil ny. g. százados. 

1871-boo szmetett Aradon. 1891-ben önként be­
vomüt a volt cs. és kir. 6. gyalogez.redhoo. 1894-ben 
belé1pe1Jt a srhegedi csendőrkerület állományába" 
mÍ!D.t pTóbrucsendőr. Kivá1ló képelSSég~ivel felkÜ2-
dötte magát a számvivő tisztikarba. 1910-ben szám­
vivő hadnaggyá, 1915-be!n számvivő főhadnag~'á 
és 1919-betn gazdászati srdtzadosoo léptették elő. Szol­
gált ,a régi S".legedi, hrassói, pozsonyi, budapesti és 
a kolozsvári kerületeiknél. Mint gazdászati tisz.t, a~ 
1915-1917-00 években az orosz harctéren volt a 19. 
hOlUv. gyalogezred kötel.élkében. Az ezred törtóueté­
belIl :is megemlékeznek róla, kiemel ve gOlIldos és' 
lelkiismeretes iélnykedését, mellyel mindlig hlőben 
ős a V'ÍISIhOlUyokhoz mé:rten a legjobban gondoskodott 
a hal'icoló csapatok élelmezéséről és feJ.szel'eléséről. 
MegJ~aplta a Károly csapatlkeresztet, majd pedig az. 
ellooség előtt teljesÍ'tett kitűnő srwlgálataiért a Ko~ 
ronás arruny érdemkeresztet a vit~gi érem swla.g­
ján és a Legfelsőbb dícsérő elismerést a kardokkal. 
1\.. koonmün bukása után Szombathelyre került, ahol 
mint az újonnan felállJított swmbathelyi kerület 
törzsgazdasági hivatal fŐlIlÖke srerzett ikiVláló érde­
mek,et. 1923 október l-éin melIlt nyugállományba. 

1940 február 29-~1Il :teonették az óbudai újtem~­
töbe, a hajtállsak, hozzátartoQ;Ó1k és tis:ntelők nagy 
részvéte mellett. 

Em1ékéi kegyelettel őrízzük. 

VAKÁNY 
KALAPOS MESTER 

Baross Szövetség BUDAPEST, VIII •• .JÓZSEF-KÖRÚT 33 
tagja. 

T E L E F o N 130-4IHI. 

I Driza-gos Ruházati Intézet Rt_I 

I Buda .... " V •• E6Iv6.·16r 1. Telefon: U~-4S-31. 18-48-82. 
'Un' fi honvéd jóléti alaphoz tartozó vállfllat, 8l1!állft 12 havi gb. 
levonás mellett: egyen ruhát, polgári ruhát, fehérnemdt é8 min- I 

den reI8IlerAI~Rt • • Vld6kl megblzollakl 
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A CSENDöRSÉGI GYÓGYHAZAK MEGNYI­
T ASA. A balatonfüredi és hévízszentandrási csendőr­
ségi gyógyház május 2-án megnyílik. Abeutalásokra 
nézve a folyó évi március 1. és 15-i Cs. K.-ben közzé­
tett errevonatkozó rendeletek irányadók. A Cserba 
terhére csupán a májusi és szeptemberi gyógyidő­

szakokra lehet beutalást kérni. Eziránti kérvényeket 
legkésőbb április 3-ig a HM. úrnak (20. osztály) kell 
előterjeszteni. 

Dícséretek. A m. kir. VII. honvéd hadtestparancsnokság 
Sütő István, Rékási ISltván és Hallós István miskolci VU. ke· 
rületbeli tiszthelyetteseket a honvédelmi szervek önfeláldozó, 
öntevékeny <és eredményes támogatásá.ért hadtestparancsnoki 
dícséretben ré:sz'esítet>te. 

Kerületi parancsnoksági dícsérő okiratot kaptak: Dobos 
lstván, Szamosi Pál, S"'alai Bándor IV., Bányai József L, 
GeUai Vince, Máté J,ános, Szamosi Nándor, Polgár Jó",sef tiszt­
helyettesek, Somos LászJó, Bajor J ózsef II., Kyers László, 
Menyhárt Ferenc szv. üs!Zthelyettesek, Fehér Károly, Na<gy 
Sándor VIIL, ~i István, Balogh József v. törzsőrmc,sterek, 
Molnár Vendel, Szücs Lajos, Csillag V.endel, Heged üs Ferenc 
II., Bognár Pál I., Lakatos István, Kovács János nL, Veres 
János, Péterhidai Ferenc, Galambos Lajos, Vajda Józ,sef III., 
T·avas István, CseI'ti János, Bozsó István, Timár Lajos, Laki 
Gyula, Kiskárpáti János, N,émeth J 6zscf L, Bajnó>ezi Miklós 
törmőrmesterek, Győrfi János. . Deák Vendel őrmeslterek 
(Pécsi IV. kerület), Járomi Lajos, Kardos József, Szűcs József, 
Mocsár József, Bánóczi János, Róka János, Vlté-t: A'iii."lí'fó 
András, Magyar József, Oláh András tiszthelyettes ek, Béke.fi 
JÓ7lsef irodai tiszthelyettes, Kiss Pál, Sándor Mihály v. törzs­
őI'mesterek, DubóClZki l1stván, Bíró István, LÖvé.s,,,; József, Ma­
daras Lajos, Halona Ferenc, Lakatos Mihály, Pálos József, 
Kovátcs István L törzsőrmester,ek, Deák János, Rózs,a Jenő, 
Lantos János L őrmesterek (l\1iskolci VII. kerület). 

Kerületi parancsnokságl nyilvános dícséretet kaptak: 
Palkó József irodai tisztIhelyeittes, Na'gy Györ2"Y II., Ger,encsér 
András, 8zabúilcsi János, Böjte Elek, Varga. Sár.dor IL, Var,ga 
Ferenc L törzsőrmester'ek, Bakonyi József, Kő>szirtes JánoIs, 
Király J6zsef, Béres Mihály, Dénes Flórián, F,ehér Ferenc, 
Osaha Ferenc, Simon Ferenc, Hernád István, Fenyves János. 
Tóth Ádám, Tar János, V>égh József L, S:;artes Pál, Szalai 
Márton, Somos MMyás, Sipos István, Király Mihily, Patonai 

A pestszenterzsé'beti járőrvezetői tanfolyamot Istenes Dezső 
őmlester végezte legjobb eredménnyel. 

István, Szalinay Lajos őrmesterek, Janka Is,tván, Szalontai 
Ferenc, Varga Géza, Potondi István, Zengő Károly, Szava 
János, Valkai Sándor, Szeles János, Király György, Varga 
Ferenc Ill., Habos Lajos, Molnár Józ,g'ef IL, Fegyveres Lajos, 
Tub Olly István, Tóth József V., Békési János, Horváth Ist­
ván L, Magyar István L, Kisházi Gyula, Szebeni János, 
Ungvári Istv.án, Nyerges Mihály csendőrök (Pécsi IV. kerület), 
Gög,ös Bálint, Kálmánozhelyi Sándor, Bánóczi János, Halmos 
Gyula, Járümi Lajos, Tóth Antal li., Bognár Mihály ,tis:ZJt­
helyettesek, Szalóki Lajo's v. tör?sőrrncst'e,r, Barta Gábor, Fe,l­
földi György, Gá:! Fer,enc II., Nagy István V. törzsőrmesterek, 
Polgár János, Komáromi József, Fodor J állos, vitéz Kocsis 
Ferenc, Vida József, Egedi Mihály, Józsa János űve&"es J ,ános, 
Pá1mai Dezső Takaró József, Takács Ambrus, Csató J ános 
őrmesterek, S~lymosi András, Szabó Sándor IV., Csontos Ist­
ván, Bakondi Imre, Fodor János, Csapó Jenő, Kőv[w:i Sándor, 
Kemecsei Miklós, vitéz Kocsis L ás'zló, Megtért Ferenc osend­
őrök (Miskolci VII. kerület). 

A csendőrségi jutalmazási alapra felajánlott jutalékok. 
A budapesti I. kerületben: HorváJth IstVJán m. őrmester és 
Sütő Zs'igmond csen,dőr együtt :-; P, Bodó Ádám tiszthelyet­
tes és Gri:ffel Mihály t'örzsŐirmester együtt 4 P 96 f, Tajthi 

D OX A AD TOÖKXÉLAETES, MEGBIZHATÓ SVAJCI ÓRA. 
6 r á t v e g ." ü ft k. 

ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBÁRAI .--------------------------------------
r r 

KOCSIS KALMAN 
Í1I.Ó.9i-rJ é.s ÍJLO.cI..o..cikk sll.akÜJl~et 

Budapest, XI. Horthy Miklós körtér 8. 
(Verpeléti út sarok) T óvbeszéló: 26-86-37. szám 

Gyüjtöforgalom. Szállítás. Vámolás. Beraktározás. Lombardirozás. 

BC!~~~uJ~~~~r~n~~!úl~~:!!~le 
MÁV. beltBldll áruszállítási ilgynHksége. Baross SzHvetség tagja 

Hajózási képviselet. 
KBIpaDIi Iroda: Budapest, V., Szl. Islván·kr! 4. Te\.: 114-285, 122-124. TAviraI: Waldep 

J{.(l~ J(.t.Ao4 
a c c u m u I á t o r g y á r t ó ü z e m e, 

Bpest, VII. Nagyatódi Szabó-u, 24. L 421-577 
Fióküzerne: IX., Erkel-utca 14 Tel.: 186-408 
Gyárt, javít é. töl' bármilyen Iypulu au.6 indi.6 accumuJátor, 

[~.:.~!~~I~;~,.,~T!,~~= ~r6géP üzeme 
Az összes rendszerü irógépek, k e d v e z 6 
f i z e t é s I f e I t é t e I e k m e I I e t t ls. 

clal·I-I-I·I-t~C~t~t·tlll------:J;-Ó:--m-:-i-n-:ö-s--;é-g-u-:" ~ru~h=-a=' z~a=t~i -C=-i~kk~e~k~j-=e7Ie~n~l~e~g::-:isl 
ELÖHVÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEL 

R U H Á Z A T I R T. BUDAPEST, VIII.,OLLÖI-ÚT 14. T. 139-281 ts 131-297 
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A makói járőrtáJ.·s iskolát Köves Ernő pl'óbac.sendőr végez,te 
legjobb eredménnyel. 

Gáspár törzsőrmester és Sipos László csendőr egyfutt 19 P 
34 f, J.k~r Jó~ef tisrz1lhelyettes és Szücs Ferenc csendőr együtt 
4 p 62 f, Tóth József őrmesOOr és Kriska László pDb. csendőr 
együtt 7 P; - a székesfehérvári II. ke1'Ületben: Fehér Pál 
törzsőrIIlJeSter 75 f, Varga István II. csendőr 75 f, Molnár Fe­
renc ~.öl"hSőrm€6te.r 60 f, Fekete József csendőr 60 ~, Baji 
László őrmester 3 P 69 f, Kárnitz József prb. csendőr 3 P 
69 f, Madarász Ferenc tiszthelyettes 31 f, Sebestyén József 
törzsőrmester 3t1 f, Almási Ferenc csendőr 31 f, Szabó Am·brus 
alhadnagy 2 P 48 f, Vértes György tiszthelyettes 2 P 48 f, 
Ács Jóu..se! törzső'rmcster 2 P 50 f, Kiss JÓ7Jsef csendőr 2 P 
50 1:, Nagy György ttÖI'z.sőrrrueste!l' 2 P 50 f, Csiba László 
csendőr 2 P 50 f, Paá'l Pál tiszthelyettes 1 P, 95 f, Debreceni 
József csendőr 1 P 95 f, Vázsonyi Viruce csendőr 1 P 49 f, 
Fekete István prb. csendőr 1 P 50 f; - a szombathelyi III. 
kerületben: SOOkely Józs~f tiszthelyettes, Keszei József, Ko­
vács Pál, Csizmadia Endre ől'IllilSterek egyenkint 27 P 50 f, 
Gőcoo Jó'Zoof 'ÚÍSrlJthelyet.te9, Telekesi István csendőr egye:nkint 
5 P, Néme th Géza. törZ6őrmcster, Kumág-i János csemdőr 
egyenkint 10, Sw,bó István törzsőrmester 1 P 32 f, Szabó Jó-
7sef IN. törzsőrmester 1 P 31 f, F,ölna,gy Sándor törz'sőrmes­
ter, Molnár István őrmester egyenkint 1 P 50 f, Magyar Jó­
zoof, Porogi Rókus csendőDök egyerukint 3 P 75 f; - a pécsi 
IV. kerü"letben: Déri József törzsőrmesteor, Lengye.l J ózsef 
csendőr egyenkint 2 P 55 f, Polgár György tiS'lJtJh~lyettes 2 P 
49 f, Vizi Gy,örgy csendőr 2 P 48 f, Haypál Sáill.dor őrmes.­
ter, Val'kJai Sándor csendőr egyJelllJkint 7 P 46 f; - a szegedi 
V. kerületben: Bán Imre tiszthelyettes és Papp ZOIltáill. csendőr 
együtt 12 P 40 f, JáromL Lajos ItiszVhelyettes, Bárdos Mihály 
törzsőrmcsier, Swlgaházi Mátyás és vité'Z Nagy Imre csend­
őrök együtt 10 P 64 f, Demetter Imre tiSlZthelyettcs és Dudás 
Sándor őrmester együtt 6 P 14 f, Németh Lajos és PáJs'Zltor 
József csondőrÖIk együtt 2 P 64 f, Tóth I stván csendőr 6 P _ 
21 f, Kelemen János törzsőrmester és Szukor Béla csendőr 
együtt 2 P 50 f, Bognár Ferenc törzsőrmester v., Lakó An­
tal tÖDZSőrmestel', B-alá,g Jámos és S1Jabó Imre cse<ntdőrök 

egYÜJtt 24 P 05 f, Szakács I stván és Varga Mihály C60Ildőrök 
együtt 3 P 46 f, Cs. P a,pp I stválIl őrmester és Kondoro.~i Ká­
roly csendőr együtt 5 P , Zoltán István törzsől.'IIIlIeSter &s He­
ródi Lstván csendőr együtt 5 P , Szalóki János és KertéS"l: 
JÓ1Jsef őrmesterek egyerukint 90 f, R . P app K ároly csendőr 
3 P 43 f, Gáspár Lajos törzsőrmester és Hollósi Imre pr.b. 
csendőr együtt 5 P., H onti J ózsef tis~thelyettes 29 P 76 f, 
Lámló J ózsef őrmester és Domlbi Lajos csendőr együtt 6 P 
30 f, Ujvári Jenő csendőr 1 P 84 f; - a debrecen.i V I . kerü­
letben.: K:1sS Antal törzsőrmester II P 14 f, Berényi Ferenc 
tÖl'7JSŐrmester II P 13 f , Berki Gyula wrzsőrmester 1 P, Vass 
Sándor csendőr 40 f . Győri SáIIldor csendőr 40 f, SzÓrAt Má­
ty,á,g tömsőrmester 2 P 50 f, Vörös Ernő prb. csendőr 2 P 
50 f, vitéa. N~meth András tiszthelyettes 1 P 72 f, Becse.i Jenő 
törzsőrmester 1 P 12 f, Szabó Sándor csendőr 1 P II f tet­
tenérői és feljelemési jutalékban részesültek. A jutalékot va­
lamennyien feLa ján.lott áik a c.sendőrségi jutalmazási alapra. 
A felajánlott össroegeket a honvéd.almi miniszter úr elfo· 
ga,dta. 

Fegyverhasznlálatok. A kölcsei örs álJornányá:ba tartozó 
Uifalusi J ános törzsőrmestei1: szolgálatban, február 26-án 
Kölcse .község vásárterén Tuba Kálmán ti'szakóródi lakos le­
fegyverzési száJndékból megtálnadta. Uj1lalusi törrz.sőrmeslier tá­
madója el.len 6zuronyfegyver t has1Jnált é.s azt oly súlyosan 
megsebcsí1!ette. hogy az orvoSIÍ rendelőben, ike1Jelés iJ[,özben 
meghalt. 

A berceli örs állománY'ába tartozó J ánosi István csendőrt 
március 3-án a iközség utcáján szolgálaton kivül Maróczi Béla 
hecskei lakos megtámadta és egy karóvM .könnyebbe.n meg­
sebesítette. J ánosi esendő.- táma.dój'a elLen kardfegyv:ert hasz­
nált és amnak mindkót kooén 8 n~llon beiIül gyógyuló sérülést 
ejtett. Maróczit az örs őrizetbe vette. 

Csendőrségl K özlöny 5. szám. Szabályrendelelelc. Felvidéki 
és rkárpátaljai ter'Ü'leteken iparjogosítványok megszűnése kö­
vet~tébClJl iparűzés céljára nem hrulznált helY'iségek haszno­
sítása. SajtóeUenőrzés. Csel'ba. szol~áltatásaira 19ényjogosult 
betegclmek a. ,balatonfüredi és hévizi osemdőr gyögyoozakba 
V1aló beutalása u'Z Alap terhére. A m . kir. c.sendőr gyógy­
házak számára kia,dott .. Á;l ta~án()s hratározványok" módosí­
tása. 37. M. iSiIIlétlőpisztoly rendszeresítése. "Cs.-L" (Szut.} 
helyesbítése. Osendől"s&gi gyógyházakba való beutaLilS céljaira 
új Ikérvérny-ürlap rendszeresítése. 

Ezrednap. A voH cs. és kir. 4-ik hus.zárezreú március hó 
31-én Szegeden oorednlllPot tart. Az ünnepély dé~elött '/.12 óra­
kor a rókusi templomban szentmisével kezdődik, mise után 
az ezred emléktáblájának megkoszUl'úzása és díszmenet az. 
emléktáhla előtt. 13 órakor hajtJársi ehéd az Ipartestület Szék­
házában . (vi téz Pálffy I st'/:án ny. tjs~thelyettes.) 

"Fogalmazzunk magyarosan" címmel a hivatalos nyelv 
magYRrtalanságainak kiküszöbölése végett nyelvhelyességi 
szójegyzéket állított össze Zolnay Ödön dr. ny. min. tanácsos. 
E szójegyzék nem könyv a lakjában, hanem egy 3 részre hajt­
ható színes kartonlapon, - minden magyará:wJt; nélkül - betü­
rendben sorolja fel a gyakrabban előforduló helytelen kiíe­
jezéseket ps mellettük hasábus:J.D a helY0r kifeje'<léseket, tehát 
szemléltető és könuyen kezelhető. A szójegy2'Jéket a Magyar 
Tudományos Akadémia Nyelvművelő bizottsága átvizsgálta. 

-~AHAnGYA s ZÖV ET K EZE TET, MERT EZZEL 

magad és családod 
JÓLÉTÉT MOZDfTOD ELO 

BOROSS JÁNOS 
AUTOKAROSSZÉRIA ÜZEME 

AL A P I TV A: 1918. t V B E N. T A V B E S ZE L O : 18-82-18. 
BUDAPEST, IX. ERKEL-UTCA 17/B. (Kálvln·térn'!.) 
LUXUS tS ÁRuszALLl r O KAROSSZtRIA K, 

I1Z1fllltr:HlA~HO(Slti tPlTtSE és JAVITASA 

Nedves falak sz6razz6tételéhez "SAN IT" habarcstömlt6 Pasnansky és Strelitz R. II 
BUDAPEST, V., ZSITVAY LEO-UTCA 13, SzAM. TELEFON: 12-28-29; 12-82-85, , -
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A ~ójegyzé.k a gyakorlatban igen használhatónak bizonyult. 
Új, magyaros Íl'Iásmooor kifejlesztése végett neID2eti érdek, 
hogy ez a szójegyzék minden Íróasztaira el jusson, szabályait 
országszerte á:ltallánosan alkalmazzák, hogy a közé1et nyelve 
megtisZituijon a nyelvet elcsúfító éa SOkSZOl' értelemzavaró 
szófűzése]{ltől és közelebb j usson a nép romlatlan, magyaros 
nyelvéh~ A szójegyzék ára 50 fillér, megrendelhető és kap­
ható a szerzőnél. A vételárat a m. kir. postatakarékpénztá~' 
útján a 15.493. sz . csekkszámlára is meg lehet küldeni. A szerző 
cime: Budapest, 'II., Ostrom-u tca 8/b. 

MegjeleDJt a repülők lapja. A Horthy Miklós Nemzet i He­
pülő Alap támog>atásával szerkesrz.tett repülésügyi folyóirat, a 
Magyar Szárnyak márciusi s-mma most jelent meg. A lap 
vezércikkéit dr. Ember Sándor országgyűlési képviselő írta, 
aki Mátyás kiráJy Sl7IÜletéWilek ötszázadik és a kormányzó 
jubtleumáról értokezik. Rendkiviil. érdekes cik'lret írt még 
vitéz Tarnóy Sándor repülőezredes, dr. Szegheö I stvám lég­
ügyi főtanácsos, dr. Hille Alfréd repülőalezredes a finnor­
sz.ág1 éghajlatról, J ánosy István, H almossy Simon repülő­
hadnagy a rádióról és Szőnyi J ózsef ra vitorlázó repülés új 
ma;gassági rekordjáról. A lap közli Bisits Tibor repülőőrnagy 
cHokét is a nyugati és az északi háború kiemellIDedő lég-ihar­
eainak hiteles tönténeteit. A legúja'bb légiforgalmi krónikák 
melIett megta1áljuk a müsza;ki, gépismert.etési, ifjú repülői 
rovatok'at lS. Az új Sl7Jám csaknem 50 61100eti fényképet ·és 
rajwt .közöl. A M.agyar SZ/árnyak mindenütt kapható. Ára 
50 fillér. MutatványszámQt; a 'kiadóhivatal (Vm., űHői-út 12.) 
kív.ánatm ingyen küld. 

Murgács Kálmán dalköltő 31 legszebb nótáját 
csinos füzetben, ~önnyű, magyaros zongoraletétben 
jelentette meg. Ara 2 pengő a szerzőnél, Budapest, 
IX., üllői-út 31. 

Eladó telek. Szentendre legszebb részén, a Pismán déli 
he!n"lej!tőj~n 1350 négyszö.göles telek, 252 fiatal gyÜIDölcsfá­
val, készpénzért, négySlZög,öleruként 2 P 25 f-ért €ladó . Bővc>b­
bet ra budapesti csendőr ISzárnyparancsnok-ságnál (I. Böször­
ményi.JÚ.t 21.). 

Melléklet. Lapunk mai számá.hoz csatoltuk a Török billlk­
ház (Budapest, IV., Szervita-té,: 3.) melléklet.ét. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Uj ör sparancsnok:. A pécsi IV. kerületben Ti,hanyi Imre 

tömn . v . ideiglenes őrspar.ancsnokká kinevezteteit. 

IRÓGÉPEK 12.- PEHGÓS HAVI RÉSZLETRE 
uli és irodai gyári uj legmodernebb kivilelben kaphalók. 
I r 6 g é P e k j. V i I á s a, V H e I e é s b e (S e r é I é s e. 

HÖNSeH .. ANOS 
hadirokkant ir6g~pmaszer~sz mester. 

BUDAPEST, VI., Gr. Zichy - lenő-utca 34. 

rtlitu ts fiullltilumt 
ha bel-, 50dronu- ts 50dronuhö.tllluar rt. 
Bowden 16kp6azm6k 6a aplraliaok. 

DudilPfSt XI.. DUdillolil-1l1 fiO. SZ. ! 

Véglegesíttetett. Varga Ferenc I II . székesfehél'v.ál'i II. ke­
J'iilletbeli ·csendőr. 

Házasságot k:öWttek:: Argay Ferenc g. főhadnagy Geduly 
Márta úl'hölggyel Bu dapesten, ·továbbá a szombathelYi lll. 
kerületben : Sárvári Antal tiszthelyettes Szabó Rozáliával Ba-­
konybélen, I ván Gyula őrmester Vitai Annával Gógánfán, a 
nliskolci VII. kerületben: Nagy I st'/:án I . törzsőrmester Hanzl 
Annával P or oszlón. a ka·ssai VIII. ker ületben: Magy Dezső­
törzsőrmester v. Szondi Margit-Matilddal NyÍl'meggyesen, 
Fazekas J ános I . őrmester ]'0001' Máriáva1 Deszken, Tapa 
Jenő törzsőrmester Takó Magdolnával Biharkereszrtesen, Szi­
getvári Mihály őrmester Katona E lvirával Kocsordon, Havas 
Ferenc őrmes·ter Marlinich Ágnessel Bezenyén, Erdei Miklós: 
törzsőrmester Puskás Esz-terrel Szamusszegen, Márton Mihály 
tör~sőrm·ester Tóth Máriával Baktalórántih.ázán, Csol'nai And­
rás törzsőrmester Papszász Piroskával Sajóbábonyban, Kiss 
Sándor I. törzsőrmester v . Koczor Erzsébettel Budapesten, 
Berényi Mihá ly őrmester Halmi Máriával Cegléden, Tudósi 
János őrmester Kristofori Annával Mu nká.cs(''Ü. 

Született. A szombwthelyi III. kerületben: Varga J ózsef L 
őrmester feleségének Emilia leánya, Dános Ferenc tif>zthelyet­
tes feleségének Mar.git-Edit leány·a Tapolcám, Döbrösy József 
törzsőrmester feleségének József-Rudolf fia; a miskolci VII. 
kerületben: László Árpád Wrzsőrmester feleségének Ágnes­
Mária-Ka'talin leánya; a kassai vm. k'erületbeJl : Barta J ózsef' 
tiszthelyettes feleségének Éva-Terézia leánya, Szabados 
György tiszthelyettes felestbgének Erzsébet Ieúnya, vitéz Ta­
masy I stván alhadnagy feleségének L ászló-JánÜ\J fia, Rozsnyai 
György törzsőrmester v. feileségének Margit-Mária leánya, 
Kemény Gyula tisz,thelyettes felségének lstván-Lajos fia. 
Kertész Ferenc II. törzsőrmester feleségének Magdolna leánya . 
Balázs György törzsőrmester feleségének Árpád-György fia, 
Magyar J ózsef III . törzsőrmester v. feleségének József-Imre 
fia, Juhász József Wrzsőrmester v. feleségének Katalin-Klára 
leánya, Tóth Ferenc IV. törzsőrmester feleséll'énok Mária­
Ka:taJlin leánya, Csák Béla őrmester felesé.gének István-Béla' 
fia, Mészáros Mihály szv. tiszthelyettes feleségének Károly­
Zoltán fia, Hunyadi Imre ő r'lIl es ter feleségének János­
László fia. 

Halálozás. Vitéz Szikszai József alhadn::tgy Nagykövesden. 
Sudár Lajos törzsőrmester Szászváron, Bertalan Lajos irodai 
tiszthelyettes felesége Szék'es·llehérváron, Cserna János ny. 
tiszthelyettes Sárbogárdon, Kovács Imre lll. tiSl:lothellyettes 
Anna-J ulianna leánya Budapesten, Magyari Aron ny. tiszt­
helyettes Miskolcon meghalt. 

a c é I él r u k Autó- és traktora lka tr észek. Gyor8-, szer-
szám -, szerkezet! -, rozsda·, saválló-, 

R 
' B aeélok. Aeé löntvények. Szürke IIntv6nyek. 

A A Csavar és szerszám áruk. Keskenyvá/!,ányú 
vasut! &nya/!,ok. Prés. Kovács Idom dara­
bok, - Vasszerkeze tek. Hidak. n arnk. 
Textllgépalkatrészek . Bzekérkerekek. Re­
s"elllk. Res"elll fe lvágás. 

I e h e r a u 16 k, MAGYAR WAGGDH ÉS GÉPGYAR R.-T 
a u lob u s z o k, 
Irakloro 
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S:erlc.es:1ői ü:ene1elc.. 
KUzleményt nemcsak a csend6rség tagjaitól, hanem bár­

kiMI elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak el6zetes megegyezés után. - A k6zlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosításának, valamint a törlés és a kiegéBdtés jogát fenA­
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papirlapnak csak egyik oldalára és 
lélhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy 
névtelen kézirattal nem 'foglalkozunk. Kéziratok sorsár61 szer­
keBzt6i üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk vissza 
kéziratot, ha a szerz6 megcimzett és válaszbélyeggel ellátott 
.borUékot mellékel ahhoz. 4. megjelent közleményeket tIszte­
letdíjban r észesUjük. 

Fényképfelvételek beküldés6 alkalmáva! csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arr61, hogya felvételek 
'közléséhez - a szokásos tiszteletdU ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaJ­
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUJönlenyomatalt a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészitení. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői ilzenetekben 
válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszer'llbb kisebb hely­
ség nevét, vagy ötjegyfJ számot választani. Aki Jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetfJi és állomáskelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a beküld6 válasz­
bélyeget mellékel. 

KözérdekfJ kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a Cscndőrlexllcon rovatban felelünk. 

Minden leve!.et teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomás.helyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
beküld6inek kiléte feMI senkinek sem adunk felvilágosítást. 

ASZTALOS és KÁRPITOS BUTOROK HAGY VÁLASZ­
TÉKBAN RÉSZLETRE IS KAPHATÓK. SAJÁT MOHELYF.K. 

1'.0& V~, 
B U D A P E S T. Király-utca 77. sz. 

STRUBE 
I;lEZSÓHÉL 
BUDAPEST, VI. ker., 

Vilmos cs.-út 15/0. 
TÁVBESZ~LO: 114-142. 

A magy. kir. csend6rség 

tagjainak kedvez6 fize­

tési feltételek. 

Előfizetést csak a csend6rség nyugáUományú tagJait6l, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rend6rség, a bir6ságok. 
igazságügyi és közigazgatási hat6ságok tényleges és nyug­
állományú tagjaitól fogadunk el, mást61 nem. Elóflzetéri díj 
a nyugállományú csend6rtisztek, valamint a honvédség, rend-
6rség, bír6ságok, igazságügyi és közigazgatási hat6ságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részere évi 12 pengő, a 
nyugállományú csendőrlegénység rész~re pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb el6flzetési id6: félév. A nllugállománlltl csena6r­
legénység az el6flzetési díj.lt negyedévi 2 'PPiflg6s részletekben 
iB fizetheti. 

A pénzkilldeményeket kérjük a Csend6rségi Lapok 25.342. 
számú postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. 

Clmváltozását mindenki maga köteles velünk kUzUlnt. 
(Teljes név, rendfokozat, régi és új állomáshely.) -,.,-

Kárpátalja. Várjon türelemmel, intéfkkedés történik. 

16.224. Olvassa el lapunk 19\19. évfoly,amának 174. oldalán 
a pá,tyi örs útján küldött és a 726. oldaIán .. K. I. Debrecen" 
jeligés üzenetünket. Az ott mondottak értelemszerűen az Ön 
esetére is vonatkoznak. 

Tur. Természetesen az ig-azi szüllők és nagyszülők születési 
anyakönYVi kivonatára van szükség. A származás csak így 
igazolható. 

555.777. 1. Kérheti a felvételt a budakeszi József főherceg 
szanatóriumba (a 8/1925. Cs. K. és a 1\l/1933. Cs. K.-ben erre­
vonatkozó rendelkezés szerint), vagy a parádi Csevice forrlÍB­
hoz. Utóbbira nézve a Cs. K.-ben e!5Y hónapon belül megjele­
nik a rendelet. 2. Ebben az évben várható, de közelebbi idő­
pont még ismeretlen. 3. Kormányrendelet értelmében minden­
kinek kötelessége megfizetni a húsforgalmi adót. Az elöljáró· 
ságnál megnézheti a vonatkooó rendeletet. 

Felvidék. Az előléptetés idejét a velünk közölt hiányos 
adatok alapján megmondani nem tudjuk. JDhhez a minősítés 
adatainak ismerete Íls szü·kséges. A többi adat .alapján pedig 
tájékozódhatik a csendőr IÍs az előléptetéSi szabályból (3. pont 
és D. melléklet). 

Nem vagyok meggyőződve. Neve latinból magyarosított ke­
resztnév. Yeghaaható. 

33.333. A v:iIltá,gháború idején rendszeresített sebesültek érme 
a világháború befejezése után szerzett sebesülése'k:ért nem ítél­
hető oda. Tervbe v'an véve egy újabb érem rendszeresítése kül­
ellenséggel vívott harcok sebesültjei részére. Várjon türelem­
mel, a rendeletről mindenki értesül majd. 

Török Balázs, Szentendre. Sajnáljuk, nem segíthetünk. Ha 
sehogyan sem sikerül beszerezni, je~entse be. Y ,ágt nem tehot. 

Par/ád. Yegtesszük díjmentesen. Küldje be. 

Ff.NER GYULA I 
Lir'2s Ari' 6~AstStKSZERtsZ -

arany. e.fist ajándéktárgyak megbízható SZOM BATHELY 
klvitelben.Kedvezötiz. feltételek szaks.e-
rn javítások .• Keres<tény mal!'ya"flzlet. GR6F "ZltCHENYI-UTCA 8 

BARNA ANDOR 

~ 

látszerspecial ista OPlikai é. folonakGl­
, lele. A m. kir. Honvéd-

ség, OTBA, MABI, Posta, H~V szerz6déses szóiIrtója. 
Budope.t, VI., Andráuy-út 26. - Tel.fon: 316-U6. 
(Az "Opera" kóvéhóz mellett.) A testület tagjainak 
10010 enqedmény. Vidéki nek késlséaael küld óraianiatat. 

u4.1:~ f.~ is 

~ dpö. és /,a.1ÚSfUJa. 

~~a. r~ 

11~Si. fr-33. 

L..á.&ipol..túi. ()J~.f...~~ítá..s.dp6~ 
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Halászat. Egyes halfajok ívása rendes körülmények között 
már február közepe táján meg1kezdődik s hetekig eltart. Majd 
rövidebb-hosszabb szünetekkel folytatódik a külölliéle fajok 
ívása, áltaLában május-júniusig. Különösen állI ez a Bala­
tonra. A mostani rendkívüli időjál'ás miatt az íVlás ideje né­
hány héttel kitolódott csak akkor indul meg, amikor a vizek 
jégtakarója legalább részben elolvadt. A halászat ellenőrzése 
az ívási időszakok alatt a legfontosabb, mert ilyenkor lelki­
ismeretlen orvhalász ok ezrével verik agyon bottal a part­
menti sekély vizekben nagy tömegekben ficánkoló halat. Ez 
a tömeges pu ztítás érzékeny kárt okoz ahalgazdálkodásban, 
következés'képpen a nemzeti valgyonban. Ezért minden meg­
engedhető eszközzel me·g kell gátolni. HaJas VÍzzel rendel­
kező öl'söknek meg kell állapíbaniok, hogy a vizeikben levő 
halfaj ok ívási ideje mettől-meddig tart. A pusztítást me,gaka­
dályozó előkészületeket már január végén céilszerű me~tenni, 
ami abban áll, hogy kioktat ják a B. egyéneket; szemmeJ tar­
tat ják a közismert orv'halászoll'at, akik a tapasztalat szerint 
nem zoktak megjavulni; érintkezésbe lépnek a halőrökkel s 
megbeszélik a tennivalókat, az érintkCl':és módját stb. Az örs­
parancsnoknak gondoskodnia kehl, hogy az alárendeltek a 
haIásztörVlénybeJi ismereteiket alaposan felfrissíts&k. Az ívás 
beálltával ped~g fokozni kell a szolgálatot is a veszélyeztetett 
részeken gyakoribb portyázással, lesáJllásokkal, la VÍz közelébe 
eső községek éber figy>elésével. Egyes balatoni örsöket meg 
is szoktak erősíteni az ív,ás idejére. Igy 'előkészülve, sikeresen 
vehetik fel az örsölk a harcot. 

Izsák .• Tntas. 'l'isztelgés. Ha a honvéd (cseilldőr) nincs szol­
gálatban, szobába lépéskor leve zi ,a föveget még akkor is, 
ha oldaIfegyverrel van. 

CIgányrazzia. A járőrnél persze csak 2 bilincskészlet van, 
a cigányokat viszont meg kell bilincselni, ezért jó, ha több 
fűzőzsinórt visznek a zokásos razziákra. Igen jó szolgálato­
kat tehet! 

Keselymező. 1., 2., 4., 5. PályáILatot hirdetnek a Honvddségi 
Közlönyben minden évben, rendszerint április-májusban. Ott 
mindent megtalál. A mult évi pályázat feltételei valószínüleg 
ez évben sem változnak. 3. Elég neh~z. 6. Igen. 

Cs. F. ASzut. 399. pontjának 2. és a 405. pont 2. és 3. be­
kezdése megfelel a k éDdésre. Eszerint bűnV'ádi ügyre vonat­
kozó feljelentést az örs valamennyi tagja köteiles bárhol és bár­
mikor elfogadni. Közbiztonsági szolgálatban álló járőrök pe­
dig kötelesek a náJuk tett fontosabb feljelentés ügyében a nyo­
mozást azonnal megindítani, hacsak fontosabb és sÜI'lgősebb 
szolgáilati ügy nem gátolja őket ebben. Hogy a 20 nappal előbb 
elkövetett sikkasztás vétsége ilyen fontosabb feljelentésnek 
tekintendő-e, az,t a helyzet iS a csendőr \lelkiismerete mondja 
meg. Vialószínű furcsán nézne az örsparancsnok az olyan jár­
őrre, amelynél egy távoli községben panaszt tettek, de a járőr 
bevonul nyomozás nélkül, mert karhatalmi szolgálatra volt 
kivezényelve s 'az erre megszabott idő lejárt. A csendőr nem 
órabéres, a csendőri hivatást nem lehet órához, hivatalos idŐ­
höz kötni. A 'vezénylési pótdíjkimutatás pedig ne okozzon 
Önnek gondot, ott VIannak az idősebb bajtársa'k, azoktól min­
dent megtud s megtalálja az illetékszabályzatban is. 

Nagyvlárad. Napi 1 pengő 50 fillért fizet . Az 1934. évi 
4. Cs. K.-ben közzétett 150.124jVII. b . il934. számú B. M. kör­
rendelet s2'.abályozza ezt. 

l
A JÓ NlI:ltIET KÖNYV 

Knapp Gusztáv könyYesboltj~ban, I 
B U D A P E S T, I V., E S K o -U T 6. I Speelálftt\s K A T o N A. II:s P OL I T. K A. KÖNYVEKBEN. 

,,(j~dttlakberendezéSi vállalat, 

I 
K A S S A FO" UTCA 94 JÓ MINÓStGO BÚTOROK SZOLID 

,. • ÁRAK MELLETT R t S Z l E T R E I S. 

R a k t Ó r O n ó II a n d ó a n 3 O b e r e n d e z e t t s z o b a. 

Ipoly. Szervezési adatokat nem közlünk. 

22.222. A háborús emlékél'emről az apa neli mondhat le. 
Olvassa el lapunk 1939. évfolyam ának 835. oldalilll "Abaúj­
szántó" alatti üzenetünket. 

Nemes. A nemesség apai és nem anyai ágon száll át, Önt 
tehát nem illeti meg. 

B. J., Debrecen. A keresett cím()t nem ta.1áljnk. A beküldött 
munkJa jó, közölni fogjuk. 

Zilah. A volt cs. és kir. 51. 'gYMogezred iraltára a kecske­
méti vármeg'yei katonai parancsnok ágnál, a csóti le zerelő 
tábor irattára . t)edig 'a honvédeimi minisztérium hadisÍl"gon­
dozó osztályánál (Bud'apest, Hadik-laktanya) található. A má­
sikról nem tudunk. 

88.888. Nem állapítható meg. 

Dumen. Nem íaláJltuk meg. 

Szarka próbacsendőr. A volt komáromi 5. tüzérezred ira la i 
G~-őrben, a vármegyei katonai parancsnokságnáJ} találhatók. 

KJlJzmATOK. FJlJNYKl!;PEK. 

Fényképpályázatunk állandó! 

Paczolai őrm. Nincs különösebb érdeke ége, ::..unyi, mint 
a mai számunkban közölt havas képeknek. 

Március. Jók, ue helyszüke miatt nem közölhet j ük. 

Kálmá.n csendőr. Közöljük. Egészen jó felvételek. Máskor 
is küldjön. 

Dunamenti. Közöljük. Igen szépen fogalmaz. 

Hargitaváralja. Bizony a ké:pek nem sikerültCIk. ' öLHek, 
foltosak. Régebbiek jobbak, sőt jÓk voltak. A !február 15-i 
dicsl' l'ct nyilvános volt és azért a varancsnokságoknak 
címezyc, hogyazak vegyék tuuomásul az állomá.nyukba tJ..uto­
zók ilyen munkásságát. 

J{('szthelyi "SúlYba - egy!" Nem jó, me,rt ép'pen az neilll 
látszik, amit szeretnéruk. A háttér za.var és csúnya. 

U. J. Tavasz küszöbén. A tépelődés gondolatai helyett 
inkáfbh le;t,kesítést szeretnénk. CéljaillJknak az felel meg. 

Erdély felé. Február 25-én a.dta fel levelét, akkor már a 
március l-i számunk nyomdában v(\lt, így nem tudtuk már 
közölni a volóci csendőr-napról küldött tudósítást. A illlárcius 
l-i számunkban is kevés helyünk volt, de ep.l:ek talán még 
szorítottunk volna helyet, ha idejében kapjuk. S.ajnáljuk, 
hogy a főtiszteilendő úr arcll'épét sem közölhet jük, ez ellenke­
zik elveinkkel. .Acz emlékdombról készült kép jó, alkalom­
adtán közzétesszük. A kis madárka ügyeS felvétel, közöljük. 
Jövőben is szívesen látjuk, de nem a film~t kell bekü[deni, 
hanem másolat[Lt. A filmeket vlsszaki.ildtük. 

Lengyel csendőr. Küldje be a cikket. Ha most nem lesz lS 
időszerü, azért nem lesz felesleges. 

Juliska. Köszönjük, igen tanulságos. Az egyik közeli szá­
munkban hozzuk 

I 

~ 
~9ioe&11. 

IV. V.á.ci.-utca 1. 'JÁ~; 388-132. 

Kisőrssy Aladár 
v A R T A accumulótorok autóhoz, ródióhoz. 
PERTRIX szórazelemek I e r a k a t a. 

I B U D A P E S T, 
B O S C" aut6villamos berendezések Iovltósa. 
IX., Lónyay-utca 7. 

FLORA F E S T., TISZTIT I o Z E MI 

BUDAPEST, VI., VILMOS CSÁSZÁR-Úr 4. Telefon: 180-222. 
BUDAI KÖZPONT: II., TÖRÖK-UrCA 2. Telefon: 366-656. 
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MeesekaJja. Átdo1goziVa sovát ejtjük majd. A többit is küldje 
be, tanulságos nyomozáJsokat mindiig szíiVesen fog,adunk. A köz­
lés idejét nem tudjuk megmond,ani, de a megfelelők mind 
sorra kerülnek. 

M. I., Debrecen. Köszönjük, hogy reánk gondIOlt, de szíiVe­
sebben l>átnánk egyszerűen leírt tanuJ1ságos nyomo!Zás-sal, iV'agy 
érdekes csendőri vonatko,zllÍJSú írással. Kerülje a fellengős és 
mester~é[t fogalmazást. Úgy ik'ell írni, ahogyan érthetően és 
egyszerűen beszélünk. 

M. M., 1898. Jó gondolatok, de önálló cikknek nem h!lisz­
nálhatjuk. 

Székelyhíd. A vers sántít, a ki,slány azonban jó mag"ylar 8 

ez a fonto,s. 

Volóc. Megfelelnek. A köz};és idejéJl; nem tudjuk. 

V. M., Monok. Küldje be még néhány ve,:vsét, ho~ meg­
bü,álh!assuk. 

Hargitaváralja. Érde~es és tanulságos dorrgoik:. Rövidesen 
nyomdába adjuk. VárjUlk a többit. 

Méihecske. J ó, sorra kerül. Dícséretre méltó, hogy a tiszte­
letdíjat a r,epülőlaI.apra ,ajánlja feJ, mi azonban a szabályok 
szerint Önnek utaljuk ki. Juttassa el Ön illetékes helyre. 

Németh testőr. Nem ha.sznáJlhatjuk. -
~egfejtések. 

r. 
Tettenérés 

c. pályázatunkra {I94íl/3. Os. L.) igen sok érdekeis munkát kap­
tunk. Később,amikor megkezdjük a legjobbak kö!Zlését, vissza­
térünk la kérdésr,e: iVéletlen-e csupán' a csendőr által történt 
tettenérés, vagy bekövetkezhetik-e az rtervsz,erű munka ered­
ménytJk1épen is (les). A bekiilldött leírások e ~érdésról a gya­
korlati tapasztal!litokra hivatkozva, eltérően nyilatkoznak. A 
dolgoí';atok legtöbbjében a kitartó munka, a teteme,s fáradság, 
a gyanusítottaL szemben némán, de keményen vívott harc 
tükrözik, amiket aztán a tettenérés feletti öröm sugároz be. 

így, ilyenkor látszik a háttere a f'eljeientések azon kitéte­
léne'k; " ... tettenérte". Ezekből [átszik megközelítő való­
ságban a járőr, az őrs munkáj,a. Fiatalabb baj,társaink igen­
igen jó használt vehetik majd a leírásOoknll-k, kísérjék figye­
lemmel azok közlését. 

'Pályázatunkon résztveltt,ek: Arkosi Gyula alhdgy (Buda­
pest), Baczonyi Jenő thtts. (Egyek), Gy. Balogh István őrm. 
(Sarka:d), Bata Bálint csendőr (Lőrinci), Bárány István futts. 
(Debrecen), Beczők Józse,f thtts. (Szombathely), Becsei Jenő 
törm. (Nyírábrány), Bencze József csö. (Uj szász) , Békefi Fe­
renc törm. (SzigetVár), Bél'czes József II. CSő. (Miskolc), 
Bogdán Mihály őrm. (Szentes), Borbély József I. cső. (Vág­
sellye), Buda István őrm. (Pécs), Buzás Józse:! cső. ' (Egyek), 
Cseke István ny. őrm. (Moson), Darabos János ny, allhdgy. 
(MohácS), Dömötör Lajos őrm. (Kapolcs), Dürge János őrm. 
(Királyháza), Endre László thtts. (Osill!lighe,gy), Farkas Jó­
zsef II. thtrts. (Budapest), Ferenc József II. ő:rm. (Romocsa­
falva), Gubacsi Józs'e! cső (Gát), Herczeg István II. thtts. 
(Keszthely), Honos Ferenc alhdgy. (GödÖllő), Horváth Józse,f 
ny. thtts. (Keszthely), Horváth Mihály 'tőrm. (Véménd), Iván 
Pál rtőrm. (Kiskunmajsa), Kemény Gyula thtts. (SóstófürdŐ), 
Kerekes Pál thtts. (Rákoscsaba), Kiss András őrm. (Pécel), 
Magyari Mihály 'tőrm. (Fertőrákos), Mészáros Gusztáv thtts. 
(Debrecen), Molnár Géza tőrm. (Ujszász), Németh Sándor II. 
tőrm. (Fonyód), Nyitrai János tőrm. (Ab ádsz.alók) , Orbán Jó­
zsef I. thtts. (Hosszupereszteg), Polgár Iistván tőrm. (Nagy­
káta), Ráczi Miklós őrrn. (Takcsány), Rónás Fererw tő:rm. 
(Peremartongyártelep), Szajkó GyŐZŐ thtts. (Nagybocskó), 

Magyarország 
legnagyobb 

cipő-harisnya sza küz/ete 
Budapesten és Magyarország minden nagyobb városában 

Szőllősi Antal őrm. (Vaszar), Takács Ferenc thtts. (Kassa), 
Terényi Ferenc thtts. (NagyszeJmenc), Tóth Sándor r. thtts. 
('roponár), Tóth József V. thtts. (Rád), Tóth M. István thtts. 
(Bácsbokod), Végső Mihály thtts. (Monok), Vigh Imre tőrm. 
(Nemesvid), Zubor János thtts. (Karcag), ZrinYi J órz;sef thtts_ 
(Kapos'V'ár). 

A sOok érdekes, jó dolgozat szerzői között sorshúzás dön­
tötte el a jutalom k'érdését. LEs'zerint Endre László thtts. 
(Csillaghegy), Farkas József II. thtts. (Budapest) és Molnár 
Géza tőmn. (Ujszász) kaptak jutalmat, művészi szobrászmun­
kát. Akiknek munkáját közöljük, azolkat tiszteletdíjaz.zmk. 

II. 

Jövedéki kihágások 

eseteiben a csendőr eljárása a Szolgálaiti Utasításban rész[e­
rtezve v,an. írtunk róla a március l-i számunk lexikon rova­
tában is. A pályázatunkra beérkezett anyagot olvasva, üröm­
mel állarpítjuk meg, hOogy az őrsök ebbena munkában igen 
Ilredményesen v'esznek ré,szt. Sok-,sok flll'fanggal ismerkedünk 
meg a leírásokból, de látunk mást is: azt, hogy a csendőr 
,eslZlén túljárni nem olyan egyszerű ... A legjObb munkát a 
~öve<tkezőktől kaptuk: 

Arnyas János cső (Tápiószele), BakonYi József őrm. (Pel­
lérd), Báró Dezső tőrm . v. (00sa), Becsei Jenő tőrm. (Nyír­
ábrány), Bogdán Mihály Őrnt. (Szentes), Csató Józse;!' tőrm. 
(Kab.a), Dömötör Lajos őrm. (Kapolcs), Gyurka József thtts 
(Csurgó), Hegedüs István thtts. (Alsómihályi), Kerepesi Já­
nos cső. (Lónya), Kovács Gábor cső. (Egyek), Kőm.íves Pál 
törm . (Topon:ár), Ludvik István cső. (Porcsalma), Magyari 
Mihály 'tőrm. (Fertőrálws), Nyitrai János tőrm. (Abádszalók), 
Ódor Lajos thtts. (Balatonalmádi), Orbán József I. thtts. 
(Hoss1zupereszteg), Rónás Ferenc tőrm. (P,eremar'tongyárte[ep), 
Sebesi János' tőrm. (Resznek), Szemes József tőrm. (Enyicke), 
Vig funre tőrm. (Nemesvid), Zrinyi J ózsef tlhtts. (KapOSVár). 

A legérdekesebbek: Gyurka József thtts. (Csurgó), Ödor 
Lajos thtts. (Balatonalmádi) és Szemes József tő,rm. (Enyicke) 
munkája. Művészi szohrászmunkát kaptak jutalmul. 

III. 

Zsarolási esetek 

megírására hirdetett pályiizartunkra Kelemen Antal thtts. 
(Biha.ruagybajom) küldö.tte be a legérdekesebb és legtanulságo­
sabb leírást. öt jutwmaztuk. DolgO'zatát később közölni fog­
juk. Köz,öljük még Tóth M. István thtts. (Bá,csbokod) mun­
kájáJt is. -

Versenyfeladat. 
Milyen színit 

hajtókája van a tüzérnek, a huszárnak', az; élelmezési katoná­
na.k, a vonatcsapat'be.liekne<k, egészségügYi katonáknaik és a 
többieknek~ Aki 13. legtö'bhnek tudj.a, azé a jutalom. BeMüldés 
hatáTideje: április 1. 

A srz;e:vkesztésért és kiadásért felelős· : 

Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Rt., Budapest, V., Honvéd-utca 10. 
Felelős: Győry Aladár igazgató. 

GÁCS EDÉNYBOLT I 
kN·l/liJ~~: v.~~~r~ég~· cM~i~:5~~: 
H A Z T A R T A S O K LE"GELONYÖSEBB 
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